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1. Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Warnt vor einer unmittelbar gefahrlichen
Situation, die zu Tod oder schwerer Verletzung
fuhrt, wenn sie nicht vermieden wird.

Warnt vor einer gefahrlichen Situation, die zu
schwerer Verletzung oder Tod fuhren kann,
wenn sie nicht vermieden wird.

/A\ VORSICHT

Warnt vor einer gefahrlichen Situation, die zu
leichten Verletzungen oder Sachschaden
fuhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS

Kennzeichnet Informationen flr einen effek-
tiven Betrieb des Gerats ohne Gefahrdungs-
risiko.

Allgemeine Sicherheitshinweise

HINWEIS
°
4]

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme
des Gerats die Betriebsan-
leitung aufmerksam durch und
beachten Sie die Sicherheits-
hinweise.

* Bewahren Sie die Betriebsan-
leitung fur spateren Gebrauch
auf und halten Sie diese in der
Nahe des Gerats.

» Geben Sie bei Eigentimer-
wechsel die Anleitung an den
neuen Eigentimer weiter.

* Gefahren fur Kinder und
andere Personen!
Diese Einrichtung ist nicht
fur die Verwendung an Orten
geeignet, an denen maglicher-
weise Kinder anwesend sein
konnen.

&

A

GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Strom-
schlag!

Fehlerhafter Umgang mit dem Gerat
kann zu elektrischen Stromschlag
fuhren.

Prifen Sie das Gerat und Kabel
vor Gebrauch auf Schaden.
Schalten Sie das Gerat bei
Beschadigung, nicht ordnungs-
gemaler Funktion, vor dem
Platzwechsel, Wartung oder Rei-
nigung aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Ziehen Sie den Netzstecker

nie an der Zuleitung aus der
Steckdose.

Netzstecker nicht mit feuchten
Handen anfassen.

Verhindern Sie das Eindringen
von Wasser in das Gerat.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Einzugsgefahr durch das
laufende Schneidwerk.

Warnung vor Verletzungen
durch das Schneidwerk!
Schnittverletzungen sind durch
das scharfe Schneidwerk
maglich. Tragen Sie beim Be-
heben von Blockierungen Schutz-
handschuhe

Akkus und Batterien dirfen nicht
in den Medienvernichter hinein-
geworfen werden.

Haare, lose Kleidung, Kra-
watten, Schals, Hals- und
Armkettchen usw. nicht in den
Bereich der Zufuhréffnung.
Vernichten Sie kein Material,
das zu Schlingenbildung
neigt, z.B. Bander, Verschnu-
rungen, Weichplastikfolien.
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Sicherheitseinrichtungen

Fehlende, defekte oder beschadigte
Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen zum Schutz
des Bedienpersonals und durfen unter keinen
Umstanden entfernt werden.

Manipulationen an Sicherheitseinrichtungen
setzen die Sicherheit des Gerats auler Kraft
und sind verboten.

Zu den Sicherheitseinrichtungen am Gerat
gehdren:

» Sicherheitsabdeckungen

» Sicherheitsschalter

Prufen Sie die Sicherheitseinrichtungen vor
jedem Beginn des Betriebs auf:

* Vorhandensein

* Funktion

« AuRere Beschadigungen

Sind die Sicherheitseinrichtungen nicht vor-
handen, beschadigt oder nicht funktionstlchtig,
darf das Gerat nicht betrieben werden!
Kontaktieren Sie den HSM-Kundendienst.

HINWEIS

Komponenten flr bessere optische Darstel-
lung ausgeblendet.

Sicherheitsabdeckungen -
Feststehend

Sicherheitsabdeckungen - Feststehend
Verkleidung links

Frontpaneel

Abdeckung hinten

Ruckwand

Verkleidung rechts

akhwn =

Sicherheitsabdeckungen -
Beweglich

Sicherheitsabdeckungen - Beweglich
6. Schaltschranktir

7. Wartungsklappe

8. Schublade

HINWEIS

Gehausekomponenten fir bessere optische
Darstellung teilweise ausgeblendet.
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Sicherheitsschalter am Gerat

Sicherheitsschalter (1)

Betreiberpflichten

Der Betreiber hat die ,Mindestvorschriften
fur Sicherheit und Gesundheitsschutz bei
Benutzung von Arbeitsmitteln durch Arbeit-
nehmer bei der Arbeit* zu beachten und
einzuhalten (2009/104/EG).

Der Betreiber muss sicherstellen, dass nur
autorisiertes und Uber Gefahren unterwie-
senes Personal, Zugang zum Gerat hat.
Das Personal muss die komplette Betriebs-
anleitung und besonders das Kapitel
Sicherheit gelesen und verstanden haben.
Wartungsarbeiten durfen nur vom HSM-
Kundendienst und Service-Technikern der
HSM Vertragspartner durchgefuhrt werden.
Der Betreiber hat die ortlich geltenden
Sicherheits- und Unfallverhatungsvor-
schriften sowie Vorschriften bezuglich des
Umweltschutzes zu beachten und einzu-
halten.

Vor jedem Betrieb mussen alle Sicherheits-
einrichtungen auf Vorhandensein, Funktion
und Beschadigungen gepruft werden.

* Sind Sicherheitseinrichtungen nicht vor-
handen, beschadigt oder nicht funktions-
tlchtig, hat der Betreiber das Gerat aulder
Betrieb zu nehmen.

* Nicht ordnungsgemale Funktion des
Gerats oder Schadensfalle, sind vom Be-
treiber unverzuglich dem Hersteller des
Gerats zu melden.

2. Bestimmungsgemale
Verwendung, Garantie

Das Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert und vorhergesehen.

Das Gerat ist ausschliefl3lich zum Zerkleinern
von folgenden Materialien bestimmt:

* Festplatten bis 3,5 “ (Zoll)

CD/DVD

Magnetbander

Disketten

Smartphones ohne Akku und Batterien
Das Gerat darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand betrieben werden. Nehmen Sie das
Gerat bei Mangelerkennung sofort auf3er
Betrieb.

HINWEIS

Es durfen keine Veranderungen am Gerat vor-
genommen werden.

Sichern Sie das Gerat nach dem Ausschalten
gegen unbefugten Gebrauch

(siehe Kapitel: Betrieb).

Garantie

» Die Gewabhrleistung fur das Gerat betragt
1 Jahr. Bei Nutzung des Gerats im Mehr-
schichtbetrieb betragt die Gewahrleis-
tungszeit 6 Monate.

+ HSM gewahrleistet die Lieferung von Er-
satzteilen bis zu 10 Jahren nach dem
Auslauf der Gerateproduktion.

» Schaden durch nicht bestimmungsgemale
Verwendung des Gerats, sowie
Eingriffe von dritter Seite, fallen weder unter
die Gewahrleistung noch unter die
Garantie.
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3. Technische Daten

Schnittart Streifenschnitt
SchnittgroRe 40 mm | 53 mm
Sicherheitsstufe (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Schnittgeschwindigkeit 18 mm/s

Durchsatz (Festplatten / Std.) ca. 210

Elektrischer Anschluss 100V/ 120V/ 220V - 240V / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 1500 W

Abmessung (B x T x H in mm) 1200 x 815 x 1325
Gewicht 534 kg

Volumen Schnittgutbehalter 40,01

Emissionsschalldruckpegel
(Leerlauf / unter Last)

61 dB (A)/ 78 dB (A)

Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur

relative Luftfeuchte

Hohe uber NN

-10°C bis +25°C
max. 90%, nicht kondensierend
max. 2000 m

4. Transport und Aufstellung

Warnung vor Quetschgefahren
beim Transport
Quetschgefahr von Personen
durch kippende und herabstur-
zende Teile.

* Verwenden Sie geeignete
Hebe- und Transportvorrich-
tungen mit ausreichender
Traglast.

» Beachten Sie beim Heben
und Transport den Schwer-
punkt des Gerats.

* Wahrend des Transports
dirfen sich keine Personen
in unmittelbarer Nahe des
Gerats befinden.

» Transportmittel missen dem Gewicht
des Gerats bemessen sein. Die zulassige
Traglast der Hebe- und Transporteinrich-
tungen muss hoher sein als das Gewicht
der zu transportierenden Teile.

Ungeeignete Hebe- und Transporteinrich-
tungen kdnnen zum UmkKippen oder Herab-
stiirzen des Gerats fuhren.

Die Palette mit dem verpackten Gerat darf
nur auf ebenen und festem Untergrund ab-
gestellt werden (kein Teppichboden).

Das Gerat darf nur in trockenen Raumen
aufgestellt und betrieben werden.

Beachten Sie bei der Aufstellung des Gerats,
dass der Netzstecker leicht erreichbar und
die Laftungsschlitze frei sind.

Arretieren Sie die vorderen Rollen des
Gerats durch Herabdriicken des Brems-
hebels.
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5. Ubersicht und Funktion Funktionsbeschreibung

Nach dem Start des Gerats und der Auswahl
der zu vernichtenden Materialart, wird das
Material manuell in den Zufuhrschacht ge-
geben.

Durch Herunterziehen des Schiebers (4),

wird das Material im ZufUhrschacht in das
Schneidwerk abgeworfen.

Spezialgehartete Vollstahlwellen zerschneiden
den Datentrager.

Im Anzeigefeld wird die Datentragerver-
nichtung schematisch animiert. Erlischt das
Handsymbol im Anzeigefeld und leuchtet die
Statusanzeige grun, kann erneut Material zu-
gefuhrt werden.

Positionsbeschreibung von Komponenten

1. Hauptschalter

2. Bedienfeld (Folientastatur)

3. Zufuhrschacht

4. Schieber

5. Lenk- und Bremsrolle

6. Schublade mit Schnittgutauffangbehalter
7

8

9

1

Statusleiste
Typenschild
. Wartungsklappe
0. Schneidwerk

HINWEIS

Gehausekomponenten fur bessere optische
Darstellung teilweise ausgeblendet.

06/2026 StoreEx HDS 150 7



6. Inbetriebnahme » Prufen Sie vor der Inbetriebnahme die

Sicherheitseinrichtungen des Gerats auf

Vorhandensein, Schaden und Funktion.

A GEFAHR Nehmen Sie das Gerét erst in Betrieb,
wenn alle Sicherheitseinrichtungen ord-
nungsgemal installiert und voll funktions-
fahig sind.

* Nehmen Sie das Gerat aulRer Betrieb bei
Mangeln oder Schaden an der Sicher-
heitseinrichtung.

Gefahr durch elektrischen

Stromschlag

Fehlerhafter Umgang mit dem

Gerat kann zu elektrischen

Stromschlag fuhren.

* Inbetriebnahme darf nur
durch eine qualifizierte Elek-
trofachkraft durchgefuhrt

werden. ) 7. Betrieb
e Betreiben Sie das Gerat nur

in trockenen Innenraumen.
« Halten Sie Gerat und Netz- HINWEIS

stecker von heilRen Flachen

Der Bediener muss vor dem Betrieb die
und offenem Feuer fern.

komplette Betriebsanleitung und besonders
das Kapitel Sicherheit gelesen und ver-

« Verbinden Sie den Netzstecker mit dem standen haben.

Gerat und arretieren Sie den Netzstecker.

- Gerat einschalten
® * Legen Sie den Hauptschalter in ,I* Stellung
um.
I
"“ﬁ—i":

* Spannung und Frequenz lhres Stromnetzes
sollen mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerats Ubereinstimmen.

* Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf,
dass der Netzstecker frei liegt und auf den
Netzstecker nicht getreten werden kann.

» SchlieRen Sie das Gerat nur an eine ord-
nungsgemal installierte Steckdose an.

8 StoreEx HDS 150 06/2026



Sicherheitsschalter an Sicherheitsschalter an der
Wartungsklappe prifen Schublade priifen

« Offnen Sie die Wartungsklappe. + Ziehen Sie die Schublade an der Unterseite

Bei korrekter Funktion leuchtet die Statusleiste heraus.

rot, die rote LED im Bedienfeld blinkt und die Bei korrekter Funktion leuchtet die Statusleiste

Anzeige ,Klappe offen” erscheint im rot, die rote LED blinkt am Bedienfeld und die

Bedienfeld. Anzeige ,Schublade offen“ erscheint im
Bedienfeld.

NN J—
\/ —

- Beim SchlieBen der Wartungsklappe er- » Beim Schlief3en der Schublade erlischt die
lischt die Anzeige am Bedienfeld, die Anzeige im Bedienfeld, die Statusleiste
Statusleiste leuchtet griin. leuchtet rot. _ . _

« Gehen Sie anschlieRend wie beschrieben * Gehen Sie anschliel3end wie beschrieben
im Kapitel Betrieb - Betriebsbereitschaft im Kapitel Betrieb - Betriebsbereitschaft
herstellen vor. herstellen vor.

06/2026 StoreEx HDS 150 9



Betriebsbereitschaft herstellen

Legen Sie den Hauptschalter in ,I“ Stellung
um.

Im Anzeigefeld wird die zuletzt ausgewahlte
Materialart angezeigt: Festplatte, CD/DVD
oder Magnetband.

Soll die zuletzt ausgewahlte Materialart ver-
nichtet werden, driicken Sie die Taste:

N 4

Im Anzeigefeld wird die Datentragerver-
nichtung schematisch animiert. Erscheint im
Anzeigefeld das Handsymbol und leuchtet
die Statusleiste rot, ist das Gerat nicht
betriebsbereit. Fihren Sie kein Material zu.

¥

Erlischt das Handsymbol im Anzeigefeld
und leuchtet die Statusanzeige grin, ist das
Geréat betriebsbereit. Fihren Sie Material
Zu.

HINWEIS

Fur weitere Hinweise zur Bedienung des
Gerats und dem Bedienfeld siehe Kapitel
Bedienfeld.

* Durch Herunterziehen des Schiebers,
wird das Material im ZufUhrschacht in das
Schneidwerk abgeworfen.

« Spezialgehartete Vollstahlwellen zer-
schneiden den Datentrager.

* Im Anzeigefeld wird die Datentragerver-
nichtung schematisch animiert. Erlischt das
Handsymbol im Anzeigefeld und leuchtet
die Statusanzeige grun, ist das Gerat
betriebsbereit. Fihren Sie Material zu.

Materialvernichtung beenden

Taste(n) | Aktion

Material vernichten

Geben Sie das zu vernichtende Material in
den Zufuhrschacht.

Stopp-Taste stoppt / beendet die
@ Materialvernichtung.

10
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Gerat ausschalten

* Legen Sie den Hauptschalter in ,O"
Stellung um.

8. Bedienfeld

/\ VORSICHT

HINWEIS

Sichern Sie das Gerat nach dem Ausschalten
gegen unbefugten Gebrauch.

Hauptschalter befindet sich in ,,0“ Stellung und
wird mit einem Vorhangeschloss gesichert.

Empfindliches Bedienfeld

Bedienung des Bedienfeldes mit spitzen

Gegenstanden kann zu Beschadigungen

fuhren.

* Verwenden Sie bei der Bedienung keine
spitzen Gegenstande.

™

H SM® ELECTHONIC

Bedienfeldbeschreibung

Anzeigefeld

Menu-Taste

LED zweifarbig (grun / rot)
Enter-Taste
Steuerungstasten
Stopp-Taste

ohwhN -~
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Allgemeine Beschreibung

Taste(n) | Aktion

Dricken Sie die Menii-Taste um
Einstellungen vorzunehmen und
gespeicherte Werte abzufragen. Mit
erneuter Tastenbetatigung verlassen
Sie das Menu.

Drucken Sie die Enter-Taste um
den ausgewahlten Wert zu besta-
tigen.

Materialauswahl

Im Anzeigefeld erscheint das Fenster Mate-
rialauswahl. Es wird die zuletzt ausgewahlte
Materialart angezeigt.

Materialauswahl:

< Festplatte | 2
V weiter | A zuriick

Taste(n) | Aktion

Dricken Sie die Steuerungstasten
fur die Navigation im Anzeigefeld.

Stopp-Taste stoppt / beendet die
Materialvernichtung.

OIC i,

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie das Material auswahlen:
Festplatte

° ° « CD/DVD (Diskette)

* Magnetband

Nachfolgendes Fenster ,Ist-Werte*
° offnen.

Pfeile im Anzeigefeld zeigen aktive Steue-
rungstasten und dadurch moglich wahlbare
Funktionen.

Materialauswahl:

° «4 Festplatte > » °
V weiter | A zuriick

f
O o

Menueinstellungen

Im Menu kénnen:

* Materialien ausgewahlt

* Ist-Werte angezeigt

» Einstellungen aufgerufen
werden.

Dricken Sie fir MenUeinstellungen
die Menii-Taste.

Ist-Werte

Im Anzeigefeld erscheint das Fenster
Ist-Werte.

Betriebsstunden
| 5h 25m >

V weiter | A zuriick

Taste(n) | Aktion

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie folgende Ist-Werte anzeigen

lassen:
e Betriebsstunden

* Blockaden

* Behalter voll

* Festplatten / Tag
* Festplatten

Nachfolgendes Fenster
° -Einstellungen® offnen.

Dricken und halten Sie die Stopp-
Taste, um den Festplatten / Tag
Zahler zuruckzusetzen.

©

In das vorherige Fenster
o .Materialauswahl“ zurtickkehren.

12 StoreEx HDS 150
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Einstellungen

Im Anzeigefeld erscheint das Fenster
Einstellungen.

Einstellungen:

| Sprache 4
V weiter | A zuriick

Taste(n)

Aktion

s 9

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie zwischen folgenden Einstel-
lungen wahlen:

» Sprache

+ System

Einstellungen - System

Im Einstellungsfenster konnen Systempara-
meter angezeigt werden.

Um die Systemparameter |hres Gerats einzu-
sehen, gehen Sie wie folgt vor:

Einstellungen:

<4 System 4
V weiter | A zuriick
Taste(n) | Aktion

Dricken Sie die Enter-Taste um die
Systemparameter und Programm-
version einzusehen.

£

Nachfolgende Fenster
.-Energiesparmodus” 6ffnen.

HINWEIS

<@

In das vorherige Fenster
JIst-Werte* zurtickkehren.

Einstellungen - Sprache

Im Einstellungsfenster kann die Sprache be-
liebig ausgewahlt und geandert werden.

Um die Sprache lhres Gerats zu andern,
gehen Sie wie folgt vor:

Einstellungen:

| Sprache 4
V weiter | A zuriick

Um Systemeinstellungen und -parameter
abfragen zu konnen, ist die Eingabe eines
Passwortes erforderlich. Die Einstellungen und
Parameter des Gerats durfen nur von HSM-
Technikern verandert werden.

Taste(n)

Aktion

8 9

Wabhlen Sie im Einstellungsfenster
~Sprache” aus.

Energiesparmodus

Im Anzeigefeld erscheint das Fenster Ener-
giesparmodus. Beim Aktivieren des Energie-
sparmodus wird das Schneidwerk nach einge-
stellter Zeit automatisch abgestellt, falls kein
Material gegeben wird.

Ist der Energiesparmodus ausgeschaltet, 1auft
das Schneidwerk weiter.

Um den Energiesparmodus einzuschalten,
gehen Sie wie folgt vor:

HINWEIS

Drucken Sie die Enter-Taste um die
eingestellte Sprache anzuzeigen.

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie die gewunschte Sprache
wahlen.

Einstellbereich der automatischen Abstellung
des Schneidwerks betragt 1min. bis 60 min.
Die Einstellung erfolgt in 1 min. Schritten.

+,
X
o

Drucken Sie nach dem Auswahlen
einer Sprache die Enter-Taste um
die ausgewahlte Sprache zu besta-
tigen.

Energiesparmodus:

<4 Nein >
V weiter | A zuriick

06/2026
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Taste(n) | Aktion

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie den Energiesparmodus ein- und
ausschalten

Mit den Steuerungstasten kdnnen
Sie die Zeit der automatischen
Abstellung einstellen.

Dricken Sie nach dem Einstellen
der Zeit die Enter-Taste um die
Auswahl zu bestatigen.

Dricken Sie die Enter-Taste um die
Auswahl zu bestatigen.

Blockade losen

Warnung vor Schnittverlet-

zungen durch das Schneidwerk

Schnittverletzungen durch die

Messerwalzen am Schneidwerk

sind auch im Stillstand moglich.

» Schalten Sie die Anlage vor
Stoérungsbeseitigung aus.

» Tragen Sie Schutzhand-
schuhe.

9. Storungsbeseitigung

Schnittgutauffangbehalter voll

* Im Anzeigefeld erscheint die Anzeige ,Be-
halter voll*

|

» Statusleiste leuchtet rot und die LED am
Bedienfeld blinkt rot.

Das Schneidwerk wird nach einer kurzen Ver-

zdgerung ausgeschaltet. Um den Schnittgut-

auffangbehalter zu leeren, gehen Sie wie folgt

Vor:

» Ziehen Sie die Schublade an der Unterseite
heraus.

* Entnehmen Sie den Behalter aus der
Schublade und leeren Sie diesen.

» Setzen Sie den leeren Behalter in die
Schublade ein

» Schieben Sie die Schublade ein.

» Starten Sie das Schneidwerk erneut.
Dricken Sie dazu folgende Steuerungs-
taste am Bedienfeld:

<«

Bei Uberlastung oder Blockade schaltet der

Antrieb automatisch um und lauft kurze Zeit

rickwarts. Danach wird das Schneidwerk auto-

matisch abgeschaltet.

« Offnen Sie die Wartungsklappe am Gerét.

» Beseitigen Sie manuell die Blockade durch
Entnehmen des Materials Uber die
Wartungsklappe.

» Starten Sie das Schneidwerk erneut.
Dricken Sie dazu folgende Steuerungs-
taste am Bedienfeld:

HINWEIS

Bei Fehlermeldungen jeglicher Art, schalten
Sie das Gerat aus und nach einer Wartezeit
von einer Minute wieder ein.

Tritt die Fehlermeldung erneut auf, benachrich-
tigen Sie den HSM-Kundendienst.

14
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10. Reinigung und Wartung

Reinigung

/\ VORSICHT

* Drlcken Sie das Schmierfett aus der Tube
heraus. Erforderliche Menge fir die
halbjahrliche Schmierung: 15-20 ml.

» Schieben Sie die Schublade ein.

» Schalten Sie das Gerat wieder ein.

Reinigungsarbeiten am Gerat
Bei Reinigung darf das Wasser nicht in das
Gerat eindringen.

HINWEIS

Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen
Tuch und einer milden Seifenwasserlosung.
Das Wasser darf bei Reinigung nicht in das
Gerat eindringen. Beim Eindringen von
Flussigkeiten in das Gerat informieren Sie
den HSM-Kundendienst.

Die Anwendung von:

* Scheuermitteln

* Waschbenzin

* Benzin

* Verdunnung

ist verboten.

Wartung

Befugtes Personal fiir Wartungsarbeiten
Wartungsarbeiten diurfen nur vom HSM-
Kundendienst und Service-Technikern der HSM
Vertragspartner durchgeflhrt werden.
Ausgenommen ist das Schmieren der
Synchronrader.

Schmieren Sie die Synchronrader mit
folgendem Schmierfett (empfohlen):
« K2K nach DIN 51502 / DIN 51825.

Schmieren der Synchronrader soll nach 170
Betriebsstunden oder in halbjahrlichen Inter-
vallen durch den Bediener / Betreiber erfolgen.

Um die Synchronrader zu schmieren, gehen

Sie wie folgt vor:

» Schalten Sie das Gerat aus.

» Ziehen Sie die Schublade an der Unterseite
heraus.

» Stecken Sie die Tube mit dem Schmierfett
an den Schmiernippel.

Positionsbeschreibung von Komponenten

11. Entsorgung / Recycling

Am Ende der Lebensdauer ist das Gerat um-

weltgerecht zu entsorgen.

» Berucksichtigen Sie die aktuell geltenden
Vorschriften.

» Da die Gesetzlage standigen Verande-
rungen unterworfen ist, achten Sie darauf,
sich zum gegebenen Zeitpunkt mit lhrer
kommunalen Verwaltung in Verbindung zu
setzen.

Die Firma HSM als Hersteller berat Sie gerne
zur Entsorgung |hres Altgerats.

Der Aktenvernichter erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen

Union:

C€

+ EMV-Richtlinie 2014/30/EU
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

» Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

06/2026
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1. Safety instructions A DANGER
A DANGER Risk of electrlg shock .
Improper handling of the device
Warns of an imminently hazardous situation can lead to electric shocks.
that can lead to death or serious injury if not ¢ Check the device and the
avoided. cable for damage before use.

» Switch the device off if it is
damaged or not working cor-
rectly and before relocation,
maintenance or cleaning,
and also disconnect the
power plug.

/A CAUTION * Never remove the power plug

from the socket by pulling on

the power supply cable.

Warns of a hazardous situation that can result
in death or serious injury if it is not avoided.

Warns of a hazardous situation that can result

in A\ minor injuries or property damage if it is - Do not touch the power
not avoided. plug with wet hands.
* Do not allow water from
NOTE

penetrating the device.

Indicates information for the effective operation
of the device without the risk of danger.

Risk of injury from

the cutting unit

Cutting injuries are possible be-

cause of the sharp cutting unit.

» Wear protective gloves when
removing blockages.

General safety instructions

NOTE
* Read through the operating

o manual carefully before initial
1 start-up of the device, and pay

attention to the safety instruc-

tions. Warning from being pulled in
« Store the operating manual for Risk of being pulled during
later use and keep it close to cutting unit operation.

the device. » Keep hair, clothing, scarves,
» Pass the manual on to the new ties and body jewellery away
owner in the event of a change T from the infeed slot area.
of ownership. * Do not shred any material
, O that may become tangled
+ Danger to children and other :
(e.g. tapes, tie fasteners or
[ ) persons! soft plastic film).
This equipment is not sui-
J table for use in locations
where children are likely to be
present. Q

Batteries must not be thrown into
the media shredder.
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Safety devices

Missing, defective or damaged

safety equipment

Safety equipment is used to protect the
operators and must not be removed under any
circumstances.

Tampering with the safety equipment makes
the device unsafe and is prohibited.

The safety equipment on the device includes:
» Safety guards

+ Safety switch

Always check the safety equipment before
starting operation for:

* Availability

* Function

» External damage

If safety equipment is not present, damaged or
non-functional, the device must not be used!
Contact HSM customer service.

NOTE

Components hidden for better visual display.

Safety guards - Fixed

DOO®E

Safety guards - fixed
Left panelling
Front panel

Rear cover

Rear panel

Right panelling

aObhwN -~

Safety cover panel - moveable

Safety cover panel - moveable
6. Control cabinet door

7. Maintenance flap

8. Tray

NOTE

Some housing components hidden for
better visual display.
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Safety switch on the device

Safety switch (1)

Operator obligations

The operator must observe and adhere

to the “Minimum health and safety
requirements for the use of work equipment
by workers at work” (2009/104/EG).

The operator must ensure that only
authorised personnel and personnel who
have been instructed in the dangers have
access to the device.

The personnel must have read and
understood the entire operating manual,
particularly the Safety chapter.

Service work may only be carried out by
the HSM Customer Service or by HSM service
technicians of our contractual partners.

The operator must observe and adhere to
the locally applicable safety and accident
prevention regulations as well as the regula-
tions concerning environmental protection.
All safety equipment must be checked for
availability, functionality and damage before
every operation.

 |If safety equipment is not present, damaged
or non-functional, the operator must take
the device out of operation.

» The operator must report device functions
that are not working properly or damaged to
the manufacturer immediately.

2. Proper use, warranty

The device has been designed and is intended
for commercial use.

The device must only be used to shred the
following materials:

» Hard drives up to 3.5 inches

+ CD/DVD

+ Magnetic tapes

* Floppy disks

« Smartphones without rechargeable or

non-rechargeable batteries

The device may only be operated if it is in
technically perfect condition. The device must
be taken out of operation immediately if a fault
is detected.

No alterations must be made to the device.
Safeguard the device from unauthorised use
after switching off (see chapter: Operation).

Guarantee

* The device has a one-year warranty.
The guarantee period is 6 months if the
device is used in multi-shift operation.

+ HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after manufacture of
the device has been discontinued.

» This warranty and guarantee excludes
damage caused by improper use of
the device or intervention by third parties.
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3. Technical data

Cutting type Strip cut

Cutting size 40 mm | 53 mm

Security level (DIN 66399) T-1, E-2, H-3

Cutting speed 18 mm/s

Throughput (Hard drives / hr.) approx. 210

Electrical connection 100V/ 120V/ 220V - 240V / 50/60 Hz
Power consumption 1500 W

Dimensions (W x D x H in mm) 1200 x 815 x 1325

Weight 534 kg

Shredded material container volumes 40.0 |

Sound pressure level emissions
(idling/under load)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Operating ambient conditions:
Temperature

Relative humidity

Height above SL

-10 °C to +25 °C
Max. 90%, non-condensing
max. 2000 m

4. Transportation and installation

Risk of crushing

during transport

Risk of crushing due to parts

tipping over and falling.

* Use suitable lifting and
transportation devices with
sufficient load capacity.

« Pay attention to the centre
of gravity of the device when
lifting and transporting.

* No persons must be in close
proximity to the device during
transport.

» The means of transport that are used must
be assessed for the weight of the device.
The maximum permitted load of the lifting
and transportation equipment must be
greater than the weight of the parts being
transported.

Unsuitable lifting and transportation devices
can result in the device tipping over or falling
down.

The palettes with the packed device

must be placed on a level and solid surface
(not onto carpet).

The device may only be set up and operated
in dry rooms.

Ensure the device is set up in such a way
that the power plug is easily accessible

and the ventilation slots are free.

Lock the front castors of the device by
pressing down the brake lever.

06/2026

StoreEx HDS 150 19



5.

Overview and function

Position description of components

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

Main switch

Operator control panel (keypad)

Feed chute

Slide

Steering and braking castors

Tray with shredded material container
Status bar

Name plate

Maintenance flap

Cutting unit

Functional description

After starting the device and choosing
the kind of material to be shredded, the ma-
terial is manually placed into the infeed slot.

The material is dropped into the infeed slot in
the cutting unit by pulling the slide down.
Specially-hardened solid steel shafts shred
the data carriers.

The shredded material (shredder material)
then falls into the shredded material container
with overload monitoring.

When the shredded material container is full,
the device switches off automatically and
the operator is prompted via the operator
control panel and the status bar to empty
the shredded material container.

NOTE

Some housing components hidden
for better visual display.

20
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» Before initial start-up, check that the
safety equipment of the device is present,
undamaged and functional. Do not start up

A DANGER the device until all safety equipment has

6. Initial start-up

Risk of electric shock been installed properly and is fully functional.
Improper handling of the device » Take the device out of operation in the
can lead to electric shocks. evept of faults or damage to the safety
+ Initial start-up may only be equipment.

carried out by a qualified

electrician.
+ The machine must only be 7. Operation

operated in dry rooms indoors.
+ Keep the device and the NOTE

power plug away from hot

surfaces and naked flames. Before operation, the operator must have

read and understood the entire operating

manual, particularly the Safety chapter.

* Connect the power plug to the device and
lock the power plug.

Switching the device on

* Put the main switch into the “I” position.

Check the safety switch at
the maintenance flap

® /
» The voltage and frequency of your power

supply must match the specifications on =
the type plate of the device.

* During initial start-up, ensure that
the power plug is unobstructed
and cannot be trodden on.

* Always connect the device to a properly
installed socket.

O

* Open the maintenance flap.

If the equipment is operating correctly,

the status bar lights up in red, the red LED
on the operator control panel flashes and
the message “Flap open” appears on

the operator control panel.

D N
N
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* When the maintenance flap is closed, the
indicator on the operator control panel goes
off and the status bar lights up in green.

» Then proceed as described in chapter
Make ready for operation.

Preparing for operation
* Put the main switch into the “I” position.
* The last kind of material that was selected
appears in the display field: Hard drive,
CD/DVD or magnetic tape.

Check the safety switch at the tray If the last kind of material to be selected
is to be shredded again, press the button:

<«

* The shredding data media is schematically
animated in the information pane. If the hand
icon appears in the display field and the
status bar turns red, the device is not ready
for operation. Do not put in any material.

¥

» The hand icon in the information pane
disappears and the status display turns
green if the device is ready for operation.
Put in material.

* Pull out the tray on the underside.

If the equipment is operating correctly,

the status bar lights up in red, the red LED
on the operator control panel flashes and
the message “Tray open” appears in the

operator control panel. NOTE
For more information about operating
m the device and the operator control panel,
see chapter Operator control panel.

* When the tray is closed, the indicator
on the operator control panel goes off
and the status bar lights up in red.

* Then proceed as described in chapter
Make ready for operation.

Shredding material

e Put the material to be shredded into
the infeed slot.
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» The material is dropped into the infeed slot 8. Operator control panel

in the cutting unit by pulling the slide down.
» Specially-hardened solid steel shafts shred

the data carriers. /\ CAUTION

Sensitive operator control panel
Operating the operator control panel with
pointed objects can cause damage.

* Do not use pointed objects during

operation.
@
+ The shredding data media is schematically HSM -:cdone
animated in the information pane. The hand
icon in the information pane disappears and

the status display turns green if the device
is ready for operation. Put in material.

Ending material shredding

Button(s) Action
Stop button stops / ends
@ the material shredding.

Switching the device off

* Move the main switch into the “O” position.

NOTE

Safeguard the device from unauthorised use Operator control panel description
after switching off.

Main switch is in position “O” and is secured
with a padlock.

Display field

Menu button

Two-colour LED (green / red)
Enter key

Control buttons

Stop button

ok whN -~
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General description

Button(s)

Action

Press the Menu button to change
settings and interrogate stored
values. By pressing the button
again you will exit the menu.

=
o

Press the Enter key to confirm
the selected value.

Select material

The material selection window appears in
the display field. The last kind of material that
was selected appears in the display field.

Select material:

<4 Hard drives  »
V¥ next | A back

Button(s)

Action

Press the Control buttons to na-
vigate in the display field.

O

Stop button stops / ends
the material shredding.

s 9

You can select the material using
the control buttons:

* Hard drive

» CD/DVD (diskette)

* Magnetic tape

€

Open the following
window “Actual values”.

Arrows in the display field indicate active
control buttons and therefore functions
that can be selected if required.

Select material:

« < Hard drives P »
WV next | A back

f
O O

Menu settings

In the menu:

* Materials can be selected

* Actual values can be displayed
+ Settings can be called up.

Press the Menu button for the menu settings.

Actual values

The actual values window appears in
the display field.

Actual values:

Operating hours

<4 5h 25m >
WV next | A back
Button(s) | Action

s 9

The following actual values can
be displayed using the control
buttons:

» Operating hours

* Blockades

» Container full

* Hard drives per day

* Hard drives

<>

Open the following
window “Settings”.

©

Press and hold down the stop
button to reset the number of hard
drives per day counter.

<@

Return to the previous window
“Material selection”.

24

StoreEx HDS 150

06/2026




Set-up

The settings window appears in the display field.

< Language 4
WV next | A back

Button(s)

Action

s ¢

You can choose between the
following settings using the control
buttons:

* Language

+ System

Settings - system

System parameters can be displayed in
the settings window.

To examine the system parameters of
your device, proceed as follows:

| System >
V¥ next | A back
Button(s) | Action

Press the Enter key to examine
the system parameters and
the program version.

Lo

Open the following window
“Energy saving mode”.

NOTE

<«

Return to the previous window
“Actual values”.

Settings - language

The language can selected and changed as
required in the settings window.

To change the language of your device,
proceed as follows:

< Language 4
WV next | A back

A password must be entered in order to inter-
rogate system settings and parameters.

The settings and parameters of the device
may only be changed by HSM engineers.

Button(s)

Action

R

Select “Language” in the settings
window.

Energy safe mode

The energy saving mode window appears in
the display field. When energy saving mode
is activated, the cutting unit is switched off
automatically after a set time if no material is
put into the device.

If energy saving mode is switched off,

the cutting unit continues to run.

To switch on energy saving mode,

proceed as follows:

NOTE

Press the Enter key to display
the selected language.

The range for the automatic shutdown of the
cutting unit is between 1 min. and 60 mins.
The setting is made in 1 min. increments.

You can select the required lan-
guage using the control buttons.

o
X
o

Press the Enter key after selecting
a language to confirm the selected
language.

Energy save mode:

< No >
V¥ next | A back

06/2026
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Button(s)

Action

¢ 9

Energy saving mode can be
switched on and off using
the control buttons

Press the Enter key to confirm
the selection.

The time automatic shutdown
time can be set using the control
buttons.

o
X
L+,

Press the Enter key after setting
the time to confirm the selection.

Remove blockage

Risk of cutting injuries from

the cutting unit

The cutting rollers of the cutting

unit can still cause injuries,

even if they are not running.

» Switch the system off before
troubleshooting.

» Wear protective gloves.

9. Troubleshooting

Shredded material container full

* The message “Container full” appears in
the display field

|

* The status bar illuminates in red and
the LED on the operator control panel
flashes in red.

The cutting unit is switched off after a brief

delay. To empty the shredded material

container, proceed as follows:

* Pull out the tray on the underside.

* Remove the container from the tray
and empty it.

* Insert the empty container into the tray.

* Push the tray in.

* Restart the cutting unit. Press the following

control buttons on the operator control panel:

\ - 4

In the event of an overload or blockage, the drive

switches over automatically and briefly reverses.

The cutting unit is then switched off automatically.

* Open the maintenance flap on the device.

* Manually remove the blockage by removing
the material via the maintenance flap.

* Restart the cutting unit. Press the following
control buttons on the operator control panel:

NOTE

If any error messages whatsoever appear,
switch off the device and switch it on again
after waiting for one minute.

If the error message appears again,

notify HSM customer service.
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10. Cleaning and maintenance

Cleaning

/\ CAUTION

Cleaning the device
When cleaning, do not allow water to penetrate
the device.

» Squeeze the grease out of the tube.
Required amount for semi-annual:
15-20 ml/ gr.

* Push the tray in.

* Turn the device on again.

NOTE

Only with a soft cloth and a mild soapy water
solution to clean the device. Do not allow
water to penetrate the device when cleaning.
If water penetrates the device, notify HSM
customer service.

The use of:

» Scouring agents

* Benzine

* Petrol

* Thinners

is prohibited.

Maintenance

Authorised personnel for service work
Service work may only be carried out by

the HSM Customer Service or by HSM

service technicians of our contractual partners.
Lubrication of the synchronous wheels is

an exception.

Lubricate the synchronous wheels with
the following grease (recommended):
+ K2K in accordance with

DIN 51502 / DIN 51825.

The synchronous wheels must be lubricated
after 170 operating hours or with semi-annual
frequency by the operator / owner.

To lubricate the synchronous wheels,

proceed as follows:

+ Switch the device off.

» Pull out the tray on the underside.

+ Screw the tube containing the grease to
the lubrication nipple.

Position description of components

1. Lubrication nipple

11. Disposal/Recycling

Dispose of the device in an environmentally

friendly way at the end of its service life.

« Pay attention to the currently applicable
directives.

» Since the legal situation is always subject to
change, please contact your local authority
at the appropriate time.

As the manufacturer, HSM would be pleased to
advise you concerning the disposal of your old
device.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

* Low Voltage directive 2014/35/EU
« EMC directive 2014/30/EU
* RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

 Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
U K » Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

C n » The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1. Consignes de sécurité

Avertit d’une situation dangereuse imminente

DANGER

conduisant a la mort ou a des blessures graves
si elle n’est pas évitée.

Avertit d’'une situation dangereuse qui peut
entrainer des blessures graves ou la mort si
elle n'est pas évitée.

/\ ATTENTION

Avertit d’'une situation dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, peut entrainer des blessures
légeéres ou des dégats matériels.

AVIS

Désigne des informations pour un fonction-
nement efficace de la machine, sans risques.

Consignes de sécurité générales

AVIS

L]

Lisez attentivement la
notice d’utilisation avant
la mise en service de
I'appareil et respectez les
consignes de seécurité.
Conservez la notice d’utili-
sation pour une utilisation
ultérieure a proximité de
I'appareil.

En cas de changement de
propriétaire, remettez la
notice au nouveau proprie-
taire.

Dangers pour les enfants et
pour d’autres personnes !
Cet équipement ne convient
pas a une utilisation dans
des lieux pouvant accueillir
des enfants

A DANGER

Danger lié a une électrocution !
Une mauvaise utilisation de I'ap-

pareil peut entrainer une électro-

cution.

Contrdler que I'appareil et les
cables ne présentent aucun
dommage avant utilisation.
Couper I'appareil en cas de
détérioration ou de dysfonc-
tionnement, ainsi qu’avant un
changement de place, une main-
tenance ou un nettoyage, et
débrancher la prise secteur.

Ne jamais retirer la fiche de la
prise de courant par le cable
d’alimentation.

Ne pas toucher la prise secteur
avec les mains mouillées.
Empécher 'eau de pénétrer

Avertissement de blessures

possibles causées par le bloc

de coupe!

Des blessures par coupures

causées par le bloc de coupe

tranchant sont possibles.

* Veuillez porter des gants de
protection pour éliminer les
encombrements.

Risque de blessure par entrai-

nement !

Risque d’entrainement par le bloc de

coupe en marche.

+ Tenir cheveux, vétements laches,
cravates, écharpes, colliers,
bracelets, etc. éloignés de I'orifice
d’alimentation.

* Ne jamais procéder a la des-
truction de matériel provoquant
la formation de boucles, p. ex.
bandes, lacets, pochettes plas-
tiques.

Les batteries et les piles ne do-
ivent pas étre jetées dans le
destructeur de documents.
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Dispositifs de sécurité

Dispositifs de sécurité manquants, défec-
tueux ou endommagés

Les dispositifs de sécurité servent a protéger le
personnel d’exploitation et ne doivent en aucun
cas étre retirés.

La manipulation des dispositifs de sécurité
invalide la sécurité de I'appareil et est interdite.
Les dispositifs de sécurité de I'appareil com-
prennent :

» Caches de sécurité

» Capteur sécurité

Toujours vérifier les points suivants sur les
dispositifs de sécurité avant de commencer a
travailler :

* Présence

* Fonctionnement

* Dommages externes

Si les dispositifs de sécurité sont absents,
endommagés ou ne fonctionnent pas correc-
tement, 'appareil ne doit pas étre utilisé !
Contacter le service clientéle de HSM.

AVIS

Composants cachés pour un meilleur affi-
chage visuel.

Caches de sécurité — fixes

DOO®E

Caches de sécurité — fixes
Habillage gauche
Panneau avant

Cache arriere

Paroi arriere

Habillage droit

abrwN -~

Caches de sécurité — mobiles

Caches de sécurité — mobiles
6. Porte de I'armoire électrique
7. Trappe de maintenance

8. Tiroir a déchets

AVIS

Composants du boitier cachés pour un
meilleur affichage visuel.
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Capteur de sécurité sur I'appareil

Capteur de de sécurité (1)

Obligations de I'opérateur

L'exploitant est tenu d’observer les « pres-
criptions minimales de sécurité et de santé
pour 'utilisation par les travailleurs au
travail d’équipements de travail » (directive
2009/104/CE).

L'exploitant doit veiller a ce que seul le
personnel autorisé et ayant été informé des
dangers ait accés a l'appareil.

Le personnel doit avoir lu et compris la
notice d’utilisation compléete et en particulier
le chapitre Sécurité.

Les opérations de maintenance ne peuvent
étre réalisées que par le service clientéle
HSM et les techniciens de maintenance des
partenaires contractuels HSM.

L'exploitant doit observer et respecter les
directives de sécurité et de prévention des
accidents en vigueur localement ainsi que
les directives concernant la protection de
I'environnement.

Avant toute opération, tous les dispositifs
de sécurité doivent étre vérifiés pour s’as-
surer de leur présence, de leur fonction-
nement et de I'absence de dommage.

» Siles dispositifs de sécurité sont absents,
endommagés ou ne fonctionnent pas cor-
rectement, 'exploitant doit mettre I'appareil
hors service.

* L’exploitant doit immédiatement signaler
tout fonctionnement incorrect de I'appareil
ou tout dommage au fabricant de I'appareil.

2. Utilisation conforme, garantie

L'appareil est congu et destiné a un usage
commercial.

L'appareil est exclusivement congu pour la
destruction des matériaux suivants :

» Disques durs jusqu’a 3,5" (pouces)

- CD/DVD

+ Bandes magnétiques

» Disquettes

* Smartphones sans batteries ni piles
N’utiliser 'appareil que s’il se trouve en parfait
état. Si des défauts sont détectés, mettre
immédiatement 'appareil hors service.

AVIS

Aucune modification ne doit étre apportée a
I'appareil.

Aprés avoir éteint 'appareil, le protéger contre
toute utilisation non autorisée.

(voir chapitre : Fonctionnement).

Garantie

La garantie de I'appareil est d’1 an. En cas
de travail continu avec 'appareil, la durée
de garantie est limitée a 6 mois.

* HSM garantit la fourniture de piéces de
rechange jusqu’a 10 ans apres la fin de la
production de I'appareil.

Les dommages causeés par toute utilisation
non conforme, ou par des interventions
d’un tiers ne sont ni couverts par la respon-
sabilité du fabricant, ni par la prestation de
garantie.
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3. Caractéristiques techniques

Type de coupe

Coupe en bandes

Taille de coupe

40 mm | 53 mm

Niveau de sécurité (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Vitesse de coupe 18 mm/s

Débit (disques durs / heures) environ 210

Connexion électrique 100 V/ 120 V/ 220 V - 240 V / 50/60 Hz
Puissance absorbée 1500 W

Dimensions (I x p x h en mm) 1200 x 815 x 1325

Poids 534 kg

Volume du collecteur de déchets 40,01

Niveau sonore
(en marche a vide / en fonctionnement)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température

humidité relative de l'air

Hauteur au-dessus du niveau de la mer

de-10°C a+25°C
90% max. sans condensation
max. 2000 m

4. Transport et installation

Avertissement des risques
d’écrasement pendant le
transport

Risque d’écrasement des per-

et de la chute de piéces.

» Utiliser des dispositifs de
levage et de transport appro-
priés ayant une capacité de
charge suffisante.

du transport.

* Pendant le transport, per-
sonne ne doit rester a
proximité immédiate de I'ap-
pareil.

sonnes en raison du basculement

* Respecter le centre de gravité
de I'appareil lors du levage et

* Le dispositif de transport doit étre dimen-
sionné en fonction du poids de I'appareil.
La capacité de levage des dispositifs de
levage et de transport doit étre supérieure
au poids des piéces a transporter.

Des équipements de levage et de transport
inadaptés peuvent faire basculer ou tomber
I'appareil.

La palette avec I'appareil emballé ne doit
étre placée que sur une surface plane et
solide (pas de moquette).

L'appareil ne doit étre installé et exploité que
dans des locaux secs.

Lors de l'installation de I'appareil, veiller a ce
que la prise secteur soit facilement acces-
sible et a ce que les fentes d’aération soient
dégageées.

Bloquez les roulettes avant de I'appareil en
abaissant le levier de frein.
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5. Vue d’ensemble et fonction

Description des positions des composants

Interrupteur principal

Tableau de commande (clavier tactile)
Conduit d’introduction

Tiroir

Roulettes pivotantes et roulettes a frein
Tiroir a déchets avec collecteur de maté-
riaux découpés

Barre d’'état

Plaque signalétique

. Trappe de maintenance

0. Dispositif de coupe

oakwn -~

=90, N

Description du fonctionnement

Aprés avoir démarré I'appareil et sélectionné

le type de matériau a détruire, le matériau est
amené manuellement dans le conduit d’intro-
duction.

En tirant le tiroir (4) vers le bas, le matériau
dans le conduit d’introduction est éjecté dans
le bloc de coupe.

Des cylindres de coupe en acier spécialement
trempé détruisent le support de données.

Dans le champ d’affichage, la destruction

du support de données est animée de facon
schématique. Si le symbole de la main dans le
panneau d’affichage s’éteint et si I'affichage de
statut s’allume en vert, du matériau peut étre a
nouveau alimenté.

AVIS

Composants du boitier cachés pour un
meilleur affichage visuel.
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6. Mise en service » Latension et |la fréquence de votre alimen-
tation électrique doivent correspondre aux
spécifications figurant sur la plaque signalé-
A DANGER tique de I'appareil.

» Lors de la mise en service, veiller a ce que
la prise secteur soit dégagée et a ce qu'on
ne puisse pas marcher dessus.

* Ne brancher I'appareil qu’'a une prise de
courant correctement installée.

Danger lié a une électrocution
Une mauvaise utilisation de
'appareil peut entrainer une élec-
trocution.

* La mise en service ne peut
étre effectuée que par un
électricien qualifié.

» Exploiter 'appareil uni-
quement a l'intérieur, dans
des piéces sans humidité.

» Tenir 'appareil et la prise
secteur a I'écart des surfaces
chaudes et des flammes
nues.

» Vérifier la présence, I'état et le fonction-
nement des dispositifs de sécurité de I'ap-
pareil avant la mise en service. Ne mettre
I'appareil en marche que lorsque tous les
dispositifs de sécurité sont correctement
installés et pleinement fonctionnels.

» Mettre I'appareil hors service si le dispositif
de sécurité est défectueux ou endommagé.

7. Fonctionnement

AVIS

L'opérateur doit avoir lu et compris la notice
d’utilisation compléte et en particulier le
chapitre Sécurité avant de procéder a I'uti-

lisation.
» Brancher la prise secteur a I'appareil et la
verrouiller. Mise en marche de I'appareil
— » Basculer l'interrupteur principal en position

« | ».
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Contréler le capteur de sécurité
de la trappe de maintenance

Contréle du capteur de sécurité
du tiroir a déchets

* OQuvrir la trappe de maintenance. + Tirer le tiroir & déchets du bas.

S’il fonctionne correctement, la barre d’état S’il fonctionne correctement, la barre d’état
s’allume en rouge, la LED rouge du tableau de s’allume en rouge, la LED rouge du tableau
commande clignote et I'affichage « trappe ou- de commande clignote et I'affichage « tiroir a

verte » apparait sur le tableau de commande. déchets ouvert » apparait sur le tableau de
commande.

NN J—
\/ —

Lors de la fermeture du tiroir @ déchets,

» Lors de la fermeture de la trappe de mainte- . o
I'affichage du tableau de commande s’éteint

nance, I'affichage du tableau de commande

s’éteint et la barre d’état s’allume en vert.

* Procéder ensuite comme décrit dans le
chapitre Opération — Préparation de
'opération.

et la barre d’état s’allume en rouge.
Procéder ensuite comme décrit dans le
chapitre Opération — Préparation de
I’opération.
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Préparation de l'opération

» Basculer I'interrupteur principal en position
«|».

* Le champ d’affichage indique le dernier
type de matériau sélectionné : Disque dur,
CD/DVD ou bande magnétique.

Si le dernier type de matériau sélectionné
doit étre détruit, appuyer sur la touche:

A2 4

» Dans le champ d’affichage, la destruction

du support de données est animée de fagon

schématique. Si le symbole de la main
apparait dans le champ d’affichage et si la
barre d’état s’allume en rouge, I'appareil
n’est pas

prét a fonctionner. Ne pas introduire de
matériau.

¥

* Sile symbole de la main dans le panneau
d’affichage s’éteint et si I'affichage de statut
s’allume en vert, I'appareil est prét a fonc-
tionner. Alimenter en matériau.

AVIS

Pour plus d’'informations sur le fonctionne-
ment de I'appareil et du tableau de com-

mande, voir le chapitre Tableau de com-
mande.

Destruction de matériel

* Placez le support de données dans le
conduit d’'introduction.

* Le matériau est précipité dans le dispositif de
coupe lorsque le tiroir est tiré.

* Le bloc de coupe découpe le support de
données.

» La destruction est schématiquement repré-
sentée a I'écran par plusieurs images.
N’introduisez du matériau nouveau que
lorsque I'icbne de la main n’est plus af-
fichée et que la barre d’état ainsi que la
LED sur le tableau de commande sont
allumées en vert.

Arrét de la destruction du
matériau

Touche(s) | Action

La touche Stop arréte / met fin
a la destruction du matériau.
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Mise a I’arrét de I'appareil

» Basculer I'interrupteur principal en position
« O ».

8. Tableau de commande

/\ ATTENTION

AVIS

Apres avoir éteint 'appareil, le protéger contre
toute utilisation non autorisée.
L'interrupteur principal est en position « O » et
est verrouillé par un cadenas.

Tableau de commande sensible

L'utilisation du tableau de commande avec des
objets pointus peut entrainer des dommages.

» Nutiliser aucun objet pointu lors de la com-

mande.
@

H SM® ELECTHONIC

Description du tableau de commande

Champ d’affichage
Touche Menu

LED bicolore (verte/rouge)
Touche Entrée

Touches de commande
Touche Stop

2B o o
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Description générale

Touche(s) | Action

Appuyer sur la touche Menu pour

Sélection du matériau

La fenétre de sélection des matériaux apparait
dans le champ d’affichage. Le dernier type de
matériau sélectionné est affiché.

effectuer les réglages et récu-
pérer les valeurs mémorisées. Un
nouvel appui sur la touche permet
de quitter le menu.

Appuyer sur la touche Entrée
pour confirmer la valeur sélec-
tionnée.

Sélection du matériau :

<4 Disque dur >
V suivant  |A retour

Touche(s)

Action

'O @

Appuyer sur les touches de
commande pour naviguer dans
le champ d’affichage.

La touche Stop arréte / met fin a
la destruction du matériau.

s 9

Utiliser les touches de commande
pour sélectionner le matériau :

» Disque dur

« CD/DVD (disquette)

« Bande magnétique

£

Ouvrir la fenétre suivante « Va-
leurs réelles ».

Les fleches dans le champ d’affichage
montrent les touches de commande actives et
donc les fonctions pouvant étre sélectionnées.

b
V¥ suivant

Sélection du matériau :

el
4

Disque dur

O o

Réglages du menu

Dans le menu, vous pouvez :
» sélectionner les matériaux
» afficher les valeurs réelles
» consulter les réglages.

Pour les réglages du menu, appuyer sur la
touche Menu.

Valeurs réelles

La fenétre Valeurs réelles apparait dans le
champ d’affichage.

Valeurs réelles :

Heures de
fonctionnement

< 5h 25m P
WV suivant |A retour

Touche(s)

Action

s 9

Les touches de commande
peuvent étre utilisées pour afficher
les valeurs réelles suivantes :

* Heures de fonctionnement

+ Blocage

» Collecteur plein

» Disques durs / jour

* Disques durs

£

Ouvrir la fenétre « Réglages »
suivante.

Appuyer et maintenir enfoncée la
touche Stop pour réinitialiser le
compteur de disques durs / jour.

<@

Retourner dans la fenétre préce-
dente « Sélection du matériau ».
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Réglages

La fenétre Réglages apparait dans le champ
d’affichage.

| Langue 4
V suivant |A retour

Touche(s) | Action

° ° Les touches de commande per-

+ Systéme

Réglages — Systéme

Les paramétres du systéme peuvent étre
affichés dans la fenétre des réglages.
Pour visualiser les paramétres systéme de
I'appareil, procéder comme suit :

| Systéme 4
V suivant |A retour

Touche(s) | Action

Ouvrir la fenétre suivante
« Mode économie d’énergie ».

mettent de choisir entre les ré-

Appuyer sur la touche Entrée
pour afficher les paramétres du
systéme et la version du pro-
gramme.

Retourner dans la fenétre précé-
dente « Valeurs réelles ».

glages suivants :

AVIS

* Langue
Réglages — Langue

La langue peut étre sélectionnée et modifiée
dans la fenétre des réglages.

Pour changer la langue de I'appareil, procéder
comme suit :

< Langue >
V suivant |A retour

Pour consulter et modifier les parameétres et
les réglages du systeme, la saisie d’'un mot
de passe est nécessaire. Les réglages et
les paramétres de I'appareil ne peuvent étre
modifiés que par les techniciens HSM.

Touche(s) | Action

° ° Sélectionner « Langue » dans la

Mode économie d’énergie

La fenétre Mode économie d’énergie apparait
dans le champ d’affichage. Lorsque le mode
économie d’énergie est activé, le bloc de
coupe est automatiquement éteint aprés un
certain temps si aucun matériau n’est alimenté.
Si le mode d’économie d’énergie est désactive,
le bloc de coupe continue de fonctionner.

Pour activer le mode d’économie d’énergie,
procéder comme sulit :

Appuyer sur la touche Entrée pour
afficher la langue réglée.

AVIS

La langue souhaitée peut étre
sélectionnée avec les touches de
commande.

fenétre des réglages.

La plage de réglage pour 'arrét automatique
du bloc de coupe est de 1 a 60 minutes.
Le réglage se fait par tranches d’1 minute.

Aprés avoir sélectionné une
langue, appuyer sur la touche
Entrée pour confirmer la langue
choisie.

Mode économie d’énergie :

| Non >
WV suivant | A retour
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Touche(s) | Action

Les touches de commande per-
° ° mettent d’activer et de désactiver

le mode économie d’énergie

Appuyer sur la touche Entrée pour
confirmer la sélection.

Les touches de commande per-
° ° mettent de régler 'heure de I'arrét

automatique.

Aprés avoir réglé I'’heure, ap-
puyer sur la touche Entrée pour
confirmer la sélection.

Elimination d’un blocage

Risque de blessures par

coupure causées par le bloc de

coupe

Il existe un risque de coupure par

les arbres porte-lames sur le bloc

de coupe méme a l'arrét.

» Couper l'installation avant de
procéder au dépannage.

» Porter des gants de pro-
tection

9. Dépannage

Collecteur de matériaux
découpés plein

* Le champ d’affichage indique « Collecteur
plein »

|

» La barre d’état devient rouge et la LED sur
le tableau de commande clignote en rouge.

Le bloc de coupe est arrété aprés un bref

retardement. Pour vider le collecteur de maté-

riaux découpés, procéder comme suit :

» Tirer le tiroir a déchets du bas.

» Retirer le collecteur du tiroir a déchets et le
vider.

* Placer le collecteur dans le tiroir a déchets

* Insérer le tiroir a déchets.

* Redémarrer le bloc de coupe. Appuyer pour
cela sur la touche de commande suivante
sur le tableau de commande :

) - 4

En cas de surcharge ou de blocage, I'entrai-

nement commute automatiquement et fonc-

tionne en marche arriére pendant une breve
durée. Le bloc de coupe s’éteint ensuite auto-
matiquement.

* OQuvrir la trappe de maintenance de I'ap-
pareil.

« Eliminer le blocage manuellement en
retirant le matériau par la trappe de mainte-
nance.

* Redémarrer le bloc de coupe. Appuyer pour
cela sur la touche de commande suivante
sur le tableau de commande :

AVIS

En cas de message d’erreur, quel que soit son
type, éteindre I'appareil et, aprés une période
d’attente d’'une minute, le remettre en marche.
Si le message d’erreur est a nouveau affiché,
contacter le service clientele HSM.
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10. Nettoyage et maintenance

Nettoyage

/\ ATTENTION

» Faire sortir la graisse du tube. Quantité
requise pour une lubrification semestrielle :
15—-20 ml.

* Insérer le tiroir a déchets.

* Remettre 'appareil en marche.

Opérations de nettoyage sur I'appareil
Lors du nettoyage, I'eau ne doit pas pénétrer
dans I'appareil.

AVIS

Nettoyer I'appareil uniqguement avec un
chiffon doux et une solution savonneuse non
corrosive. L'eau ne doit pas pénétrer dans
I'appareil pendant le nettoyage. Si des liquides
pénetrent dans 'appareil, informer le service
clientele HSM.

L'utilisation :

* De nettoyants abrasifs

* De White spirit

+ D’essence

* De diluant

est interdite.

Maintenance

Lubrifier les roues synchronisées avec la
graisse suivante (recommandée) :
+ K2K selon DIN 51502 / DIN 51825.

_ Description des positions des composants

Personnel autorisé pour les opération de
maintenance

Les opérations de maintenance ne peuvent
étre réalisées que par le service clientéle HSM
et les techniciens de maintenance des parte-
naires contractuels HSM.

La lubrification des roues synchronisées est
exclue.

La lubrification des roues synchronisées doit

étre effectuée par 'opérateur/I'exploitant aprés

170 heures de fonctionnement ou a intervalles

de six mois.

Pour lubrifier les roues synchronisées, pro-

céder comme suit :

» Couper l'appareil.

» Tirer le tiroir a déchets du bas.

* Insérer le tube avec la graisse sur le
graisseur.

1. Graisseur

11. Traitement des déchets /
recyclage

En fin de vie, 'appareil doit étre éliminé dans le

respect de I'environnement.

* Respecter les directives actuelles en vi-
gueur.

« Comme les réglementations sont soumises
a de constantes modifications, nous vous
prions de bien vouloir contacter 'adminis-
tration de votre commune le moment venu.

La société HSM, en tant que fabricant, se tient
a votre disposition pour vous conseiller quant a
I'élimination de votre appareil usagé.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union

Européenne :

C€

* Directive CEM 2014/30/UE
* Directive LdSD 2011/65/UE

« Directive basse tension 2014/35/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande auprés du fabricant.
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A PERICOLO
Pericolo da scossa elettrica!

1. Avvertenze per la sicurezza

A PERICOLO

gravi.

Avverte di una situazione di pericolo imminente
che, se non evitata, provoca la morte o lesioni

morte.

Avverte di una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni gravi o la

/\ ATTENZIONE

Avverte di una situazione di pericolo che,
se non evitata, pud provocare lesioni lievi 0
causare danni materiali.

AVVISO

Definisce informazioni per un funzionamento
effettivo dell’'apparecchio senza pericoli.

Avvertenze per la sicurezza

AVVISO

4]

Prima della messa in funzione
dell’'apparecchio, leggere at-
tentamente il manuale d’uso e
osservare le avvertenze per la
sicurezza.

Conservare il manuale d’'uso
per poterlo consultare in se-
guito e tenerlo nelle vicinanze
dell’apparecchio.

In caso di cessione, conse-
gnare il manuale al nuovo
proprietario.

&

Pericoli per bambini e altre
persone!

Questo dispositivo non &
adatto all‘uso in luoghi in cui
potrebbero essere presenti dei
bambini.

L'uso improprio dell’apparecchio pud
causare scosse elettriche.

Controllare prima dell’uso che
apparecchio e cavo non siano
danneggiati.

Spegnere I'apparecchio se dan-
neggiato, se non funziona cor-
rettamente, prima di posizionarlo
altrove, durante la manutenzione
o la pulizia, ed estrarre la spina
di alimentazione.

Non staccare mai la spina dalla
presa per mezzo del cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina di rete con
le mani bagnate.

Evitare che nell’apparecchio

Avvertimento da lesioni

causate dall’utensile da taglio!

Sono possibili lesioni da taglio

causate da utensile da taglio

affilato.

* Indossare guanti di protezione
quando ci si appresta a eli-
minare gli inceppamenti.

Pericolo di lesioni per aggan-

ciamento!

Pericolo di venire agganciati

dall’'utensile da taglio in funzione.

» Tenere lontano dall’apertura di
alimentazione capelli, indu-
menti ampi, cravatte, sciarpe,
collane e braccialetti, ecc.

* Non distruggere materiali che
tendono ad avvolgersi, quali
nastri, corde e film in plastica
morbidi.

Batterie e pile non devono essere
gettate nel distruggidocumenti.
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Dispositivi di sicurezza

Controllo dei dispositivi di sicurezza
assenti, difettosi o danneggiati

| dispositivi di sicurezza servono a proteggere
il personale operativo e non devono essere
rimossi in nessun caso.

La manomissione dei dispositivi di sicurezza
invalida la sicurezza dell’apparecchio ed &
vietata.

| dispositivi di sicurezza sull’apparecchio in-
cludono:

» Coperture di sicurezza

* Interruttore di sicurezza

Controllare sempre i dispositivi di sicurezza
prima di avviare il funzionamento:

* Presenza

* Funzione

« Danni esterni

Se i dispositivi di sicurezza non sono presenti,
sono danneggiati o non funzionano corretta-
mente, I'apparecchio non deve essere messo
in funzione!

Contattare il servizio assistenza clienti HSM.

Coperture di sicurezza — fisse

AVVISO

Componenti nascosti per una migliore vi-
sualizzazione.

Coperture di sicurezza - fisse
Rivestimento sinistro
Pannello frontale
Copertura posteriore
Sponda posteriore
Rivestimento destro

akhwn =

Coperture di sicurezza — mobili

Coperture di sicurezza — mobili
6. Porta del quadro elettrico

7. Sportello di manutenzione

8. Cassetto

AVVISO

Componenti dell’alloggiamento parzialmente

nascosti per una migliore visualizzazione.
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Interruttore di sicurezza
sull’apparecchio

Interruttore di sicurezza (1)

Obblighi dell’operatore

L'operatore deve osservare e rispettare i
“Requisiti minimi di sicurezza e di salute per
'uso delle attrezzature di lavoro da parte
dei lavoratori durante il lavoro” (2009/104/
EG).

L'operatore deve assicurarsi che solo il per-
sonale autorizzato che & stato istruito sui
pericoli abbia accesso all’apparecchio.

Il personale deve aver letto e compreso
I'intero manuale d’'uso e in particolare il
capitolo Sicurezza.

| lavori di manutenzione devono essere
eseguiti esclusivamente dal servizio di assi-
stenza clienti HSM e dai tecnici del servizio
di assistenza dei partner autorizzati HSM.
L'operatore deve osservare e rispettare

le norme di sicurezza e antinfortunistiche
vigenti a livello locale, nonché le norme
relative alla protezione dell’ambiente.

Prima di ogni avvio, tutti i dispositivi di
sicurezza devono essere controllati per
verificarne la presenza, il funzionamento ed
eventuali danni.

» Se i dispositivi di sicurezza non sono pre-
senti, sono danneggiati o non funzionano
correttamente, I'operatore deve mettere
I'apparecchio fuori servizio.

* L'operatore deve segnalare tempestiva-
mente al produttore dell’apparecchio qual-
siasi funzionamento improprio o danno.

2. Uso appropriato, garanzia

L'apparecchio & progettato e destinato all’'uso
commerciale.

L'apparecchio & concepito esclusivamente per
la frantumazione dei seguenti materiali:

+ Dischi rigidi fino a 3,5" (pollici)

« CD/DVD

* Nastri magnetici

» Dischettik

* Smartphone senza batterie e pile
L'apparecchio pud essere messo in funzione
solo in condizioni tecnicamente perfette. In
caso di rilevamento di un difetto, mettere I'ap-
parecchio immediatamente fuori servizio.

AVVISO

Non & consentito apportare modifiche all’appa-
recchio.

Dopo aver spento I'apparecchio, assicurarlo
contro un uso non autorizzato

(vedi capitolo: Funzionamento).

Garanzia

» L'apparecchio & coperto da garanzia per
1 anno. In caso di utilizzo dell’apparecchio
per piu turni la garanzia € valida per 6 mesi.

* HSM garantisce la fornitura di pezzi di ri-
cambio fino a 10 anni dall'interruzione della
produzione dell’apparecchio.

» Danni derivanti da un uso improprio dell’ap-
parecchio o da interventi da parte di terzi
non sono né coperti da garanzia né in
garanzia.
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3. Dati tecnici

Tipo di taglio Taglio a strisce
Dimensioni di taglio 40 mm | 53 mm

Classe di sicurezza (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Velocita di taglio 18 mm/s

Capacita di lavorazione (dischi rigidi / ore) ca. 210

Collegamento elettrico 100V /120 V /220 V-240 V / 50/60 Hz
Potenza assorbita 1500 W

Dimensioni (L x P x Aiin mm) 1200 x 815 x 1325

Peso 534 kg

Volume del contenitore per materiali di taglio 40,01

Livello di pressione acustica di emissione
(a ciclo vuoto / sotto carico)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Condizioni ambientali durante il funziona-
mento:

Temperatura

Umidita relativa dell’aria

Altitudine sul livello del mare

da-10°Ca+25°C
max 90%, senza condensa
max 2000 m

4. Trasporto e installazione

Avvertimento per pericolo di
schiacciamento durante il tra-
sporto

Pericolo di schiacciamento di

persone a causa di parti ribaltanti

e in caduta.

 Ultilizzare dispositivi di solle-
vamento e di trasporto ade-
guati con sufficiente capacita
di carico.

* Durante il sollevamento e il
trasporto osservare il bari-
centro dell’apparecchio.

* Durante il trasporto non
devono trovarsi persone
nellimmediata prossimita
dell’apparecchio.

* | mezzi di trasporto devono essere dimen-
sionati in base al peso dell’apparecchio. I
carico massimo ammissibile dei dispositivi
di sollevamento e di trasporto deve essere
superiore al peso delle parti da trasportare.

Dispositivi di sollevamento e di trasporto
inadeguati possono causare il ribaltamento o
la caduta dell’apparecchio.

La paletta con I'apparecchio confezionato
puo essere posizionata solo su un fondo in
piano e stabile (senza moquette).
L'apparecchio puo essere installato e messo
in funzione solo in ambienti asciutti.

Durante I'installazione dell’apparecchio,
assicurarsi che la spina di rete sia facilmente
accessibile e che le fessure di ventilazione
siano libere.

Bloccare i rulli anteriori dell’apparecchio ab-
bassando la leva del freno.
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5. Panoramica e funzione Descrizione del funzionamento

Dopo aver avviato I'apparecchio e selezionato
il tipo di materiale da distruggere, il materiale
viene alimentato manualmente nell’apertura di
alimentazione.

Tirando lo slittone (4) verso il basso, il ma-
teriale nell’apertura di alimentazione viene
espulso nell’'utensile da taglio.

Speciali rulli in acciaio indurito trinciano i sup-
porti dati.

Nel campo di visualizzazione la distruzione
del supporto dati € animata schematicamente.
Se il simbolo della mano nel campo di visua-
lizzazione si spegne e l'indicatore di stato si
illumina di verde, il materiale pud essere nuo-
vamente alimentato.

Descrizione della posizione dei componenti

1.
2.
3.
4
5.
6.

Interruttore principale

Pannello di controllo (tastiera a membrana)
Apertura di alimentazione

Slittone

Rulli mobili e rulli con freno

Cassetto con contenitore di raccolta mate-
riale tagliato

Barra di stato

Targhetta

. Sportello di manutenzione

0. Utensile da taglio

= ©o®N

AVVISO

Componenti dell’alloggiamento parzialmente
nascosti per una migliore visualizzazione.
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6. Messa in funzione » Latensione e la frequenza della propria
alimentazione di rete devono corrispondere

alle specifiche riportate sulla targhetta
A PERICOLO dell’apparecchio.
» Assicurarsi nella messa in funzione che
la spina di rete non sia coperta e che non
possa essere calpestata.
» Collegare I'apparecchio solo a una presa di
corrente installata a norma.

Pericolo per scossa elettrica
L'uso improprio dell’apparecchio
puo causare scosse elettriche.

* La messa in funzione pud
essere effettuata solo da un
elettricista qualificato.

» Mette in funzione 'appa-
recchio solo in ambienti
interni asciutti.

» Tenere I'apparecchio e la
spina di rete lontano da su-
perfici calde e da flamme
libere.

* Prima della messa in funzione controllare
che i dispositivi di sicurezza dell'appa-
recchio siano al completo, non siano dan-
neggiati e funzionino correttamente. Non
mettere in funzione I'apparecchio fino a
quando tutti i dispositivi di sicurezza non
siano stati installati correttamente e siano
perfettamente funzionanti.

* In casi di guasti o danni ai dispositivi di

sicurezza, mettere fuori servizio I'appa-
recchio.

7. Esercizio

AVVISO

Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
I'operatore deve aver letto integralmente e
compreso le istruzioni per l'uso, in partico-
lare il capitolo Sicurezza.

» Collegare la spina all’'apparecchio e bloc-
carla in posizione.

Accensione dell’apparecchio

» Portare l'interruttore principale in posizione
I I”_
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Controllo dell’interruttore di Controllo dell’interruttore di
sicurezza sullo sportello di sicurezza sul cassetto
manutenzione

« Aprire lo sportello di manutenzione. * Estrarre il cassetto in basso.

In un corretto funzionamento, la barra di stato In un corretto funzionamento, la barra di stato
si illumina di rosso, nel pannello di controllo si illumina di rosso, sul pannello di controllo
lampeggia il LED rosso e compare l'indicatore lampeggia il LED rosso e compare l'indicatore
“sportello aperto”. “cassetto aperto”.

NN J—
\/ —

- Quando lo sportello di manutenzione & * Quando il cassetto & chiuso, l'indicatore sul
chiuso, l'indicatore sul pannello di controllo pannello di controllo si spegne e la barra di
si spegne e la barra di stato si illumina di stato si illumina di rosso.
verde. * Procedere quindi come descritto nel ca-

+ Procedere quindi come descritto nel ca- pitolo Funzionamento — preparazione per
pitolo Funzionamento — preparazione per il funzionamento.

il funzionamento.
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Preparazione per il funzionamento

» Portare l'interruttore principale in posizione
“l”l

* |l campo di visualizzazione mostra 'ultimo
tipo di materiale selezionato: Hard Disk,
CD/DVD o nastro magnetico.

Se si vuole distruggere 'ultimo tipo di mate-
riale selezionato, premere il tasto:

<«

* Nel campo di visualizzazione la distruzione
del supporto dati € animata schematica-
mente. Se nel campo di visualizzazione
appare il simbolo della mano e la barra di
stato si illumina di rosso, I'apparecchio non
e
pronto all'uso. Non alimentare alcun mate-
riale.

» Se il simbolo della mano nel campo di
visualizzazione si spegne e l'indicatore di
stato si illumina in verde, I'apparecchio e
pronto all’'uso. Alimentare il materiale.

AVVISO

Per ulteriori avvertenza sul funzionamento
dell’apparecchio e del pannello di controllo,
vedere il capitolo Pannello di controllo.

» Tirando lo slittone il materiale viene gettato
nell’'utensile da taglio.
» L'utensile da taglio tritura il supporto dati.

* Nel display I'operazione di distruzione viene
rappresentata in modo schematico con
varie immagini.Inserire nuovo materiale
solo dopo che il simbolo della mano non
viene piu visualizzato e la barra di stato
come anche il LED nel pannello di controllo
sono illuminati di verde.

Arresto della distruzione del
materiale

Tasto/i |Operazione

Distruzione del materiale

 Inserire il supporto dati nell’apertura
di alimentazione.

Il tasto Stop arresta / cessa la di-
struzione del materiale.
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Spegnimento dell’apparecchio

» Portare l'interruttore principale in posizione
“O”-

8. Pannello di controllo

/\ ATTENZIONE

AVVISO

Dopo lo spegnimento, mettere in sicurezza
I'apparecchio contro 'uso non autorizzato.
L'interruttore principale € in posizione “O” ed &
fissato con un lucchetto.

Pannello di controllo sensibile

Il funzionamento del pannello di controllo con

oggetti appuntiti puo causare danni.

* Nell'utilizzo del pannello di controllo non
utilizzare oggetti appuntiti.

™

H SM® ELECTHONIC

Descrizione del pannello di controllo

Campo di visualizzazione
Tasto Menu

LED bicolore (verde / rosso)
Tasto Invio

Tasti di comando

Tasto Stop

ohwhN -~
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Descrizione generale

Tasto/i |Operazione

Premere il tasto Menu per effet-

tuare le impostazioni e recuperare i
valori memorizzati. Premendo nuo-
vamente il tasto, si esce dal menu.

Premere il tasto Invio per con-
fermare il valore selezionato.

Q0

Selezione materiale

Sul display appare la finestra di selezione del
materiale. Viene visualizzato 'ultimo tipo di
materiale selezionato.

Selezione materiale:

<4 Hard Disk >
V¥ avanti  |A indietro

Tasto/i |Operazione

Premere i tasti di comando per na-
vigare nel campo di visualizzazione.

0

<

0

Il tasto Stop arresta / cessa la di-
struzione del materiale.

Usare i tasti di comando per sele-
zionare il materiale:
Disco rigido

° ° « CD/DVD (dischetto)

* Nastro magnetico

° Aprire la finestra successiva “Valori
reali”.

Le frecce nel campo di visualizzazione mo-
strano i tasti di comando attivi e quindi le pos-
sibili funzioni selezionabili.

Selezione materiale:

Hard Disk B »
V avanti |A indietro

Impostazioni del menu

Nel menu € possibile:

* selezionare i materiali

* Visualizzare i valori reali

* Richiamare le impostazioni

Per le impostazioni del menu, premere il tasto
menu.

Valori reali

Nel campo di visualizzazione appare la finestra
dei valori reali.

Valori reali:

Ore di esercizio
< 5h 25m | 2
V¥ avanti | A indietro

Tasto/i |Operazione

Con i tasti di comando & possibile
visualizzare i seguenti valori reali:
* Ore di esercizio
+ Blocco
» Contenitore pieno
+ Dischi rigidi / giorno
 Dischi rigidi

Aprire la seguente finestra “Impo-
° stazioni”.

Premere e tenere premuto il tasto
Stop per azzerare il contatore dischi
rigidi / giorno.

Ritornare alla precedente finestra
o “Selezione del materiale”.
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Impostazioni

Nel campo di visualizzazione appare la finestra
Impostazioni.

Impostazioni:

< Lingua >
WV avanti |A indietro

Tastoli

Operazione

s 9

Con i tasti di comando & possibile
scegliere tra le seguenti imposta-
zioni:

* Lingua

« Sistema

Impostazioni — Sistema

| parametri di sistema possono essere visua-
lizzati nella finestra delle impostazioni.

Per visualizzare i parametri di sistema del
proprio apparecchio, procedere come segue:

Impostazioni:

<4 Sistema 4
WV avanti  |A dietro

Tasto/i |Operazione

Premere il tasto Invio per visua-
lizzare i parametri di sistema e la
versione del programma.

£

Finestre seguenti
aprire “Modalita di risparmio ener-
getico”.

AVVISO

<@

Nella finestra precedente
ritorno ai “Valori reali”.

Impostazioni — Lingua

La lingua pud essere selezionata e modificata
nella finestra delle impostazioni.

Per cambiare la lingua del proprio appa-
recchio, procedere come segue:

Impostazioni:

| Lingua >
V¥ avanti | A indietro

Per poter interrogare le impostazioni e i para-
metri di sistema €& necessario inserire una pas-
sword. Le impostazioni e i parametri dell’ap-
parecchio possono essere modificati solo da
tecnici HSM.

Tastoli

Operazione

8 9

Selezionare “Lingua” nella finestra
delle impostazioni.

Modalita risparmio energetico

Nel campo di visualizzazione appare la finestra
Modalita risparmio energetico. Quando si attiva
la modalita di risparmio energetico, I'utensile
da taglio si spegne automaticamente dopo

un tempo prestabilito se non viene alimentato
alcun materiale.

Se la modalita di risparmio energetico & di-
sattivata, I'utensile da taglio continua a fun-
zionare.

Per attivare la modalita di risparmio energetico,
seguire la seguente procedura:

Premere il tasto Invio per visua-
lizzare la lingua impostata.

AVVISO

s 9

Utilizzare i tasti di controllo per sele-
zionare la lingua desiderata.

L'intervallo di impostazione per lo spegnimento
automatico dell’'utensile da taglio & compreso
tra 1 minuto e 60 minuti.

L'impostazione viene effettuata con incrementi
di 1 minuto.

Dopo aver selezionato una lingua,
premere il tasto Invio per con-
fermare la lingua selezionata.

Modalita risparmio energetico:

| No >
V avanti |A indietro
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Tasto/i |Operazione

Con i tasti di comando & possibile
° ° attivare e disattivare la modalita di

risparmio energetico

Premere il tasto Invio per con-
fermare la selezione.

Impostare con i tasti di comando il
° ° tempo di spegnimento automatico.

Dopo aver impostato I'ora, premere
il tasto Invio per confermare la sele-
zione.

Rilascio del blocco

Avvertimento da lesioni da

taglio causate dall’utensile da

taglio

Le lesioni da taglio causate

dai rulli portalame dell’utensile

da taglio sono possibili anche

quando la macchina é ferma.

* Prima di eliminare i guasti
spegnere il sistema.

* Indossare guanti protettivi.

9. Eliminazione dei guasti

Contenitore di raccolta materiale
tagliato pieno

* Il campo di visualizzazione mostra “Conte-
nitore di raccolta pieno”

* La barra di stato di accende di rosso e il
LED sul pannello di controllo lampeggia di
rosso.

Dopo un breve ritardo I'utensile da taglio viene

spento. Per svuotare il contenitore di raccolta

materiale tagliato, procedere come segue:

» Estrarre il cassetto in basso.

* Rimuovere il contenitore dal cassetto e
svuotarlo.

* Inserire il contenitore vuoto nel cassetto

* Chiudere il cassetto.

» Avviare nuovamente 'utensile da taglio. A
tal fine, premere il seguente tasto di co-
mando sul pannello di controllo:

<«

In caso di carico eccessivo o di blocco, il mec-
canismo si spegne automaticamente e torna
indietro per un breve lasso di tempo. Dopo-
diché l'utensile da taglio si spegne automatica-
mente.

 Aprire lo sportello di manutenzione dell’ap-
parecchio.

* Eliminare manualmente il blocco rimuo-
vendo il materiale tramite lo sportello di
manutenzione.

* Avviare nuovamente 'utensile da taglio. A
tal fine, premere il seguente tasto di co-
mando sul pannello di controllo:

AVVISO

In caso di notifica di errore di ogni genere,
spegnere I'apparecchio e dopo un minuto di
attesa accenderlo nuovamente.

Se la notifica di errore si presenta ancora,
informare il servizio clienti HSM.
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10. Pulizia e manutenzione

Pulizia

/\ ATTENZIONE

» Estrarre il grasso fuori dal tubo. Quantita
necessaria per la lubrificazione semestrale:
15-20 ml.

* Chiudere il cassetto.

» Accendere nuovamente I'apparecchio.

Operazioni di pulizia all’apparecchio
Durante la pulizia, I'acqua non deve penetrare
nell’apparecchio.

AVVISO

Pulire 'apparecchio soltanto con un panno
morbido e una soluzione neutra di acqua sa-
ponata. L’acqua non deve penetrare nell’appa-
recchio durante la pulizia. Se nell’apparecchio
penetrano dei liquidi, informare il servizio
clienti HSM.

L'uso di:

+ detergenti abrasivi

* acqua ragia

* benzina

diluente

e proibito.

Manutenzione

Lubrificare le ruote di sincronizzazione con il
seguente grasso (consigliato):
* K2K secondo DIN 51502 / DIN 51825.

Descrizione della posizione dei componenti

[ AAWERTENZA ] e

Personale autorizzato per i lavori di manu-
tenzione

| lavori di manutenzione devono essere ese-
guiti esclusivamente dal servizio di assistenza
clienti HSM e dai tecnici del servizio di assi-
stenza dei partner autorizzati HSM.

La lubrificazione delle ruote di sincronizzazione
€ esclusa.

La lubrificazione delle ruote di sincronizzazione

deve essere effettuata dall’operatore / utente

dopo 170 ore di funzionamento o ad intervalli

di sei mesi.

Per lubrificare le ruote di sincronizzazione,

procedere come segue:

* Spegnere I'apparecchio.

» Estrarre il cassetto in basso.

» Fissare il tubo con il grasso lubrificante
all'ingrassatore.

11. Smaltimento / riciclaggio

Al termine della sua vita utile, 'apparecchio
deve essere smaltito nel rispetto del’ambiente.
* Osservare le norme attualmente in vigore.

» Dal momento che la legge € soggetta a
continui cambiamenti, provvedere a met-
tersi in contatto al momento opportuno con
'amministrazione comunale locale.

In qualita di produttore, la ditta HSM sara lieta
di offrire consulenza in merito allo smaltimento
del vecchio apparecchio.

[l distruggidocumenti € conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dal’'Unione Euro-

pea:
C € » Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE

» Direttiva CEM 2014/30/UE
e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE puo essere richiesta al produttore.
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espanol

1. Indicaciones de seguridad

A PELIGRO

Advierte de una situacion potencialmente
peligrosa que puede conducir a la muerte o
lesiones graves si no se evita.

Advierte de una situacion peligrosa que puede
conducir a lesiones graves o a la muerte si no
se evita.

/\ ATENCION

Advierte de una situacion peligrosa que puede
conducir a lesiones leves o dafios materiales si
no se evita.

AVISO

Identifica informacién util para un eficaz funcio-
namiento del aparato sin que se corra peligro
de que se produzcan dafos.

Indicaciones generales de
seguridad

AVISO

* Antes de la primera puesta en
marcha del aparato lea con
atencion las instrucciones de
servicio completas y tenga
en cuenta las indicaciones de
seguridad.

» Conserve las instrucciones
de uso para su empleo pos-
terior y manténgalas cerca del
aparato.

* En caso de cambio de propi-
etario, entregue las instruc-
ciones al nuevo propietario.

1]

 jPeligros para nifios y adultos!
Este dispositivo no es ade-
cuado para el uso en lugares
donde pueda haber nifios.

A

A  PELIGRO

iPeligro de electrocucion!

La manipulacion erronea del aparato

puede provocar electrocucion.

» Compruebe antes del uso que el
aparato y el cable no presenten
dafios.

» Desconecte el aparato cuando
detecte dafos o un funciona-
miento incorrecto y antes de
cambiarlo de lugar o de limpiarla,
y desenchufe el conector de red.

* Nunca tire del cable para desen-
chufar el conector de red.

* No toque el conector de red con
las manos humedas.

» Evite que el agua penetre en el
aparato.

jAdvertencia de lesiones a

causa del mecanismo de corte!

El mecanismo de corte afilado

puede causar lesiones de corte.

» Para solucionar bloqueos, use
guantes de proteccion.

iPeligro de sufrir lesiones

por tirones!

Peligro de tirones por parte del

mecanismo de corte en funciona-

miento.

» Evite que el pelo, la ropa,
corbatas, bufandas, collares,
pulseras, etc. se encuentren
en el area de la ranura de
entrada.

* No introduzca en la maquina
ningun material proclive a
la formacion de bucles, por
ejemplo, cintas, cordeles,
laminas plasticas blandas.

No se deben tirar pilas ni baterias
en la destructora de soportes de
datos.
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Dispositivos de seguridad

Dispositivos de seguridad

ausentes, defectuosos o danados

Los dispositivos de seguridad sirven para
proteger al personal de servicio y no se deben
retirar bajo ninguna circunstancia.

La manipulacion de los dispositivos de segu-
ridad invalida la seguridad del aparato y esta
prohibida.

Los dispositivos de seguridad del aparato
incluyen:

* Cubiertas de seguridad

* Conmutador de seguridad

Compruebe siempre los dispositivos de segu-
ridad antes de empezar a trabajar:

* Presencia

* Funcién

» Dafos externos

iSi los dispositivos de seguridad no estan pre-
sentes, estan dafiados o no funcionan correc-
tamente no se debe utilizar la unidad!
Pongase en contacto con exl servicio posventa
de HSM.

espanol

AVISO

Componentes ocultos para una mejor vi-
sualizacion.

Cubiertas de seguridad - Fijas

DOO®E

Cubiertas de seguridad — Fijas
Revestimiento izquierdo
Panel frontal

Cubierta trasera

Pared posterior
Revestimiento derecho

abrwN -~

Cubiertas de seguridad — Méviles

Cubiertas de seguridad — Méviles

6. Puerta del armario de aparatos de mando
7. Trampilla de mantenimiento

8. Cajon

AVISO

Componentes de la carcasa parcialmente
ocultos para una mejor visualizacion.
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espanol

Conmutador de seguridad
en el aparato

Nivel de seguridad (1)

Obligaciones del propietario

El propietario tiene que respetar y cumplir
las “Disposiciones minimas de seguridad y
salud para la utilizacién por los trabajadores
en el trabajo de los equipos de trabajo”
(2009/104/EG).

El propietario debe asegurarse de que
unicamente personal autorizado e instruido
acerca de los peligros tenga acceso al dis-
positivo.

El personal debe haber leido y comprendido
las instrucciones de servicio en su totalidad
y en particular el capitulo sobre seguridad.
Solo el servicio postventa de HSM vy los téc-
nicos de mantenimiento de las partes contra-
tantes de HSM tienen permitido realizar los
trabajos de mantenimiento.

El operador debe tener en cuenta y cumplir
las normas de seguridad y prevencion de
accidentes aplicables a nivel local, asi como
las normas relativas a la proteccion del
medio ambiente.

Antes de cualquier operacion se debe com-
probar que todos los dispositivos de segu-
ridad estan presentes, funcionan correcta-
mente y no presentan danos.

» Silos dispositivos de seguridad no estan
presentes, estan danados o no funcionan
correctamente, el propietario debe poner el
aparato fuera de servicio.

» El propietario debe informar de inmediato al
fabricante del aparato acerca de cualquier
dano o funcionamiento incorrecto.

2. Uso conforme al previsto,
garantia

El aparato ha sido disefiado y esta previsto
para un uso comercial.

El aparato esta destinado exclusivamente a la
trituracion de los siguientes materiales:

» Discos duros de hasta 3,5" (pulgadas)

- CD/DVD

« Cintas magnéticas

» Disquetes

» Teléfonos inteligentes sin baterias ni

pilas
El aparato solo se puede utilizar en perfectas
condiciones técnicas. Si se detecta algun de-
fecto, ponga el aparato inmediatamente fuera
de funcionamiento.

AVISO

No se pueden hacer cambios en el dispositivo.
Después de apagar el aparato, protéjalo contra
el uso no autorizado (véase el capitulo: funcio-
namiento).

Garantia

» El periodo de garantia del aparato es de
1 afio. Si el aparato se utiliza en servicio de
varios turnos, el periodo de garantia sera
de 6 meses.

+ HSM garantiza el suministro de piezas de
recambio hasta 10 afos posteriores al final
de la produccion del aparato.

» La garantia no incluye dafios ocasionados
por un uso inadecuado o por parte de la
intervencién de terceras personas.
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3. Caracteristicas técnicas

espanol

Tipo de corte Corte en tiras

Tamano de corte 40 mm | 53 mm

Nivel de seguridad (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Velocidad de corte 18 mm/s

Rendimiento (discos duros / hora) aprox. 210

Conexion eléctrica 100V /120 V /220 V-240 V / 50/60 Hz
Consumo de potencia 1500 W

Dimensiones (A x P x H en mm) 1200 x 815 x 1325

Peso 534 kg

Volumen del depdsito para material cortado 40,0 |

Nivel de emision de ruidos
(marcha en vacio / con carga)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Condiciones ambientales en el funciona-
miento:

Temperatura

humedad relativa del aire

Altura sobre el nivel del mar

-10°Ca+25°C
max. 90% sin condensacion
max. 2000 m

4. Transporte e instalacion

Advertencia de peligros de
aplastamiento durante el trans-
porte

Riesgo de aplastamiento de

personas a causa del vuelco o la

caida de componentes.

« Utilice un equipo de ele-
vacion y transporte adecuado
con suficiente capacidad de
carga.

* Tenga en cuenta el centro de
gravedad del aparato durante
su elevacion y transporte.

* Durante el transporte no esta
permitida la presencia de per-
sonas en las inmediaciones
de la maquina

» Las dimensiones del equipo de transporte
deben ser adecuadas para el peso del
aparato. La capacidad de carga permitida
de los equipos de elevacion y transporte
debe ser superior al peso de los compo-

nentes a transportar.

Un equipo de elevacion y transporte inade-
cuado puede provocar el vuelco o la caida
del aparato.

El palet con el aparato embalado debe colo-
carse unicamente sobre una superficie plana
y solida (sin alfombras).

El aparato solo puede instalarse y utilizarse
en recintos secos.

Al instalar el aparato, asegurese que se
pueda acceder facilmente al conector de red
y que las ranuras de ventilacion estén des-
pejadas.

Bloquee las ruedas delanteras del aparato
empujando hacia abajo la palanca del freno.
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5. Vista general y funcionamiento

Descripcion de posicion de los compo-
nentes

Interruptor principal

Panel de mando (teclado de membrana)
Ranura de entrada

Corredera

Ruedas de direccionamiento y freno
Cajén con depdsito de recogida de re-
cortes

Listdn de estado

Placa de caracteristicas

. trampilla de mantenimiento

0. Mecanismo de corte

oakwn -~

=90, N

Descripcion del funcionamiento

Después de poner en marcha el aparato y se-
leccionar el tipo de material a destruir, el ma-
terial se introduce manualmente en la ranura
de entrada.

Al tirar hacia abajo de la corredera (4), el ma-
terial en la ranura de entrada se expulsa hacia
el mecanismo de corte.

Los soportes de datos son triturados por ejes
de acero macizo templados.

En el campo de visualizacion aparece una
animacién esquematica de la destruccion del
soporte de datos. Una vez que el simbolo de
mano se apaga en el campo de visualizacion y
el indicador de estado se ilumina en verde, se
puede introducir nuevamente material.

AVISO

Componentes de la carcasa parcialmente
ocultos para una mejor visualizacion.
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6. Primera puesta en marcha » El voltaje y la frecuencia de su red eléctrica
deben coincidir con las especificaciones
presentes en la placa de caracteristicas del

A PELIGRO aparato.

* Durante la primera puesta en marcha, ase-
gurese de que el conector de red esté a la
vista y que no se lo pueda pisar.

» Conecte el dispositivo Unicamente a en-
chufe correctamente instalado.

Peligro de electrocucion

La manipulacion errénea del

aparato puede provocar electro-

cucion.

* La primera puesta en marcha
solo puede ser llevada a cabo
por un electricista cualificado.

» Utilice el aparato unicamente
en espacios interiores secos.

* Mantenga el aparato y el co-
nector de red alejados de las
superficies calientes y de las
llamas abiertas.

* Antes de la primera puesta en marcha,
compruebe que los dispositivos de se-
guridad del aparato estan presentes,
funcionan correctamente y no presentan
dafios. Ponga el aparato en funcionamiento
unicamente cuando todos los dispositivos
de seguridad estén correctamente insta-
lados y funcionen por completo.

* Ponga el aparato fuera de servicio si los
dispositivos de seguridad estan defec-
tuosos o danados.

» Enchufe el conector de red al aparato y
bloquee el conector de red.

7. Funcionamiento

AVISO

Antes de la puesta en marcha, el usuario
haber leido y comprendido las instruccio-
nes de servicio en su totalidad y en particu-
lar el capitulo sobre seguridad.

Encendido del aparato

» Coloque el interruptor principal en la po-
siciéon “I”.
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Controle el conmutador de Controle el conmutador de
seguridad situado en la trampilla seguridad situado en el cajon
de mantenimiento

+ Abra la trampilla de mantenimiento. » Extraiga el cajon situado en la parte inferior.
En caso de un funcionamiento correcto, el En caso de un funcionamiento correcto, el
listén de estado se ilumina en rojo, el LED rojo liston de estado se ilumina en rojo, el LED

en el panel de mando parpadea y en el panel rojo parpadea en el panel de mando y en el
de mando aparece la indicacion “trampilla panel de mando aparece la indicacion “cajon
abierta”. abierto”.

NN J—
\/ —

« Cuando se cierra el cajon se apaga el indi-
cador en el panel de mando y el listén de
estado se ilumina en verde.

* A continuacién proceda segun lo descrito
en el capitulo Funcionamiento — Prepa-
racion para el funcionamiento.

« Cuando se cierra la trampilla de manteni-
miento se apaga el indicador en el panel de
mando y el listdn de estado se ilumina en
verde.

* A continuacion proceda segun lo descrito
en el capitulo Funcionamiento — Prepa-
racion para el funcionamiento.
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Preparaci()n para el * El material entra en el mecanismo de corte

. . tirando de la corredera.
funcionamiento . .
* EI mecanismo de corte tritura los soportes

» Coloque el interruptor principal en la po- de datos.
sicion “I”.

* En el campo de visualizacion se muestra el
ultimo tipo de material seleccionado: Disco
duro, CD/DVD o cinta magnética

Si se desea destruir el ultimo tipo de ma-
terial seleccionado, presione la tecla:

)2 4

* En el campo de visualizacion aparece una
animacion esquematica de la destruccion
del soporte de datos. Si en el campo de
visualizacion aparece el simbolo de mano
y el liston de estado se ilumina en rojo, el
aparato no esta
en funcionamiento. No introduzca ningun
material.

* En la pantalla se representa la destruccion
de forma esquematica.
A continuacion, introduzca material nuevo
cuando ya no aparezca el icono de mano
y el liston de estado, asi como los LED del
panel de mando se iluminen en verde.

* Una vez que el simbolo de mano se apaga
en el campo de visualizacion y el indicador
de estado se ilumina en verde, el aparato
esta en funcionamiento. Introduzca ma-

terial. Finalizar la destruccion de
material
AVISO Tecla(s) |Accion
Pgra mas informacion sobre el funciona- La tecla de parada detiene / fi-
miento del aparato y el panel de mando, naliza la destruccion de material.

véase el capitulo Panel de mando.

Destruir material

* Introduzca soportes de datos en la ranura
de entrada.
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Apagado del aparato

» Coloque el interruptor principal en la po-
sicién “O”.

8. Panel de mando

AVISO

/\ ATENCION

Después de apagar el aparato, protéjalo
contra el uso no autorizado.

El interruptor principal se encuentra en la po-
sicion “O” y esta protegido con un candado.

Panel de mando sensible

El manejo del panel de control con objetos

puntiagudos puede provocar dafos.

* No utilice objetos puntiagudos para el
manejo del panel de mando.

O,

H SM® ELECTHONIC

Descripcion del panel de mando

Campo de visualizacion

Tecla de menu

LED de dos colores (verde / rojo)
Tecla Enter

Teclas de control

Tecla de parada

ZEYE S e
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Descripcion general

Tecla(s) | Accion

Pulse la tecla Menu para realizar
ajustes y recuperar los valores al-
macenados. Si se vuelve a pulsar la
tecla, se sale del menu.

Pulse la tecla Enter para confirmar
el valor seleccionado.

espanol

Seleccion material

En el campo de visualizacion aparece la
ventana de seleccion de material. Se muestra
el ultimo tipo de material seleccionado:

Seleccion de material:

< Disco duro >
V¥ continuar | Avolver

Tecla(s) |Accion

Pulse las teclas de control para
navegar por el campo de visuali-
zacion.

'O @

La tecla de parada detiene / finaliza
la destruccion de material.

Mediante las teclas de control se
puede seleccionar el material:

e Disco duro
+ CD/DVD (disquete)

» Cinta magnética

Abra la ventana siguiente “Valores
reales”.

Las flechas en el campo de visualizacién
muestran las teclas de control activas vy, por lo
tanto, las posibles funciones seleccionables.

Seleccion de material:

° « | Discoduro P » °
WV continuar | A volver

O o

Ajustes de menu

En el menu se puede:

* seleccionar materiales
* mostrar valores reales
» acceder a ajustes

Para acceder a los ajustes del menu pulse la
tecla Menu.

Valores reales

En el campo de visualizacion aparece la
ventana de valores reales.

Valores reales:

Horas de
funcionamiento

| 5h 25m >
V¥ continuar |A volver

Tecla(s) |Accion

Mediante las teclas de control se
pueden visualizar los siguientes
valores reales:
* Horas de funcionamiento
* Bloqueo
* Recipiente lleno

e Discos duros / dia
e Discos duros

Abra la ventana siguiente de
° “ajustes”.

Pulse y mantenga presionada la
tecla de parada para reiniciar el
contador de discos duros / dias.

Regrese a la ventana anterior de
o “Seleccion de material”.
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Ajustes

En el campo de visualizacion aparece la
ventana de ajustes.

< Idioma >
WV continuar | A volver

Tecla(s) [Accion
Mediante las teclas de control se
puede elegir entre los siguientes
ajustes:
* |dioma
» Sistema

Ajustes — Sistema

En la ventana de ajuste se pueden visualizar
los parametros del sistema.

Para ver los parametros de sistema de su
aparato proceda de la siguiente manera:

< Sistema 4
WV continuar |A volver

Tecla(s) [Accion

Pulse la tecla Enter para ver los
parametros del sistema y la version
del programa.

Abrir la ventana siguiente
° “Modo de ahorro de energia”.

AVISO

Regresar a la ventana anterior
° “Seleccion de material”.

Ajustes — Idioma

En la ventana de ajustes se puede seleccionar
y cambiar el idioma.

Para cambiar el idioma de su aparato proceda
de la siguiente manera:

<4 Idioma 4
WV continuar | A volver

Para poder consultar los ajustes y parametros
del sistema es necesario introducir una con-
trasefa. Los ajustes y parametros del aparato
solo pueden ser modificados por técnicos de
HSM.

Tecla(s) [Accion

Seleccione “Idioma” en la ventana
de ajustes.

Ahorro de energia

En el campo de visualizacion aparece la
ventana de ahorro de energia. Al activar el
ahorro de energia, el mecanismo de corte se
apaga automaticamente después de un tiempo
determinado si no se introduce ningun ma-
terial.

Si el ahorro de energia esta desactivado, el
mecanismo de corte sigue funcionando.

Para encender el modo de ahorro de energia
proceda de la siguiente manera:

Pulse la tecla Enter para mostrar el
idioma ajustado.

AVISO

Mediante las teclas de control se
° ° puede seleccionar el idioma de-

seado.

El margen de ajuste para el apagado auto-
matico del mecanismo de corte esde 1 a

60 minutos.

El ajuste tiene lugar a intervalos de 1 minuto.

Después de seleccionar un idioma,
pulse la tecla Enter para confirmar
el idioma seleccionado.

Ahorro de energia:

< No >

WV continuar | A volver
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Tecla(s) [Accion

Con las teclas de control se puede
° ° activar y desactivar el ahorro de

energia

Pulse la tecla Enter para confirmar
la seleccion.

Mediante las teclas de control se
° ° puede ajustar el tiempo de apagado

automatico.

Después de ajustar el tiempo, pulse
la tecla Enter para confirmar la se-
leccion.

9. Solucién de fallos

Depésito de recogida de recortes
lleno

* En el campo de visualizacién aparece la
indicacion “Deposito lleno”.

* Elliston de estado se ilumina en rojo y el
LED en el panel de mando parpadea en
rojo.

El mecanismo de corte se desconecta

después de un breve retardo. Para vaciar el

deposito de recogida de recortes proceda de la
siguiente forma:

» Extraiga el cajon situado en la parte inferior.

» Retire el dep0dsito del cajon y vacielo.

» Coloque el depdsito vacio en el cajon.

* Inserte el cajon.

* Encienda nuevamente el mecanismo de
corte. Para ello pulse la siguiente tecla de
control en el panel de mando:

<«

espanol

Liberacion de bloqueo

Advertencia de lesiones de

corte a causa del mecanismo

de corte

Las lesiones de corte provocadas

por los cilindros de cuchilla en el

mecanismo de corte también se

pueden producir con el aparato

detenido.

* Apague el equipo antes de
solucionar los fallos.

+ Use quantes de proteccion.

En caso de sobrecarga o bloqueo, el accio-

namiento se desconecta automaticamente y

marcha hacia atras durante unos instantes. A

continuacion se desconecta automaticamente

el mecanismo de corte.

* Abra la trampilla de mantenimiento en la

unidad.

Elimine el bloqueo manualmente retirando

el material a través de la trampilla de man-

tenimiento.

» Encienda nuevamente el mecanismo de
corte. Para ello pulse la siguiente tecla de
control en el panel de mando:

)~ 4

AVISO

En caso de mensajes de error de cualquier
tipo, desconecte el aparato y vuelva a conec-
tarlo después de un minuto.

Si el mensaje de error vuelve a aparecer,
pongase en contacto con el servicio postventa
de HSM.
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10. Limpieza y mantenimiento

Limpieza

/\ ATENCION

* Presione el tubo para que salga la grasa.
Cantidad necesaria para la lubricacion se-
mestral: 15-20 ml.

* Inserte el cajon.

* Vuelva a encender el aparato.

Trabajos de limpieza en el aparato
Durante la limpieza no debe penetrar agua en
el aparato.

AVISO

Limpie el aparato unicamente con un pano
suave y una solucion de agua jabonosa suave.
El agua no debe penetrar en el aparato du-
rante la limpieza. Si algun liquido penetra en el
aparato, informe al servicio postventa de HSM.
El uso de:

* agentes abrasivos

* gasolina de lavado

+ gasolina

+ diluyentes

esta prohibido.

Mantenimiento

Personal autorizado para trabajos de man-
tenimiento

Solo el servicio postventa de HSM vy los téc-
nicos de mantenimiento de las partes contra-
tantes de HSM tienen permitido realizar los
trabajos de mantenimiento.

La unica excepcion es la lubricacion de las
ruedas sincronicas.

Lubrique las ruedas sincrénicas con la
siguiente grasa (recomendada):
+ K2K conforme a DIN 51502 / DIN 51825

La lubricacion de las ruedas sincrénicas debe

ser llevada a cabo por el usuario/propietario

después de 170 horas de funcionamiento o a

intervalos semestrales.

Para lubricar las ruedas sincrénicas proceda

de la siguiente forma:

* Apague el aparato.

+ Extraiga el cajon situado en la parte inferior.

* Inserte el tubo con grasa de lubricacion en
la boquilla de lubricacion.

C€

Europea:

* Directiva CEM 2014/30/UE
* Directiva RoHS 2011/65/UE

» Directiva sobre baja tensién 2014/35/UE

Descripcion de posicion de los compo-
nentes

1. Boquilla de lubricacion

11. Gestidn de residuos / reciclaje

Cuando finalice la vida util del aparato, este
debe eliminarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

* Tenga en cuenta las normas actualmente
vigentes.

« Dado que la legislacién al respecto cambia
constantemente, no olvide ponerse en con-
tacto con las autoridades locales cuando
llegue el momento.

En su calidad de fabricante, la empresa HSM
le asesorara en cuanto a la eliminacion de su
aparato antiguo.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacion pertinentes de la Unién

Se puede solicitar al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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A PERIGO

Perigo devido a choque elétrico!
O manuseamento incorreto do
aparelho pode causar um choque

1. Indicacoes de seguranca

A PERIGO
Alerta para uma situagéo de perigo imediato

que, se nao for evitada, resultara em morte ou
ferimentos graves.

Alerta para uma situagéo de perigo que, se
nao for evitada, pode dar origem a ferimentos
graves ou a morte.

/\ CUIDADO

Alerta para uma situagao de perigo que, se
nao for evitada, pode dar origem a ferimentos
ligeiros ou danos materiais.

AVISO

Identifica informacgdes para uma operagao
eficaz do aparelho sem quaisquer riscos.

Indicagoes de segurancga gerais

AVISO

1]

Antes de colocar o aparelho
em funcionamento leia atenta-
mente o manual de instrucdes
e siga as indicagdes de segu-
ranga.

Guarde o manual de inst-
rucdes para uma utilizacao
posterior e mantenha-o
proximo do aparelho.

Em caso de mudanca de pro-
prietario, entregue o manual
junto com o aparelho.

&

Perigos para criangas e outras
pessoas!

Este dispositivo ndo é ade-
quado para ser utilizado em
locais onde criangas possam
estar presentes.

A\

Fe S~ 2>

elétrico.

Inspecione o aparelho e os
cabos relativamente a danos
antes da utilizagao.

Desligue o aparelho e retire a
ficha elétrica da tomada em caso
de danos ou de funcionamento
incorreto, bem como antes

de proceder a uma mudanca

de local, a manutengao ou a
limpeza.

Nunca retire a ficha elétrica da
tomada puxando pelo cabo de
alimentacéo.

Nao toque na ficha elétrica com
as maos molhadas.

Evite a entrada de agua no apa-

Aviso de ferimentos provo-

cados pelo mecanismo cor-

tador!

Possibilidade de ferimentos por

corte causados pelo mecanismo

cortador afiado.

* Use luvas de protecao du-
rante a eliminagcao de blo-
queios.

Perigo de ferimentos por ar-

rastamento!

Perigo de arrastamento pelo

mecanismo cortador em funciona-

mento.

» Nao aproxime cabelos, ves-
tuario largo, gravatas, ca-
checdis, fios e pulseiras, etc.,
da abertura de alimentagao.

* Na&o destrua material com
tendéncia para formar lagos,
p. ex., fitas, corddes, peliculas
de plastico flexivel.

X

As baterias ndo devem ser
deitadas na destruidora de su-
portes de dados.
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Dispositivos de segurancga

Dispositivos de segurancga em falta,
defeituosos ou danificados

Os dispositivos de seguranga visam a protegao
do pessoal operador e ndo podem, sob cir-
cunstancia alguma, ser removidos.
Manipulagdes nos dispositivos de seguranga
anulam a seguranca do aparelho e s&o proi-
bidas.

Fazem parte dos dispositivos de seguranca do
aparelho:

» Coberturas de seguranca

* Interruptores de seguranca

Antes de iniciar a operagao, inspecione os dis-
positivos de seguranga relativamente:

« A existéncia

* Ao funcionamento

* A danos exteriores

O aparelho nao pode ser colocado em funcio-
namento se os dispositivos de seguranga nao
estiverem disponiveis ou funcionais, ou se
estiverem danificados!

AVISO

Para uma melhor representagao visual,
alguns componentes foram ocultados.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da HSM.

Coberturas de seguranca fixas

Coberturas de seguranca fixas
Revestimento a esquerda
Painel frontal

Cobertura traseira

Parede traseira
Revestimento a direita

akhwn =

Coberturas de seguranga moveis

i

Coberturas de seguranga méveis
6. Porta do armario de distribuicdo
7. Tampa de manutencao

8. Gaveta

AVISO

Para uma melhor representagéao visual,
alguns componentes da caixa foram oculta-
dos.
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Interruptores de segurancga
no aparelho

Interruptores de seguranca (1)

Deveres da entidade operadora

» Cabe a entidade operadora observar e
cumprir os “Requisitos minimos de segu-
rancga e de protecédo da saude aplicaveis
a utilizacado de equipamentos de trabalho
pelos trabalhadores durante a atividade
laboral” (2009/104/CE).

+ E da responsabilidade da entidade ope-
radora garantir que apenas pessoal auto-
rizado e devidamente instruido sobre os
perigos tem acesso ao aparelho.

O pessoal tem de ter lido e compreendido
todo o manual de instrugdes e, em especial,
o capitulo Seguranca.

» Os trabalhos de manutengao sé podem ser
realizados pelo servigo de apoio ao cliente
da HSM e por técnicos de assisténcia
técnica dos parceiros contratuais da HSM.

* Aentidade operadora tem o dever de ob-
servar e cumprir as normas de seguranga
e de prevencao de acidentes em vigor no
local, bem como as normas relativas a pro-
tecao do ambiente.

* Antes da operacgao, todos os dispositivos de
segurancga tém de ser inspecionados relati-
vamente a sua existéncia, funcionalidade e
possiveis danos.

» Se os dispositivos de seguranga nao esti-
verem disponiveis ou funcionais, ou se es-
tiverem danificados, cabe a entidade ope-
radora colocar o aparelho fora de servico.

* Um funcionamento incorreto do aparelho
ou situacdes de danos tém de ser comu-
nicados imediatamente ao fabricante do
aparelho pela entidade operadora.

2. Utilizacao correta e garantia

O aparelho foi desenvolvido e produzido exclu-
sivamente para a utilizacido comercial.

O aparelho destina-se apenas a destruicao
dos seguintes materiais:

» Discos rigidos de até 3,5" (polegadas)

« CD/DVD

» Fitas magnéticas

» Disquetes

* Smartphones sem bateria ou com bate-

ria recarregavel
O aparelho s6 pode ser utilizado em perfeitas
condigdes técnicas. Em caso de detecéo de
falhas, coloque o aparelho imediatamente fora
de servico.

AVISO

Nao sao permitidas quaisquer alteragdes no
aparelho.

Depois de desligar o aparelho, bloqueie-o de
forma a evitar uma utilizagcado nao autorizada
(ver capitulo: Funcionamento).

Garantia

* O periodo de garantia do aparelho é de
1 ano. Em caso de utilizagdo do aparelho
numa operacao de varios turnos, o periodo
de garantia é de 6 meses.

*+ A HSM assegura o fornecimento de pegas
de substituicao até 10 anos apds o fim da
producao do aparelho.

* Danos resultantes de uma utilizagao in-
correta do aparelho, bem como de inter-
vengoes por terceiros, nao sao abrangidos
pela garantia.
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3. Caracteristicas técnicas

cortado

Tipo de corte Corte de tiras

Tamanho de corte 40 mm | 53 mm

Nivel de segurang¢a (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Velocidade de corte 18 mm/s

Rendimento (discos rigidos/h) aprox. 210

Ligacao elétrica 100V /120 V /220 V-240 V / 50/60 Hz
Poténcia absorvida 1500 W

Dimensoes (L x P x Aem mm) 1200 x 815 x 1325

Peso 534 kg

Capacidade do recipiente de material 40,0 |

Nivel de pressao acustica emitido
(marcha em vazio/sob carga)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Condi¢coes ambiente durante o funciona-
mento:

Temperatura

Humidade do ar relativa

Altura acima do nivel do mar

-10°Ca+25°C
max. 90 %, sem condensacao
max. 2000 m

4. Transporte e instalagao

Aviso de perigo de esmaga-
mento durante o transporte
Perigo de esmagamento de
pessoas devido ao tombo ou a
queda de pecgas.

» Utilize dispositivos de ele-
vagao e de transporte ade-
quados com uma capacidade
de carga suficiente.

* Durante a elevacgao e o trans-
porte, tenha em atengao o
centro de gravidade do apa-
relho.

« Durante o transporte, néo é
permitida a permanéncia de
pessoas nas proximidades
imediatas do aparelho.

* Os meios de transporte tém de ser ade-
quados ao peso do aparelho. A capacidade
de carga permitida dos dispositivos de ele-
vacgao e de transporte tem de ser superior
ao peso das pecas a transportar.

Dispositivos de elevacao e de transporte ina-
dequados podem fazer com que o aparelho
tombe ou caia.

A palete com o aparelho embalado s6 pode
ser pousada sobre uma base plana e firme
(n&o sobre uma alcatifa, p. ex.).

O aparelho s6 pode ser instalado e utilizado
em locais secos.

Durante a instalagcado do aparelho, certifique-
-se de que a ficha elétrica é facilmente aces-
sivel e que as ranhuras de ventilagdo estédo
desobstruidas.

Bloqueie as rodas dianteiras do aparelho,
pressionando a alavanca de travagem para
baixo.

=]
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5. Vista geral e funcionamento

Descricao da localizagao dos componentes

Interruptor principal

Painel de comando (teclado de membrana)
Canal de alimentacao

Alavanca

Roda orientavel e de bloqueio

Gaveta com recipiente coletor do material
cortado

Barra de estado

Chapa de caracteristicas

. Tampa de manutencéao

0. Mecanismo cortador

L e

= ©o®N

Descrigao de funcionamento

Depois de ligar o aparelho e de selecionar o
tipo de material a destruir, o material € intro-
duzido manualmente no canal de alimentacao.

Ao puxar a alavanca (4) para baixo, o material
no canal de alimentacgao € impelido para o
mecanismo cortador.

Veios em ag¢o macico especialmente endure-
cidos cortam o suporte de dados.

No painel de visualizacao, a destruicao do
suporte de dados € representada com uma
animacdo. Quando o simbolo da mao no
painel de visualizag&o se apagar e a indicacéo
de estado acender a verde, pode introduzir
material novamente.

AVISO

Para uma melhor representagéo visual,
alguns componentes da caixa foram oculta-
dos.
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portugués
+ Atensao e a frequéncia da sua rede elé-

6. Colocacao em funcionamento trica deverao corresponder aos dados
indicados na chapa de caracteristicas do
aparelho.

* No momento da colocagao em funciona-

mento, certifique-se de que a ficha elétrica
A PERIGO esta exposta e que ndo existe o risco de a

Perigo devido a choque elé- pisar.

trico » Ligue o aparelho apenas a uma tomada

O manuseamento incorreto do devidamente instalada.

aparelho pode causar um choque

elétrico. * Antes da colocacdo em funcionamento,

» A colocagéo em funciona- verifique se os dispositivos de seguranca
mento s6 pode ser levada a do aparelho estao disponiveis e funcionais
cabo por um eletricista devi- e se n&o apresentam quaisquer danos.
damente qualificado. Coloque o aparelho em funcionamento

+ Utilize o aparelho apenas em apenas se todos os dispositivos de segu-
espacos interiores secos. ranca estiverem devidamente instalados e

* Mantenha o aparelho e a plenamente funcionais.
ficha elétrica longe de su- * Em caso de falhas ou danos nos disposi-
perficies quentes e chamas tivos de segurancga, coloque o aparelho fora
abertas de servico.

* Ligue a ficha elétrica ao aparelho e blo- 7. Funcionamento

queie-a.

AVISO

—_— O operador tem de ter lido e compreendido
todo o manual de instrucdes e, em espe-
cial, o capitulo Seguranga, antes de colo-
car o aparelho em funcionamento.

C]

Ligar o aparelho

» Coloque o interruptor principal na posi¢cao
I “I”.

72 StoreEx HDS 150 06/2026




Verificar o interruptor de
seguranga na tampa de
manutencao

* Abra a tampa de manutencao.

Em caso de funcionamento correto, a barra de
estado acende a vermelho, o LED vermelho no
painel de comando pisca e a indicagao “Tampa
aberta” aparece no painel de comando.

D N
N

* Ao fechar a tampa de manutencao, a indi-
cacao no painel de comando apaga-se € a
barra de estado acende a verde.

» Depois, proceda conforme descrito no
capitulo Funcionamento — estabelecer a
operacionalidade.

Verificar o interruptor de
seguranga ha gaveta

» Extraia a gaveta na parte inferior.

Em caso de funcionamento correto, a barra de
estado acende a vermelho, o LED vermelho
pisca no painel de comando e a indicagao
“Gaveta aberta” aparece no painel de co-
mando.

/=

* Ao fechar a gaveta, a indicagdo no painel
de comando apaga-se e a barra de estado
acende a vermelho.

» Depois, proceda conforme descrito no
capitulo Funcionamento — estabelecer a
operacionalidade.
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Estabelecer a operacionalidade

» Coloque o interruptor principal na posicao
“l”l

* No painel de visualizagao € indicado o
ultimo tipo de material selecionado: Disco
rigido, CD/DVD ou Fita magnética.

Se o material a destruir corresponder ao
tipo de material selecionado em ultimo
lugar, prima o botao:

o

* No painel de visualizacdo, a destruicdo do

suporte de dados é representada com uma

animacgao. Se o simbolo da mao aparecer
no painel de visualizacao e a barra de

estado acender a vermelho, o aparelho ndo

esta
operacional. Nao introduza qualquer ma-
terial.

¥

* Quando o simbolo da mao no painel de
visualizagdo se apagar e a indicagéo de
estado acender a verde, o aparelho esta
operacional. Introduza o material.

AVISO

Para mais indicagdes relativas a operacao
do aparelho e ao painel de comando, con-
sulte o capitulo Painel de comando.

Se puxar a alavanca, o material é intro-
duzido no mecanismo cortador.

O mecanismo cortador tritura o suporte de
dados.

* O painel de comando ilustra esquemati-

camente a destruicado através de varias
imagens.Coloque mais material apenas
quando o simbolo da mao deixa de ser
exibido e a barra de estado e os LED no
painel de comando acenderem a verde.

Terminar a destruicao do material

Botoes |Acao

Destruir o material

» Coloque o suporte de dados no canal
de enchimento.

O botao Stop para/termina a des-
truicdo do material.
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Desligar o aparelho 8. Painel de comando

» Coloque o interruptor principal na posicao

‘0", /A CUIDADO

Painel de comando sensivel
AVISO A operacdo do painel de comando com objetos

Depois de desligar o aparelho, bloqueie-o de pontiagudos pode danificar o painel.
forma a evitar uma utilizacdo néo autorizada. * Né&o use objetos pontiagudos para a ope-
O interruptor principal encontra-se na posi¢cao racao.
“O” e é bloqueado com um cadeado.

@

H 5M® ELECTHONIC

Descrigédo do painel de comando

Painel de visualizagao

Botdo de menu

LED de duas cores (verde/vermelho)
Botao de confirmacéao

Botdes de comando

Botao Stop

oakwnN~
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Descricao geral

Botoes

Acao

Prima o botao de menu para
efetuar configuracdes e consultar
os valores memorizados. Prima
0 botdo novamente para sair do
menu.

Q0D

Prima o botao de confirmagao
para confirmar o valor selecionado.

0

<

0

Prima os botées de comando para
navegar pelo painel de visualizagdo.

O botao Stop para/termina a des-
truicdo do material.

As setas no painel de visualizagao indicam
os botdes de comando ativos e, consequen-
temente, as fungdes que podem ser selecio-

nadas.

Selegéo do material:

Disco rigido  »
V continuar |A voltar

- ¢

Definicoes do menu

O menu permite:

» Selecionar materiais

* Visualizar os valores reais
» Consultar as definicbes

Prima o botao de menu para ver as defini¢cdes

Sele¢ao do material

No painel

de visualizagao aparece a janela

“Selegao do material”. E indicado o ultimo tipo
de material selecionado.

Sele¢ao do material:

| Disco rigido
WV continuar | A voltar

Botoes

Acao

s 9

Com os botdes de comando, pode
selecionar o material:

» Disco rigido

« CD/DVD (disquete)

» Fita magnética

£

Abrir a janela seguinte “Valores
reais”.

Valores reais

No painel de visualizagc&o aparece a janela
“Valores reais”.

Valores reais:

Horas de servico
| 5h 25m >
WV continuar | A voltar

Botoes

Acao

s 9

Com os botdes de comando, pode
visualizar os seguintes valores
reais:

* Horas de servigo

* Bloquero

* Recipiente cheio

» Discos rigidos/dia

+ Discos rigidos

£

Abrir a janela seguinte “Definigbes”.

Prima o botdo Stop e mantenha-o
premido para repor o contador de

do menu. discos rigidos/dia.
Voltar a janela anterior “Selec¢ao do
o material”.
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Definigoes

No painel de visualizagdo aparece a janela
“Defini¢oes”.

| Idioma | 2
WV continuar |A voltar

Botoes |Acgao

° ° Com os botdes de comando, pode
selecionar as seguintes definigdes:
* Idioma
« Sistema

Definicoes — Sistema

Na janela de definigdes, pode visualizar os
parametros do sistema.

Proceda da seguinte forma para visualizar os
parametros do sistema do seu aparelho:

<4 Sistema 4
WV continuar | A voltar

Botoes |Acgao

Prima o botdo de confirmacéao para
visualizar os parametros do sistema
e a versao do programa.

Abrir a janela seguinte
° “Modo de poupancga de energia”.

AVISO

Voltar a janela anterior
o “Valores reais”.

Definicdes — Idioma

Na janela de definicbes, € possivel selecionar
e alterar o idioma.

Proceda da seguinte forma para alterar o
idioma do seu aparelho:

< Idioma >
WV continuar |A voltar

Para poder consultar e alterar as defini¢des do
sistema, é necessario introduzir uma palavra-
-passe. As definicbes e os parametros do
aparelho s6 podem ser alterados por técnicos
da HSM.

Botoes |Acgao

Na janela de definicbes, selecione
“Idioma”.

Prima o botédo de confirmacéao para
visualizar o idioma definido.

Modo de poupanc¢a de energia

No painel de visualizag&o aparece a janela
“Modo de poupanca de energia”. Ao ativar o
modo de poupanga de energia, 0 mecanismo
cortador desliga-se automaticamente apds o
periodo definido, caso ndo seja introduzido
qualquer material.

Se 0 modo de poupanga de energia estiver
desativado, o mecanismo cortador continua a
trabalhar.

Proceda da seguinte forma para ativar o modo
de poupanca de energia:

AVISO

Pode selecionar o idioma pre-
° ° tendido com os botdes de comando.

A faixa de ajuste da desativagao automatica
do mecanismo cortador € de 1 min.— 60 min.
A definicao é efetuada em intervalos de

1 minuto.

Depois de selecionar um idioma,
prima o botdo de confirmacao para
confirmar o idioma selecionado.

Modo de poupanca de energia:

| Nao >

V¥ continuar | A voltar
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Botoes

Acao

s 9

Com os botdes de comando, pode
ativar e desativar o modo de pou-
pancga de energia

Prima o botdo de confirmacao para
confirmar a selecéo.

s 9

Com os botdes de comando, pode
definir o tempo para a desativacao
automatica.

Depois de definir o tempo, prima
o botao de confirmacgao para con-
firmar a selegao.

9. Eliminacgao de avarias

Recipiente coletor do material
cortado cheio

* No painel de visualizagdo aparece “Reci-
piente cheio”

|

* Abarra de estado acende a vermelho e
o LED no painel de comando pisca a ver-

melho.

O mecanismo cortador € desligado apds um
breve atraso. Proceda da seguinte forma
para esvaziar o recipiente coletor do material

cortado:

» Extraia a gaveta na parte inferior.

* Retire o recipiente da gaveta e esvazie-o.

» Coloque o recipiente vazio na gaveta

* Feche a gaveta.

» Volte a ligar o mecanismo cortador. Para o
efeito, prima o seguinte botdo de comando
no painel de comando:

<«

Desfazer bloqueio

Aviso de ferimentos por corte
provocados pelo mecanismo
cortador
Mesmo que a destruidora esteja
parada, continuam a ser pos-
siveis ferimentos por corte nos
rolos de lamina do mecanismo
cortador.
» Desligue a unidade antes
de proceder a eliminacao de
avarias.
* Use luvas de protecdo

Em caso de sobrecarga ou de bloqueio, o
acionamento comuta automaticamente e volta
atras por um breve periodo. Depois, o0 meca-
nismo cortador desliga-se automaticamente.
» Abra a tampa de manutencgao no aparelho.
+ Elimine o bloqueio manualmente remo-
vendo o material através da tampa de
manutencao.
+ \Volte a ligar o mecanismo cortador. Para o
efeito, prima o seguinte botdo de comando
no painel de comando:

AVISO

Em caso de mensagens de erro, sejam elas
de que tipo forem, desligue o aparelho e volte
a liga-lo apés um minuto.

Se a mensagem de erro surgir novamente,
contacte o servigo de apoio ao cliente da
HSM.
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10. Limpeza e manutencgao

Limpeza

/\ CUIDADO

» Aperte a bisnaga para a massa lubrificante
sair. Quantidade necessaria para a lubrifi-
cacao semestral: 15-20 ml.

* Feche a gaveta.

* Ligue o aparelho novamente.

Trabalhos de limpeza no aparelho

Nao pode entrar agua no aparelho durante a
limpeza.

AVISO

Limpe o aparelho apenas com um pano macio
e uma solugado de agua e sabao suave. A
agua néao pode entrar no aparelho durante a
limpeza. Em caso de penetracao de liquidos
no aparelho, informe o servigo de apoio ao
cliente da HSM.
A utilizacao de:
* Produtos abrasivos
* Benzina
+ Gasolina
* Diluente
€ proibida.

Manutencgao

Pessoal autorizado para os trabalhos de
manutencgao

Os trabalhos de manutencéo s6é podem ser
realizados pelo servigo de apoio ao cliente da
HSM e por técnicos de assisténcia técnica dos
parceiros contratuais da HSM.

Exclui-se aqui a lubrificagdo das rodas sincro-
nizadas.

A lubrificagédo das rodas sincronizadas devera

ser efetuada pelo operador/entidade ope-

radora apos 170 horas de servigo ou semes-

tralmente.

Proceda da seguinte forma para lubrificar as

rodas sincronizadas:

* Desligue o aparelho.

« Extraia a gaveta na parte inferior.

+ Enfie a bisnaga com a massa lubrificante
no bocal de lubrificagao.

Lubrifique as rodas sincronizadas com a
seguinte massa lubrificante (recomendada):
* K2K conforme a DIN 51502/DIN 51825.

Descricao da localizagdo dos componentes

1. Bocal de lubrificacéo

11. Eliminagao/reciclagem

No final da sua vida util, o aparelho tem de ser

eliminado de forma ecoldgica.

* Tenha em atengao as normas atualmente
em vigor.

* Uma vez que a legislacao esta sujeita a
alteracdes constantes, na devida altura,
entre em contacto com a administragao
municipal.

Enquanto fabricante, a empresa HSM também
tera todo o gosto em informa-lo sobre a elimi-
nacao do seu aparelho usado.

A destruidora de documentos cumpre a legislagao comunitaria aplicavel em termos de har-

monizagao:
e Diretiva 2014/35/UE «baixa tensao»

C€

+ Diretiva 2014/30/UE relativa & compatibilidade eletromagnética

+ Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigo-
sas em equipamentos elétricos e eletrénicos

A declarag¢ao de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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nederlands

1. Veiligheidsvoorschriften

A GEVAAR

Waarschuwt voor een direct gevaarlijke situatie
die tot ernstig letsel of de dood leidt, indien niet
vermeden.

Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die
tot zwaar of dodelijk letsel kan leiden, indien
niet vermeden.

/\ VOORZICHTIG

Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die
tot licht letsel of materiéle schade kan leiden,
indien niet vermeden.

LET OP

Kenmerkt informatie voor een effectief gebruik
van het apparaat zonder gevaar.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

LET OP

* Lees voor inbedrijfstelling van
het apparaat de gebruiksaan-
wijzing aandachtig door en
neem de veiligheidsaanwij-
zingen in acht.

* Bewaar de gebruiksaanwijzing
voor later gebruik in de buurt
van het apparaat.

» Geef de gebruiksaanwijzing
bij doorverkoop door aan de
nieuwe eigenaar.

» Gevaren voor kinderen en
andere personen!
Deze inrichting is niet geschikt
voor gebruik op locaties waar
eventueel kinderen aanwezig

. |

kunnen zijn.

A  GEVAAR

Gevaar door elektrische schok!
Foutieve omgang met het apparaat
kan een elektrische schok veroor-
zaken.

Controleer het apparaat en
kabels voor gebruik op schade.
Schakel het apparaat uit in het
geval van schade, als het toestel
niet goed functioneert, voor een
wisseling van plaats of reiniging
en trek de stekker eruit.

De stekker nooit aan de toe-
voerleiding uit de contactdoos
trekken.

Stekker niet met natte handen
vastpakken.

Verhinder het binnendringen van
water in het apparaat.

Waarschuwing voor letsel door

het snijwerk!

Snijletsel is mogelijk door het

scherpe snijwerk.

+ Draag bij het verwijderen van
verstoppingen veiligheids-
handschoenen.

Gevaar voor letsel door naar

binnen trekken!

Intrekgevaar door het lopende

snijwerk.

* Houd haar, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halsket-
tingen en armbanden enz.
niet in de buurt van de toe-
voeropening.

* Vernietig geen materiaal dat
de neiging heeft om lussen te
vormen, bijv. tape, koorden,
zacht plasticfolie.

Accu's en batterijen mogen niet
in de mediavernietiger gegooid
worden.
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Veiligheidsinrichtingen

Ontbrekende, defecte of beschadigde
veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen dienen als bescherming
voor het bedieningspersoneel en mogen nooit
worden verwijderd.

Aanpassingen aan veiligheidsinrichtingen
hebben invloed op de veiligheid van het ap-
paraat en zijn verboden.

Tot de veiligheidsinrichtingen van het apparaat
behoren:

+ Veiligheidsafdekkingen

» Veiligheidsschakelaar

Controleer de veiligheidsinrichtingen voor begin
van het bedrijf op:

* Aanwezig zijn

* Functie

» Externe beschadigingen

Als de veiligheidsinrichtingen niet correct
werken, niet aanwezig of beschadigd zijn, mag
het apparaat niet worden gebruikt!

Neem contact op met de HSM-klantenservice.

Veiligheidsafdekkingen —
Vaststaand

nederlands

LET OP

Componenten voor betere optische weer-

gave niet afgebeeld.

Veiligheidsafdekkingen — Vaststaand
Bekleding links

Frontpaneel

Afdekking achter

Achterwand

Bekleding rechts

abrwN -~

Veiligheidsafdekkingen —
Beweeglijk

Veiligheidsafdekkingen — Beweeglijk
6. Schakelkastdeur

7. Onderhoudsklep

8. Schuiflade

LET OP

Behuizingscomponenten voor betere opti-
sche weergave niet afgebeeld.
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nederlands

Veiligheidsschakelaar aan het
apparaat

Veiligheidsschakelaar (1)

Plichten van de exploitant

De exploitant dient de ,Minimumvoor-
schriften inzake veiligheid en gezondheid
bij het gebruik van arbeidsmiddelen door
werknemers op de arbeidsplaats” in acht te
nemen (2009/104/EG).

De exploitant moet waarborgen dat alleen
geautoriseerd en over de gevaren gein-
strueerd personeel toegang heeft tot het
apparaat.

Het personeel moet de complete gebruiks-
aanwijzing en met name het hoofdstuk
Veiligheid hebben gelezen en begrepen.
Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen
door de HSM-klantenservice en onderhoud-
stechnici van contractuele partners van
HSM worden uitgevoerd.

De exploitant moet de plaatselijke voor-
schriften inzake veiligheid en ongevalpre-
ventie alsook milieuvoorschriften in acht
nemen en naleven.

Voor elk gebruik moeten alle veiligheids-
inrichtingen op aanwezigheid, werking en
beschadigingen worden gecontroleerd.

» Als veiligheidsinrichtingen ontbreken, be-
schadigd zijn of niet goed werken, moet
de exploitant het apparaat buiten bedrijf
stellen.

» Als de werking van het apparaat niet in
orde is of bij schade, dient de exploitant dit
onmiddellijk te melden bij de fabrikant van
het apparaat.

2. Beoogd gebruik, garantie

Het apparaat is voor ontworpen en bestemd
voor commercieel gebruik.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor het
vernietigen van de volgende materialen:

» Harde schijven tot 3,5" (inch)

« Cd/dvd

* Magneetbanden

» Diskettes

+ Smartphones zonder accu en batterijen

Het apparaat mag alleen in technisch onberis-
pelijke toestand worden gebruikt. Stel het ap-
paraat bij gebreken onmiddellijk buiten bedrijf.

LET OP

Er mogen geen wijzigingen aan het apparaat
worden uitgevoerd.

Beveilig het apparaat na uitschakelen tegen
onbevoegd gebruik

(zie hoofdstuk: Bedrijf).

Garantie

* De garantie voor het apparaat bedraagt
1 jaar. Bij gebruik door meerdere ploegen
bedraagt de garantieperiode 6 maanden.

+ HSM garandeert de levering van reserveon-
derdelen tot 10 jaar na productie-einde.

» Schade door verkeerd gebruik van het ap-
paraat alsook ingrepen door derden vallen
niet onder de garantie.
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3. Technische gegevens

Vernietigingswijze Stroken
Snijgrootte 40 mm | 53 mm
Veiligheidsniveau (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Snijsnelheid 18 mm/s
Doorvoer (harde schijven/uur) ca. 210
Elektrische aansluiting 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Opgenomen vermogen 1500 W
Afmeting b x d x h in mm 1200 x 815 x 1325
Gewicht 534 kg

Inhoud snijgoedbak 40,01
Emissiegeluidsdrukniveau 61 dB(A) / 78 dB(A)
(onbelast/belast)

Omgevingsvoorwaarden tijdens bedrijf:

Temperatuur -10 °C tot +25 °C
relatieve luchtvochtigheid max. 90%, niet-condenserend
hoogte boven zeespiegel max. 2000 m*

4. Transport en opstelling delen.

* Ongeschikte hijs- en transportinrichtingen
kunnen door kantelen of naar beneden

Waarschuwing voor knelgevaar * De pallet met het verpakte apparaat mag
bij transport alleen op vlakke en vaste ondergrond
Knelgevaar voor personen door worden neergezet (geen vloerbedekking).

kantelende en naar beneden val- * Het apparaat mag alleen in droge ruimten
lende onderdelen worden opgesteld en gebruikt.

- Gebruik geschikte hijs- en * Bij het opstellen van het apparaat in acht
transportinrichtingen met vol- nemen dat de stekker eenvoudig toegan-
doende draagvermogen. k?lijk is en dat de ventilatieopeningen vrij

* Neem bij het hijsen en trans- ZIin. )
porteren het zwaartepunt van * Vergrendel de voorste wielen van het ap-
het apparaat in acht. paraat door neerdrukken van de remhendel.

» Tijdens het transport mogen
zich geen personen in de
buurt van het apparaat be-
vinden.

+ Transportmiddelen moeten geschikt zijn
voor het gewicht van het apparaat. Het
toegestane draagvermogen van de hijs- en
transportinrichtingen moet hoger zijn dan
het gewicht van de te transporteren onder-
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5.

Overzicht en functie

Positiebeschrijving van componenten

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Hoofdschakelaar

Bedieningspaneel (folietoetsenbord)
Toevoerschacht

Schuif

Stuur- en remwielen

Schuiflade met snijgoedopvangbak
Statusbalk

Typeplaatje

Onderhoudsklep

Snijwerk

Functiebeschrijving

Na het opstarten van het apparaat en selec-
teren van het te vernietigen materiaal wordt het
materiaal handmatig in het invoerkanaal toege-
voerd.

Door omlaag trekken van de schuif (4) wordt
het materiaal in het toevoerkanaal in het
snijwerk afgeworpen.

Speciaal geharde stalen assen snijden de ge-
gevensdragers in stukken.

In het weergaveveld wordt de vernietiging

van de gegevensdrager geanimeerd. Als het
handsymbool in het weergaveveld uitgaat en
de statusindicatie groen is, kan opnieuw mate-
riaal worden toegevoerd.

LET OP

Behuizingscomponenten voor betere opti-
sche weergave niet afgebeeld.
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6. Inbedrijfstelling » Spanning en frequentie van het elektri-
citeitsnet moeten overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje.

A GEVAAR * Neem bij de inbedrijfstelling in acht dat de
stekker vrij ligt en dat het niet mogelijk is
om op de stekker te staan.

» Sluit het apparaat alleen aan op een con-
tactdoos die is gemonteerd volgens de
voorschriften.

Gevaar door elektrische schok
Foutieve omgang met het ap-
paraat kan een elektrische schok
veroorzaken.

* Inbedrijfstelling mag alleen

door een gekwalificeerde
vakbekwame elektrotechnicus + Controleer de veiligheidsinrichtingen van

worden uitgevoerd. het apparaat voor inbedrijfstelling op aan-
¢« Gebruik het apparaat alleen in WeZigheid, schade en Werking. Stel het
droge binnenruimten. apparaat pas in bedrijf als alle veiligheids-
+ Houd het apparaat en de inrichtingen correct zijn geinstalleerd en
stekker uit de buurt van hete volledig werken.

» Stel het apparaat buiten bedrijf bij gebreken

oppervlakken en open vuur.
of schade aan de veiligheidsinrichtingen.

7. Gebruik

LET OP

De gebruiker moet de complete gebruiks-
aanwijzing en met name het hoofdstuk
Veiligheid hebben gelezen en begrepen.

* Verbind de stekker met het apparaat en

borg de stekker.
Apparaat inschakelen

“l”

e Zet de hoofdschakelaar in stand
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Veiligheidsschakelaar aan
onderhoudsklep controleren

* Open de onderhoudsklep.

Bij juiste werking brandt de statusbalk rood,
knippert de rode led op het bedieningspaneel
en verschijnt de weergave “Klep open” op het
bedieningspaneel.

D N
N

 Bij het sluiten van de onderhoudsklep
verdwijnt de weergave op het bedie-
ningspaneel, de statusbalk brandt groen.

» Ga daarna verder zoals beschreven in
het hoofdstuk Gebruik — Gebruiksklaar
maken.

Veiligheidsschakelaar van de
schuiflade controleren

» Trek de schuiflade aan de onderkant eruit.
Bij juiste werking brandt de statusbalk rood,
knippert de rode led op het bedieningspaneel
en verschijnt de weergave “Schuiflade open”
op het bedieningspaneel.

Y —

+ Bij het sluiten van de schuiflade verdwijnt
de weergave op het bedieningspaneel, de
statusbalk brandt groen.

« Ga daarna verder zoals beschreven in
het hoofdstuk Gebruik — Gebruiksklaar
maken.
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Bedrijfsklaar maken * Door trekken aan de duwer wordt het mate-
riaal afgevoerd naar het snijwerk.
» Zet de hoofdschakelaar in stand “I”. * Het snijwerk verkleint de gegevensdrager.
* In het weergaveveld wordt de laatste ge-
selecteerde materiaalsoort weergegeven:
harde schijf, cd/dvd of magneetband.

Als de laatste geselecteerde materiaalsoort
moet worden vernietigd, op de toets
drukken:

<«

* In het weergaveveld wordt de vernietiging
van de gegevensdrager geanimeerd. Als in
het weergaveveld het handsymbool ver-
schijnt en de statusbalk rood brandt, dan
is het apparaat niet bedrijfsklaar. Voer nog
geen materiaal toe.

¥

* Als het handsymbool in het weergaveveld
uitgaat en de statusindicatie groen is, dan is
het apparaat gebruiksklaar. Voer materiaal

* Het weergavepaneel geeft de vernietiging
schematisch weer met een aantal foto’s.
Voeren alleen nieuw materiaal toe als het

toe. handsymbool niet meer wordt weergegeven

en de statusbalk en de led op het bedie-
LET OP ningspaneel groen branden.

Zie voor meer informatie over de bediening
van het apparaat en het bedieningspaneel
hoofdstuk Bedieningspaneel.

Materiaalvernietiging beéindigen
Materiaal vernietigen

Toets(en) | Actie

pening.

teriaalvernietiging.

* Doe de gegevensdragers in de toevoero- @ Stop-toets stopt/beéindigt de ma-
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Apparaat uitschakelen 8. Bedieningspaneel
» Zet de hoofdschakelaar in stand “O”.
/\ VOORZICHTIG
Gevoelig bedieningspaneel
Bediening van het bedieningspaneel met
LET OP puntige voorwerpen kan leiden tot beschadi-

Beveilig het apparaat na uitschakelen tegen gingen.
onbevoegd gebruik. » Gebruik bij de bediening geen puntige voor-
De hoofdschakelaar bevindt zich in stand “O” werpen.
en wordt met een hangslot beveiligd.

@

H SM® ELECTHONIC

Beschrijving bedieningspaneel

Weergaveveld

Menu-toets

Led tweekleurig (groen/rood)
Enter-toets
Bedieningstoetsen
Stop-toets

oakown=
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Algemene beschrijving

Toets(en)

Actie

Druk op de Menu-toets om instel-
lingen uit te voeren en opgeslagen
waarden op te roepen. Met het
opnieuw indrukken van de toets
verlaat u het menu.

Q0

Druk op de Enter-toets om de ge-
selecteerde waarde te bevestigen.

nederlands

Materiaalselectie

In het weergaveveld verschijnt het venster
materiaalselectie. Er wordt de laatste geselec-
teerde materiaalsoort weergegeven.

Materiaalselectie:

<4 Harde schiff »
V verder | A terug

Toets(en) | Actie

<«

O

Druk op de Bedieningstoetsen
voor de navigatie in het weerga-
veveld.

©

Stop-toets stopt/beéindigt de ma-
teriaalvernietiging.

Met de besturingstoetsen kan het
materiaal worden geselecteerd:

» Harde schijf
+ CD/DVD (diskette)

Volgend venster “Werkelijke
waarden” openen.

* Magneetband

Pijlen in het weergaveveld tonen actieve be-
dieningstoetsen en daardoor mogelijk selec-
teerbare functies.

0

Materiaalselectie:

« 4 Harde schif » » °
V verder |A terug

Menu-instellingen

In het menu kunnen:

* materialen geselecteerd

» werkelijk waarden weergegeven
* instellingen opgeroepen

worden.

Druk voor menu-instellingen de Menu-toets.

Werkelijke waarden

In het weergaveveld verschijnt het venster wer-
kelijke waarden.

Werkelijke waarden:

Bedrijfsuren

| 5h 25m | 2
V verder | A terug
Toets(en) | Actie

Met de besturingstoetsen kunnen
de volgende werkelijke waarden

worden weergegeven:
» Bedrijfsuren

+ Blockdade

+ Bak vol

» Harde schijven/dag

* Harde schijf

Volgend venster “Instellingen”
openen.

£

De stop-knop indrukken en inge-
drukt houden om de teller harde
schijven/dag terug te zetten.

©

Naar het vorige venster “Materiaal-
selectie” terugkeren.

<@
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Instellingen

In het weergaveveld verschijnt het venster
instellingen.

Instellingen:

< Taal 4
V verder | A terug

Toets(en) | Actie

Met de besturingstoetsen kan uit
de volgende instellingen worden
gekozen:
* Taal
+ Systeem

Instellingen — Systeem

In het instellingsvenster kunnen systeempara-
meters worden weergegeven.

Om de systeemparameters van het apparaat
te wijzigen als volgt te werk gaan:

Instellingen:

| Systeem >
V verder | A terug

Toets(en) | Actie

Volgend venster
° “‘Energiebesparende modus”

Q Druk op de enter-toets om de sys-
LET OP

“Werkelijke waarden” terugkeren.

openen.

Naar het vorige venster
Instellingen — Taal
In het instellingsvenster kan de taal willekeurig
worden geselecteerd en gewijzigd.

Om de taal van het apparaat te wijzigen als
volgt te werk gaan:

Instellingen:

< Taal >
V verder |A terug

teemparameters en programma-
versie te bekijken.
Om systeeminstellingen en -parameters op te
kunnen vragen moet een wachtwoord worden
ingevoerd. De instellingen en parameters van
het apparaat mogen alleen door technici van
HSM worden gewijzigd.

Toets(en) [ Actie

Selecteer “Taal” in het instellings-
venster.

Energiebesparende modus

In het weergaveveld verschijnt het venster
energiebesparende modus. Bij het activeren
van de energiebesparende modus wordt het
snijwerk na een ingestelde tijd automatisch
uitgezet als geen materiaal wordt toegevoerd.
Als de energiebesparende modus is uitge-
schakeld blijft het snijwerk werken.

Om de energiebesparende modus in te scha-
kelen als volgt te werk gaan:

LET OP

Druk op de enter-toets om de inge-
stelde taal weer te geven.

teerd.

Instelbereik van het automatisch uitzetten van
het snijwerk bedraagt 1 min tot 60 min.
De instelling vindt plaats in stappen van 1 min.

Druk na het selecteren van een
taal op de enter-toets om de gese-
lecteerde taal te bevestigen.

Met de besturingstoetsen kan de
° ° gewenste taal worden geselec-

Energiebesparende modus:

< Nee 4
V verder | A terug
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Toets(en) | Actie

Met de besturingstoetsen kan de
° ° energiebesparende modus worden

in- en uitgeschakeld.

Druk op de enter-toets om de
keuze te bevestigen.

worden ingesteld.

Druk na het instellen van de tijd op
de enter-toets om de selectie te
bevestigen.

Met de besturingstoetsen kan de
° ° tijd voor het automatisch afzetten

nederlands

Blokkering verhelpen

Waarschuwing voor snijletsel

door het snijwerk

Snijwonden door de meswalsen

aan het snijwerk zijn ook bij stil-

stand mogelijk.

» Schakel de installatie voor
verhelpen van storingen uit.

» Draag altijd veiligheidshand-
schoenen.

9. Verhelpen van storingen

Snijgoedopvangbak vol

* In het weergaveveld verschijnt “Bak vol”.

|

» Statusbalk brandt rood en de led op het
bedieningspaneel knippert rood.

Het snijwerk wordt na een korte vertraging

uitgeschakeld. Om de snijgoedopvangbak te

legen als volgt te werk gaan:

» Trek de schuiflade aan de onderkant eruit.

* Verwijder de bak uit de schuiflade en leeg
deze.

» Plaats de lege bak in de schuiflade.

» Schuif de schuiflade terug.

» Start het snijwerk opnieuw op. Druk
hiervoor op de volgende besturingstoets op
het bedieningspaneel:

<«

Bij overbelasting of blokkering schakelt de

aandrijving automatisch om en loopt korte tijd

achteruit. Daarna wordt het snijwerk automa-

tisch uitgeschakeld.

* Open de onderhoudsklep van het apparaat.

* Verhelp de blokkering handmatig door
verwijderen van het materiaal via de onder-
houdsklep.

+ Start het snijwerk opnieuw op. Druk
hiervoor op de volgende besturingstoets op
het bedieningspaneel:

LET OP

Bij foutmeldingen van welke aard dan ook het
apparaat uitschakelen en na een wachttijd van
€én minuut weer inschakelen.

Als de foutmelding opnieuw optreedt contact
opnemen met de HSM-klantenservice.

06/2026

StoreEx HDS 150 91



nederlands

10. Reiniging en onderhoud

Reiniging

/\ VOORZICHTIG

* Druk het smeervet uit de tube. Vereiste
hoeveelheid voor de halfjaarlijkse smering:
15-20 ml.

» Schuif de schuiflade terug.

» Schakel het apparaat weer in.

Reinigingswerkzaamheden aan het apparaat
Bij reiniging mag geen water het apparaat bin-
nendringen.

LET OP

Reinig het apparaat alleen met een zachte
doek en een milde zeepwateroplossing. Het
water mag bij de reiniging niet het apparaat
binnendringen. Bij binnendringen van vloei-
stoffen in het apparaat contact opnemen met
de HSM-klantenservice.

Het gebruik van:

* schuurmiddel

+ wasbenzine

* benzine

+ verdunningsmiddel

is verboden.

Onderhoud

Smeer de synchrone tandwielen met het
volgende smeervet (aanbeveling):
» K2K conform DIN 51502 / DIN 51825.

Bevoegd personeel voor onderhoudswerk-
zaamheden

Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen
door de HSM-klantenservice en onderhoud-
stechnici van contractuele partners van HSM
worden uitgevoerd.

Uitgezonderd is het smeren van de synchrone
tandwielen.

Smeren van de synchrone tandwielen dient na
170 bedrijfsuren of in halfjaarlijkse intervallen
door de gebruiker/exploitant te worden uitge-
voerd.

Om de synchrone tandwielen te smeren als
volgt te werk gaan:

» Schakel het apparaat uit.

* Trek de schuiflade aan de onderkant eruit.

» Steek de tube met smeervet op de smeer-

nippel.

1. smeernippel

11 Afvoer/recycling

Aan het einde van de levensduur dient het
apparaat volgens de milieuvoorschriften te
worden afgevoerd.
De actueel geldende voorschriften in acht
nemen.
Omdat de wetgeving continu verandert,
dient u tegen die tijd contact op te nemen
met de gemeentelijke autoriteiten.

HSM als fabrikant adviseert u graag over het
afvoeren van uw oude apparaat.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

» Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
* EMC-richtlijn 2014/30/EU
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

C€

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1. Sikkerhedshenvisninger

Advarer mod en umiddelbart farlig situation, der
medfgrer dadelige eller alvorlige kveestelser,
hvis den ikke undgas.

Advarer mod en farlig situation, der kan
medfare alvorlige kvaestelser eller dgd, hvis
den ikke undgas.

/A\ FORSIGTIGT

Advarer mod en farlig situation, der kan
medfgre lette kvaestelser eller materielle
skader, hvis den ikke undgas.

A  FARE

Fare pa grund af elektrisk sted!
Forkert omgang med apparatet kan
medfgre elektrisk stad.

» Kontrollér apparatet og kablet for
skader for brug.

» Sluk apparatet, hvis den er
beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, for det flyttes, vedlige-
holdes eller renggres, og traek
netstikket ud.

» Traek aldrig netstikket ud af
stikdase med forsyningsled-
ningen.

» Tag ikke fat i netstikket med
fugtige heaender.

» Sorg for at forhindre, at der
treenger vand ind i apparatet.

BEMARK

Angiver oplysninger om en effektiv drift af ap-
paratet uden risiko for farer.

BEMZAERK

Generelle sikkerhedshenvisninger
* Lees driftsvejledningen omhyg-
Y .y . .
E:i] geligt igennem far idrifttagning
af apparatet, og overhold sik-
kerhedshenvisningerne.

* Opbevar driftsvejledningen til
senere brug, og opbevar den i
neerheden af apparatet.

* Giv vejledningen videre til den
nye ejer, hvis der skiftes ejer.

» Farer for bgrn og andre
personer!
Denne anordning er ikke egnet
til anvendelse pa steder, hvor
der muligvis kan veere barn.

A

Advarsel mod kvaestelser pa

grund af skaereverket!

Kveestelser er mulige pa grund af

det skarpe skaerevaerk.

» Beer beskyttelseshandsker,
nar blokeringer afhjeelpes.

Fare for kvaestelser pa grund
af indtraekning!

Fare for indtraekning pa grund af
det kgrende skeereveerk.

» Langt har, Igstsiddende tgj,
slips, tarkleeder, halskaeder,
armband osv. ikke i naerheden
af tilferselsabningen.

Makulér ikke materiale, som
har tendens til at danne
lokker, f.eks. band, sammens-
ngringer, blgd plasticfolie.

Batterier ma ikke bortskaffes via
makulatoren.
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Sikkerhedsanordninger

Manglende, defekte eller beskadigede
sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger anvendes til at beskytte
betjeningspersonalet og ma under ingen om-
steendigheder fjernes.

Manipulationer pa sikkerhedsanordninger
saetter apparatets sikkerhed ud af kraft og er
forbudt.

Til apparatets sikkerhedsanordninger hgrer:

» Sikkerhedsafdaekninger

» Sikkerhedsafbrydere

Kontrollér sikkerhedsanordningerne for fol-
gende, hver gang for driften startes:

» Til stede

* Funktion

* Ydre beskadigelser

Hvis sikkerhedsanordningerne ikke findes, er
beskadigede eller ikke er funktionsdygtige, ma
apparatet ikke anvendes!

Kontakt HSM-kundeservice.

Sikkerhedsafdaekninger — faste

BEMZAERK

Komponenter skjult af hensyn til bedre op-
tisk fremstilling.

Sikkerhedsafdakninger — faste
Beklaedning til venstre
Frontpanel

Afdaekning bagved

Bagveeg

Beklaedning til hgjre

akhwn =

Sikkerhedsafdaekninger —
bevagelige

Sikkerhedsafdakninger — bevagelige
6. Kontaktskabsdgr

7. Vedligeholdelsesklap

8. Skuffe

BEMZAERK

Huskomponenter delvist skjult af hensyn til
bedre optisk fremstilling.
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Sikkerhedsafbrydere pa apparatet

Sikkerhedsafbrydere (1)

Ejerens pligter

» Ejeren skal vaere opmaerksom pa og over-
holde “minimumsforskrifterne for sikkerhed
og sundhed i forbindelse med arbejdsta-
geres brug af arbejdsudstyr under arbejdet”
(2009/104/EF).

» Ejeren skal sikre, at kun personale, der
er autoriseret og er undervist i farer, har
adgang til apparatet.

Personalet skal have leest og forstaet hele
driftsvejledningen og iseer kapitlet Sik-
kerhed.

* Vedligeholdelsesarbejder ma kun udfgres
af HSM-kundeservice og serviceteknikere
fra HSM-kontraktpartnere.

» Ejeren skal vaere opmaerksom pa og over-
holde de lokalt geeldende sikkerhedsfor-
skrifter og forskrifter til forebyggelse af
ulykker samt forskrifter med henblik pa
miljgbeskyttelse.

* For hver drift skal alle sikkerhedsanord-
ninger skal det kontrolleres, at de findes,
fungerer og ikke er beskadigede.

Hvis sikkerhedsanordningerne ikke findes,
er beskadigede eller ikke er funktions-
dygtige, skal ejeren tage apparatet ud af
drift.

» Hvis apparatet ikke fungerer korrekt eller er
beskadiget, skal ejeren straks melde det til
apparatets producent.

2. Korrekt anvendelse, garanti

Apparatet er udformet og beregnet til erhvervs-

maessig brug.

Apparatet er udelukkende beregnet til at ma-

kulere fglgende materialer:

» Harddiske op til 3,5" (tommer)

« CD/DVD

* Magnetband

* Disketter

« Smartphones uden genopladelige batte-
rier eller andre batterier

Apparatet ma kun anvendes i teknisk fejlfri til-

stand. Tag straks apparatet ud af drift, hvis der

opdages mangler.

BENMARK

Der ma ikke foretages aendringer pa apparatet.
Sarg for at sikre apparatet mod uvedkom-
mendes brug, nar det slukkes

(se kapitlet: Drift).

Garanti

» Garantien for apparatet er 1 ar. Ved anven-
delse af apparatet i skifteholdsdrift er ga-
rantitiden 6 maneder.

* HSM garanterer leveringen af reservedele
op til 10 ar efter, at apparatproduktionen er
ophart.

» Skader pa grund af ukorrekt brug af ap-
paratet samt indgreb fra tredjepart falder
hverken under garantiydelsen eller ga-
rantien.
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3. Tekniske data

Skaretype Strimmelskaering
Snitstorrelse 40 mm | 53 mm
Sikkerhedstrin (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Skarehastighed 18 mm/s

Kapacitet (harddiske/time) Ca. 210

Elektrisk tilslutning 100 V/120 V/220 V — 240 V / 50/60 Hz
Effektforbrug 1500 W

Mal (B x D x Hi mm) 1200 x 815 x 1325

Vaegt 534 kg

Volumen materialebeholder 40,01

Emissionslydtrykniveau
(tomgang/under belastning)

61 dB(A)/78 dB(A)

Omgivelsesbetingelser under driften:
Temperatur

Relativ luftfugtighed

Hgjde over havet

-10 °C til +25 °C
Maks. 90 %, ikke kondenserende
Maks. 2000 m

4. Transport og opstilling

Advarsel mod fare for at
komme i klemme ved trans-
porten

Fare for, at personer kommer i

klemme pa grund af veeltende og

nedfaldende dele.

* Anvend egnede lgfte- og
transportanordninger med
tilstreekkelig beerelast.

* Veer opmaerksom pa appa-
ratets tyngepunkt, nar det
loftes og transporteres.

» Der ma ikke befinde sig per-
soner i umiddelbar neerhed af
apparatet under transporen.

» Transportmidler skal vaere dimensioneret til
apparatets veegt. Lafte- og transportanord-
ningernes tilladte baerelast skal vaere hgjere
end hele vaegten for de dele, der skal trans-
porteres.

Uegnede lgfte- og transportanordninger kan
medfgre, at apparatet veelter eller falder ned.
Pallen med det emballerede apparat ma kun
stilles pa et plant og fast underlag (ikke et
gulvteppe).

Apparatet ma kun opstilles og anvendes i
tarre rum.

Serg ved opstillingen af apparatet for, at
netstikket er nemt at na, og at ventilationsab-
ningerne er fri.

Blokér de forreste hjul pa apparatet ved at
trykke bremsehandtaget ned.
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5. Oversigt og funktion

Positionsbeskrivelse for komponenter

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Hovedafbryder

Betjeningsfelt (folietastatur)
Tilfgrselsabning

Skyder

Styre- og bremsehjul

Skuffe med materialeopsamlingsbeholder
Statuspanel

Typeskilt

Vedligeholdelsesklap

Skeereveerk

Funktionsbeskrivelse

Efter start af apparatet og valg af materiale-
typen, der skal makuleres, tilfgres materialet
manuelt til tilfgrselsdbningen.

Ved at traekke skyderen (4) ned kastes mate-
rialet i tilferselsabningen ind i skaerevaerket.
Specialhaerdede aksler af massivt stal maku-
lerer databaereren.

| visningsfeltet animeres makuleringen af
databaererne skematisk. Nar handsymbolet pa
visningsfeltet slukker og statusvisningen lyser
grent, kan der tilfgres materiale igen.

BEMZAERK

Huskomponenter delvist skjult af hensyn til
bedre optisk fremstilling.
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6. Idrifttagning

A FARE

Fare pa grund af elektrisk sted
Forkert omgang med apparatet
kan medfgre elektrisk stad.

« Idrifttagningen ma kun gen-
nemfgres af en kvalificeret
elektriker.

* Anvend kun apparatet i tarre
indendgrs rum.

* Hold apparatet og netstikket
veaek fra varme flader og aben
ild.

» Forbind netstikket med apparatet, og las
netstikket.

©

Dit stremnets spaending og frekvens skal
stemme overens med oplysningerne pa ap-
paratets typeskilt.

Sgrg ved idrifttagningen for, at der er fri
adgang til netstikket, og at man ikke traede
pa netstikket.

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret
stikdase.

Kontrollér fgr idrifttagningen, om apparatets
sikkerhedsanordninger findes, har skader
og fungerer. Tag farst apparatet i drift, nar
alle sikkerhedsanordninger er installeret
korrekt og er fuldsteendigt funktionsdygtige.
Tag apparatet ud af drift ved mangler eller
skader pa sikkerhedsanordningen.

Drift

BEMZAERK

Far driften skal operatgren have laest og
forstaet hele driftsvejledningen og iseer ka-
pitlet Sikkerhed.

Tilkobling af apparatet

+ Stil hovedafbryderen pa stillingen 1.
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Kontrol af sikkerhedsafbryderen Kontrol af sikkerhedsafbryderen
pa vedligeholdelsesklappen pa skuffen

+ Abn vedligeholdelsesklappen. + Treek skuffen pa undersiden ud.

Ved korrekt funktion lyser statuspanelet radt, Ved korrekt funktion lyser statuspanelet radt,

den rade lysdiode i betjeningsfeltet blinker, og den regde lysdiode blinker pa betjeningsfeltet,

visningen ,Klap aben” vises pa betjeningsfeltet. og visningen ,Skuffe dben“ vises pa betje-
ningsfeltet.

NN —
\/ —

» Nar skuffen lukkes, slukker visningen pa
betjeningsfeltet, statuspanelet lyser radt.
» Ga derefter frem som beskrevet i kapitlet
Drift — etablering af driftsklar tilstand.

» Nar vedligeholdelsesklappen lukkes,
slukker visningen pa betjeningsfeltet, sta-
tuspanelet lyser grent.

* Ga derefter frem som beskrevet i kapitlet
Drift — etablering af driftsklar tilstand.
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Etablering af driftsklar tilstand

» Stil hovedafbryderen pa stillingen ,1°.

» Pa visningsfeltet vises den sidst valgte ma-
terialetype: Harddisk, CD/DVD eller mag-
netband.

Hvis den sidst anvendte materialetype skal
makuleres, skal du trykke pa tasten:

2 4

| visningsfeltet animeres makuleringen af

databaererne skematisk. Hvis handsymbolet

vises pa visningsfeltet og statuspanelet
lyser rgdt, er apparatet ikke driftsklart. Tilfar
ikke materiale.

¥

* Nar handsymbolet pa visningsfeltet slukker
og statusvisningen lyser gregnt, er apparatet
driftsklart. Tilfgr materiale.

BEMZARK

For yderligere henvisninger om betjeningen
af apparatet og betjeningsfeltet, se kapitlet
Betjeningsfelt.

Makulering af materiale

» Laeg databeereren i tilferselsabningen.

Ved at traekke i skyderen kastes materiale
ned i skaereveerket.
Skaereveaerket makulerer databaereren.

Displayfeltet viser makuleringen skematisk
med flere billeder.Tilfgr forst nyt materiale,
nar handsymbolet ikke lzengere vises, og
statuspanelet og lysdioden i betjeningsfeltet
lyser grant.

Afslutning af makulering af
materiale

Tast(er) |Aktion

Stop-tasten stopper/afslutter maku-
@ leringen af materiale.
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Frakobling af apparatet
+ Stil hovedafbryderen pa stillingen ,0.

BEMAERK

Sorg for at sikre apparatet mod uvedkom-
mendes brug, nar det slukkes.
Hovedafbryderen befinder sig pa stillingen ,O*
og sikres med en haengelas.

8. Betjeningsfelt

/\ FORSIGTIG

Folsomt betjeningsfelt

Hvis betjeningsfeltet betjenes med spidse gen-
stande, kan det medfere beskadigelser.

* Anvend ikke spidse genstande ved betje-

ningen.
@

H SM® ELECTHONIC

Betjeningsfeltbeskrivelse

Visningsfelt

Menutast

Lysdiode, tofarvet (gran/rad)
Enter-tast

Styretaster

Stoptast

ohwhN -~
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Generel beskrivelse

Tast(er) | Aktion

Tryk pa menutasten for at foretage
indstillinger og at forespagrge om
gemte veerdier. Menuen forlades
ved at trykke pa tasten igen.

Tryk pa enter-tasten for at bekraefte
den valgte veerdi.

=
o

Materialevalg

Pa visningsfeltet vises vinduet Materialevalg.
Den sidst valgte materialetype vises.

Materialevalg:

| Harddisk | 2
V Fortszet | A Tilbage

Tast(er)

Aktion

o Tryk pa styretasterne for naviga-

o ° tionen i visningsfeltet.

<

Stop-tasten stopper/afslutter maku-
leringen af materiale.

©

s 9

Med styretasterne kan du veelge
materialet:

+ Harddisk

« CD/DVD (diskette)

» Magnetband

£

Abn det nedenstaende vindue ,Fak-
tiske veerdier”.

Pile pa visningsfeltet viser aktive styretaster og
derved mulige funktioner, der kan veelges.

Materialevalg:

° «4 Harddisk » °
V Fortszet | A Tilbage

O o

Menuindstillinger

| menuen kan:

* materialer veelges

« faktiske veerdier vises
* indstillinger hentes

Tryk pa menutasten for menuindstillinger.

Faktiske vardier

Pa visningsfeltet vises vinduet Faktiske

veerdier.
Faktiske vaerdier:
Driftstimer
| 5h 25m >
V Fortsaet | A Tilbage
Tast(er) | Aktion

s 9

Med styretasterne kan du vise fol-
gende faktiske veerdier:

* Driftstimer

+ Blokade

» Beholder fuld

» Harddiske/dag

* Harddiske

£

Abn det nedenstaende vindue ,Ind-
stillinger®.

©

Tryk pa stop-tasten, og hold den
nede for at nulstille harddiske/dag-
teelleren.

<@

Ga tilbage til det forrige vindue ,Ma-
terialevalg®.
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Indstillinger

Pa visningsfeltet vises vinduet Indstillinger.

Indstillinger:

< Sprog >
V Fortsaet | A Tilbage

Tast(er)

Aktion

s 9

Med styretasterne kan du veelge
mellem fglgende indstillinger:

Indstillinger — system

| indstillingsvinduet kan systemparametre
vises.

Ga frem pa felgende made for at vise system-
parametrene pa dit apparat:

Indstillinger:

<4 System >
V Fortsest | A Tilbage

Tast(er) | Aktion

* Sprog Tryk pa enter-tasten for at vise
« System systemparametrene og programver-
sionen.
Abn nedenstaende vindue
° .Energisparemodus®. BEMZAERK

<@

Ga tilbage til det forrige vindue
,Faktiske veerdier”.

Indstillinger — sprog

| indstillingsvinduet kan sproget veelges og
&ndres efter gnske.

Ga frem pa fglgende made for at eendre
sproget pa dit apparat:

Indstillinger:

< Sprog 4
V Fortseet |A Tilbage

Det er ngdvendigt at indtaste et password for
at kunne foresparge pa systemindstillinger og
-parametre. Apparatets indstillinger og para-
metre ma kun eendres af HSM-teknikere.

Tast(er)

Aktion

8 9

Veelg ,Sprog® i indstillingsvinduet.

Energisparemodus

Pa visningsfeltet vises vinduet Energispare-
modus. Nar energisparemodusen er aktiveret,
standses skaerevaerket automatisk efter den
indstillede tid, hvis der tilfares materiale.

Hvis energisparemodusen er frakoblet, fort-
saetter skaereveerket med at kare.

Ga frem pa falgende made for at tilkoble ener-
gisparemodusen:

BEMZAERK

Tryk pa enter-tasten for at vise det
indstillede sprog.

Med styretasterne kan du veelge det
gnskede sprog.

Indstillingsomradet for skeereveerkets auto-
matisk standsning er 1 min. til 60 min.
Indstillingen foretages i trin pa 1 min.

+,
X
o

Nar du har valgt et sprog, skal du
trykke pa enter-tasten for at be-
kreefte det valgte sprog.

Energisparemodus:

| Nej 4
V Fortseet | A Tilbage
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Tast(er) |Aktion

Med styretasterne kan du til- og
° ° frakoble energisparemodusen.

Tryk pa enter-tasten for at bekraefte
valget.

standsning.

Nar du har indstillet tiden, skal du
trykke pa enter-tasten for at be-
kraefte valget.

Med styretasterne kan du ind-
° ° stille tiden for den automatiske

Fjernelse af blokering

Advarsel mod kvastelser pa

grund af skareveaerket

Der er ogsa fare for kveestelser

pa grund af knivvalserne pa

skaereveerket, nar maskinen er

standset.

» Sluk anlaegget fgr udbedring
af fejl.

» Beer beskyttelseshandsker.

9. Udbedring af fejl

Materialeopsamlingsbeholder fuld

+ Pa visningsfeltet vises visningen ,Beholder
fuld”

|

» Statuspanelet lyser radt, og lysdioden pa
betjeningsfeltet blinker radt.

Skeereveerket slukkes efter en kort ventetid. Ga

frem pa fglgende made for at tsamme materia-

leopsamlingsbeholderen:

» Treek skuffen pa undersiden ud.

» Tag beholderen ud af skuffen, og tem den.

» Seaet den tomme beholder ind i skuffen.

* Skub skuffen ind.

» Start skeereveerket igen. Tryk dertil pa fol-
gende styretast pa betjeningsfeltet:

<«

| tilfeelde af overbelastning eller blokering

skifter drevet automatisk og kerer kortvarigt

baglaens. Derefter frakobles skaereveerket

automatisk.

- Abn vedligeholdelsesklappen pa apparatet.

* Fjern blokeringen manuelt ved at tage
materialet ud gennem vedligeholdelses-
klappen.

 Start skaereveerket igen. Tryk dertil pa fal-
gende styretast pa betjeningsfeltet:

BEMZAERK

Ved alle typer fejimeldinger skal apparatet
slukkes og teendes igen efter en ventetid pa et
minut.

Underret HSM-kundeservice, hvis fejimel-
dingen forekommer igen.
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10. Rengering og vedligeholdelse » Tryk smarefedtet ud af tuben. Ngdvendig
meengde til den halvarlige smearing:
. 15-20 ml.
Rengering + Skub skuffen ind.
* Teend apparatet igen.
_ % I:IORSIGTIG BEMERK
enggringsarbejder pa apparatet ,
Ved rengering ma vandet ikke traenge ind i ap- Smaear synkronhjulene med fglgende smgarefedt
paratet (anbefalet):
: + K2K iht. DIN 51502 / DIN 51825.

Renggr kun apparatet med en blgd klud og
en mild seebevandsoplgsning. Vandet ma ikke
treenge ind i apparatet ved renggringen. In-
formér HSM-kundeservice, hvis der treenger
vaesker ind i apparatet.

Anvendelsen af:

+ skuremidler

* rensebenzin

* benzin

+ fortynder

er forbudt.

Vedligeholdelse

Positionsbeskrivelse for komponenter

Berettiget personale til vedligeholdelsesar-
bejder

Vedligeholdelsesarbejder ma kun udferes af
HSM-kundeservice og serviceteknikere fra
HSM-kontraktpartnere.

Undtaget er smgringen af synkronhjulene.

11. Bortskaffelse/recycling

Ved afslutningen af sin levetid skal apparatet

bortskaffes miljgvenligt.

» Tag hgjde for de aktuelt geeldende for-
skrifter.

* Da de lovmaessige forhold er underkastet
konstante andringer, skal du kontakte dine
kommunale myndigheder pa det givne tids-
punkt.

Operatgren/ejeren skal smgre synkronhjulene
efter 170 driftstimer eller med halvarlige inter-
valler.

Ga frem pa fglgende made for at smgre syn-
kronhjulene:

» Sluk apparatet.

» Traek skuffen pa undersiden ud.

» Seaet tuben med smarefedt pa smareniplen.

Firmaet HSM radgiver dig som producent
gerne vedrgrende bortskaffelse af dit gamle
apparat.

* Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
+ EMC-direktiv 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmiseserklaeringen kan bestilles hos producenten.

c € Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:
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svenska

1. Sakerhetsanvisningar

A FARA

Varnar for en omedelbart farlig situation som
leder till livshotande eller svara personskador
om den inte avvarjs.

Varnar for en farlig situation som kan leda till
svara eller livshotande personskador om den
inte avvarjs.

/\ OBSERVERA

Varnar for en farlig situation som kan leda till
|atta personskador eller sakskador om den inte
avvarjs.

OBS!

Uppmarksammar information om hur produkten
kan anvandas pa ett effektivt och sakert satt.

Allmanna sakerhetsanvisningar

1]

INFORMATION

» Las noggrant igenom bruk-
sanvisningen innan produkten
bdrjar anvandas och observera
sakerhetsanvisningarna.

* Spara bruksanvisningen
for senare anvandning och
forvara den i narheten av pro-
dukten.

« Overlamna bruksanvisningen
till den nya agaren om pro-
dukten byter agare.

Fara for barn och andra
personer!

Denna anordning ar inte
lamplig att anvanda pa platser
dar det kan finnas barn.

P

A  FARA

Fara p.g.a. elektriska stotar!
Felaktig hantering av produkten kan
orsaka elektriska stotar.

« Kontrollera regelbundet att
produkten och kablar inte ar
skadade.

» Stang av produkten och dra ut
natkontakten om produkten upp-
visar skador eller inte fungerar
korrekt och innan den ska flyttas,
underhallas eller rengdras.

* Dra aldrig ut natkontakten ur ut-
taget genom att dra i elkabeln.

* Vidror inte natkontakten med
fuktiga hander.

» Forhindra att vatten tranger in i

Varning for personskador pa

grund av skarverket!

Risk for skarskador pa grund av

det vassa skarverket.

+ Bar skyddshandskar nar du
atgardar blockeringar.

Risk for skador genom in-

dragning!

Risk for att dras in i skarverk som

ar igang.

» Hall har, I6ssittande klades-
plagg, slipsar, halsdukar, hals-
och armband etc. borta fran
inmatningsoppningen.

* FOr inte in material som kan
bilda slingor, t.ex. band,
snoren, mjuk plastfolie.

Batterier far inte kastas i Medien-
vernichter.
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Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningar som saknas, ar de-
fekta eller ar skadade
Sakerhetsanordningar syftar till att skydda ope-
ratorer far aldrig avlagsnas.

Modifieringar av sakerhetsanordningarna gor
att produkten inte langre kan anvandas pa ett
sakert satt och ar inte tillatna.

Foljande hor till sdkerhetsanordningarna vid
produkten:

» sakerhetsskydd

» sakerhetsbrytare

Kontrollera alltid féljande pa sakerhetsanord-
ningarna innan driften pabdrjas:

+ attde ar pa plats

» att de fungerar

» yttre skador

Om sakerhetsanordningarna saknas, ar
skadade eller inte fungerar far produkten inte
anvandas!

Kontakta HSM kundtjanst.

Sakerhetsskydd — fasta

DOO®E

svenska

OBS!

Av tydlighetsskal visas inte alla komponen-

ter.

Sakerhetsskydd — fasta
Panel vanster
Frontpanel

Skydd bak

Baksida

Panel hoger

abrwN -~

Sakerhetsskydd — rorliga

Sakerhetsskydd - rorliga
6. Mandverskapsdorr

7. Underhallslucka

8. Lada

OBS!

Av tydlighetsskal ar holjets komponenter
delvis dolda.
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svenska

Sdkerhetsbrytare pa produkten

Sakerhetsbrytare (1)

Den driftansvariges skyldigheter

Den driftansvarige ska observera och folja
"Minimikrav for sékerhet och halsa vid ar-
betstagares anvandning av arbetsutrustning
i arbetet” (2009/104/EG).

Den driftansvarige maste garantera att
endast behdrig personal som informerats
om farorna har atkomst till produkten.
Personalen maste ha last och forstatt hela
bruksanvisningen, i synnerhet kapitlet Sa-
kerhet.

Underhallsarbeten far endast utféras av
HSM kundtjanst eller servicetekniker fran
vara auktoriserade HSM-partner.

Den driftansvarige maste observera och
folja lokala sakerhetsforeskrifter, olycksfo-
rebyggande foreskrifter och foreskrifter for
miljoskydd.

Innan driften pabdrjas maste man alltid
kontrollera att sakerhetsanordningarna ar
pa plats, att de fungerar och att de inte upp-
visar skador.

* Om sakerhetsanordningar saknas, uppvisar
skador eller inte fungerar maste den driftan-
svarige ta produkten ur drift.

*  Om produkten inte fungerar som den ska
eller uppvisar skador maste detta ome-
delbart rapporteras till produktens till-
verkare.

2. Andamalsenlig anvindning,
garanti

Produkten ar utformad och avsedd for kom-
mersiell anvandning.

Produkten ar uteslutande avsedd att anvandas
for foljande material:

 harddiskar till 3,5" (tum)

« CD/DVD

* magnetband

* Disketter

e Smarttelefoner utan batterier

Enheten far endast anvandas i ett tekniskt fel-
fritt skick. Ta omedelbart produkten ur drift om
brister kan faststallas.

OBS!

Inga modifieringar far utféras pa produkten.
Sakra produkten mot obehdrig anvandning
efter att den stangts av

(se kapitel: Anvandning).

Garanti

» Produktens garantitid ar 1 ar. Om produkten
anvands pa foretag med skiftarbete ar ga-
rantitiden 6 manader.

* HSM garanterar att reservdelar kan leve-
reras upp till 10 ar efter att produkten slutat
tillverkas.

» Garantin galler inte for skador som kan har-
ledas till icke-andamalsenlig och obehdrig
anvandning av produkten.
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svenska

3. Tekniska data

Fordelningssatt Strimlor
Skarstorlek 40 mm | 53 mm
Skyddsniva (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Skarhastighet 18 mm/s
Kapacitet (harddiskar/h.) ca 210

Elektrisk anslutning 100 V/120 V/220 V-240 V/50/60 Hz
Effektbehov 1500 W

Matt (B x D x H i mm) 1200 x 815 x 1 325
Vikt 534 kg

Volym behallare 40,0 |
Emissionsljudtrycksniva 61 dB (A)/78 dB (A)
(Tomgang/under belastning)

Omgivningsforhallanden for drift:

Temperatur -10 °C till +25 °C
Relativ luftfuktighet Max. 90 %, ej kondenserande
Hojd dver havet Max. 2 000 m

Olamplig lyft- och transportutrustning kan
leda till att produkten valter eller faller ner.
Pallen med den forpackade produkten far

Varning for klamskador vid . gerlggkiintefoen hzltéct:kr:i"r;lgsmatta). h
transporten rodukten far endast stallas upp och an-

Risk for klamskad a.a. del vandas i torra utrymmen.
Solfn v%rltera(rarlllsc’ar?’aﬁ;rpnge? elar » Nar produkten installeras, se till att det gar
- Anvand lamplig Iyft- o.ch trans- latt att komma at natkontakten och att venti-
portutrustning med tillracklig Iaponssprlngorna ar fr!a.
lastformaga. * Las produktens framhjul genom att trycka
* Observera produktens tyngd- ner bromsspaken.
punkt vid lyft och transport.
* Under transporten far inga
personer vistas i produktens
omedelbara narhet.

4. Transport och uppstallning

» Transportutrustningen maste vara utformad
efter produktens vikt. Lyft- och transportut-
rustningens lastférmaga maste vara hogre
an vikten pa de delar som ska transpor-
teras.
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svenska

5. Oversikt och funktion

Positionsbeskrivnhing av komponenter

1. Huvudstrombrytare
2. Mandverpanel (folieknappsats)
3. Inmatningsdppning
4. Skjutreglage

5. Styr- och bromsrulle
6. Lada med behallare
7. Statusfalt

8. Typskylt

9. Underhallslucka

10. Skarverk

Funktionsbeskrivning

Efter att produkten startats och materialsort har
valts, fors materialet manuellt till inmatnings-
Oppningen.

Dra ner skjutreglaget (4) for att fora ner mate-
rialet i inmatningsoppning till skarverket.
Specialhardade fasta stalaxlar skar sénder
datamediet.

Pa displayelementet visas forstorelsen av
datamediet schematiskt. Om handsymbolen
slocknar pa displayelementet och statusindi-
katorn lyser gront gar det att féra in mer ma-
terial.

OBS!

Av tydlighetsskal ar holjets komponenter
delvis dolda.

110

StoreEx HDS 150 06/2026



6. Idrifttagande

A FARA

Fara p.g.a. elektriska stotar

Felaktig hantering av produkten

kan orsaka elektriska stotar.

* Endast en kvalificerad elek-
triker far utféra idrifttagandet.

* Anvand produkten endast i
torra utrymmen.

» Hall produkten och natkon-
takten pa avstand fran heta
ytor och 6ppen eld.

 Anslut natkontakten till produkten och las
natkontakten.

svenska

« Strédmnatets spanning och frekvens ska
stamma Overens med uppgifterna pa typ-
skylten.

+ Vid idrifttagandet, se till att natkontakten
ligger fritt och att det inte gar att kliva pa
natkontakten.

* Anslut endast produkten till ett korrekt in-
stallerat uttag.

» Kontrollera att sdkerhetsanordningarna pa
produkten ar pa plats, inte uppvisar skador
och fungerar som de ska innan idriftta-
gandet pabdrjas. Ta produkten i drift forst
nar alla sakerhetsanordningar har instal-
lerats pa ett korrekt satt och fungerar som
de ska.

* Ta produkten ur drift om sakerhetsanord-
ningen uppvisar brister eller skador.

7. Anvandning

OBS!

Innan driften pabdrjas maste operatbéren
ha last och forstatt hela bruksanvisningen, i
synnerhet kapitlet Sakerhet.

Starta produkten

* FOr huvudstrombrytaren till l1aget
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svenska

Kontrollera sdakerhetsbrytare pa Kontrollera sakerhetsbrytare pa
underhallslucka ladan

+ Oppna underhallsluckan. » Dra ut ladan pa undersidan.

Vid korrekt funktion lyser statusfaltet rétt, den Vid korrekt funktion lyser statusfaltet rott, den
roda lysdioden pa mandverpanelen blinkar och réda lysdioden blinkar pa mandéverpanelen och
indikatorn "Lucka Oppen” visas pa mandverpa- indikatorn "Lada éppen” visas pa mandverpa-
nelen. nelen.

NN J—
\/ —

* Nar ladan stangs slocknar indikatorn pa
mandverpanelen och statusfaltet lyser rott.

+ FOlj darefter anvisningarna i kapitlet An-
vandning — aktivera standby.

* Nar underhallsluckan stangs slocknar indi-
katorn pa mandverpanelen och statusfaltet
lyser gront.

* FOlj darefter anvisningarna i kapitlet An-
vandning — aktivera standby.
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svenska

Aktivera standby  Drai skjutreglaget for att fora ner materialet
i skarverket.
« F6r huvudstrémbrytaren till 1aget "1, * Skarverket forstor datamediet.

+ Pa displayelementet visas den senast valda
materialsorten: Harddisk, CD/DVD eller
magnetband.

Om den senast valda materialsorten ska
forstoras, tryck pa knappen:

<«

+ Pa displayelementet visas forstorelsen av
datamediet schematiskt. Om handsymbolen
visas pa displayelementet och statusfaltet
lyser rott ar produkten inte
redo for drift. For inte in nagot material.

¥

*  Om handsymbolen slocknar pa displayele-
mentet och statusindikatorn lyser gront ar
produkten redo for drift. For in material.

» Pa displayen visas forloppet schematiskt
med flera bilder.For in nytt material férst nar
handsymbolen inte langre visas och status-

faltet samt lysdioden i kontrollpanelen lyser
OBS! gront.

For mer information om anvandning av
produkten och manoverpanelen, se kapitlet
Manoverpanel.

Avsluta materialforstorelse
Forstora material

Knapp(ar) | Atgard
+ For in datamediet i inmatningséppningen. @ Stoppknapp stoppar/avslutar ma-

terialforstorelsen.
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svenska

Stanga av produkten 8. Manoverpanel

* For huvudstréombrytaren till Iaget "O”.
/\ OBSERVERA

Kanslig manoverpanel
Manoverpanelen riskerar att skadas om

OBS! spetsiga foremal anvands fér mandévreringen.
Sékra produkten mot obehérig anvandning * Anvand inga spetsiga foremal vid mandvre-
efter att den stangts av. ringen.

Huvudstrombrytaren ar i laget "O” och sakras
med ett hanglas.

O,

H SM® ELECTHONIC

Manodverpanelsbeskrivning

Displayelement

Menyknapp

Tvafargad lysdiod (grén/rod)
Enter-knapp

Styrknappar

Stoppknapp

2
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Allman beskrivning

Knapp(ar) | Atgard

Tryck pa menyknappen for
att utféra installningar och visa

en gang till for att Bmna menyn.

sparade varden. Tryck pa knappen

Tryck pa Enter-knappen for att
bekrafta det valda vardet.

svenska

Valja material

Pa displayelementet visas fonstret Valja ma-
terial. Den senast valda materialsorten visas.

Valja material:

<4 Harddisk >
V Fortsatt | A Tillbaka

Knapp(ar)

Atgird

Tryck pa styrknapparna for att
navigera i displayelementet.

Stoppknapp stoppar/avslutar ma-
terialforstorelsen.

OIc i,

s 9

Anvand styrknapparna for att valja
material:

* harddisk

+ CD/DVD (diskett)

* magnetband

£

Oppna nasta fénster "Arvarden”.

Pilar i displayelementet visar aktiva styr-
knappar och darmed funktioner som kan
valjas.

VEUERHELCIELE

o «4 Harddisk P » °
V Fortsatt | A Tillbaka

Menyinstallningar

| menyn gar det att:

» valja material

* visa arvarden

* Oppna installningar

Tryck pa menyknappen for menyinstallningar.

Arvarden

Pa displayelementet visas fonstret Arvarden.

Drifttimmar
| 5h 25m >
V Fortsatt | A Tillbaka

Knapp(ar)

Atgérd

s 9

Anvand styrknapparna for att visa
foljande arvarden:

* drifttimmar

* blockader

 behallare full

» harddiskar/dag

* harddiskar

£

Oppna nasta fonster "Install-
ningar”.

©

Tryck pa och hall ner stopp-
knappen for att aterstalla raknaren
Harddiskar/dag.

<@

Aterga till det féregaende fonstret
"Valja material”.
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svenska

Installningar

Pa displayelementet visas fonstret Install-

ningar.
| Sprak >
V Fortsatt | A Tillbaka
Knapp(ar) |Atgérd

s 9

Anvand styrknapparna for att valja
féljande installningar:

* sprak

* system

Installningar — system

| installningsfonstret kan systemparametrar
visas.

Tillvagagangssatt for att visa produktens sys-
temparametrar:

Installningar:

| System | 4
V Fortsatt | A Tillbaka

Knapp(ar) | Atgard

Tryck pa Enter-knappen for att
visa systemparametrarna och
programversionen.

£

Oppna nasta fonster
"Energisparlage”.

OBS!

<@

Aterga till det féregaende fonstret
"Arvarden”.

Instédllningar — sprak

| instaliningsfonstret kan man valja och andra

sprak.

Tillvagagangssatt for att andra spraket som
visas pa produktens display:

Instéllningar:

| Sprak >
WV Fortsatt | A Tillbaka

Ett I6senord maste anges for att kunna visa
och andra systeminstallningar och -parametrar.
Endast HSM-tekniker far andra produktens
installningar och parametrar.

Knapp(ar)

Atgérd

8 0

Valj "Sprak” i installningsfonstret.

Energisparlage

Pa displayelementet visas fonstret Energi-
sparlage. Nar energisparlaget ar aktiverat
stangs skarverket automatiskt av efter den
installda tiden om inget material tillfors.

Om energisparlaget ar avstangt fortsatter skar-
verket att vara igang.

Tillvagagangssatt for att aktivera energispar-
laget:

OBS!

Tryck pa Enter-knappen for att
visa det installda spraket.

Anvand styrknapparna for att valja
Onskat sprak.

Installningsomradet for den automatiska av-
stangningen av skarverket ar 1 min. till 60 min.
Installningen gors i steg om 1 min.

+,
X
o

Tryck pa Enter-knappen for att
bekrafta det valda spraket.

Energisparlage:

< Nej 4
V Fortsatt | A Tillbaka
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Knapp(ar) | Atgard

Anvand styrknapparna for att ak-
tivera och stdnga energisparlaget

Styrknapparna kan anvandas for
att stalla in tiden for den automa-
tiska avstangningen.

Tryck pa Enter-knappen for att
bekrafta efter att tiden stallts in.

Tryck pa Enter-knappen for att
bekrafta valet.

svenska

Lossa blockad

Varning for skarskador pa
grund av skarverket
Knivvalsarna pa skarverket kan
orsaka skarsar aven nar ma-
skinen star still.
« Stang av anlaggningen innan
atgardandet av fel pabodrjas.
» Anvand skyddshandskar.

9. Atgiardande av fel

Behallare full

» Pa displayelementet visas indikatorn "Be-
hallare full’

|

+ Statusfaltet lyser rott och lysdioden pa dis-
playelementet blinkar rott.

Skarverket stangs av efter en kort fordrojning.

Tillvagagangssatt for att tomma behallaren:

* Dra ut ladan pa undersidan.

» Ta ut behallaren ur lddan och tém den.

« Satti den tomma behallaren i ladan

« Skjut in [adan igen.

+ Starta skarverket pa nytt. For att gora detta,
tryck pa foljande styrknapp pa displayele-
mentet:

<«

Vid 6verbelastning eller blockad kopplas driv-

ningen automatiskt om och koérs bakat en kort

tid. Darefter stangs skarverket automatiskt av.

+ Oppna underhallsluckan pa produkten.

+ Atgarda manuellt blockaden genom att ta ut
materialet genom underhallsluckan.

» Starta skarverket pa nytt. For att géra detta,
tryck pa féljande styrknapp pa displayele-
mentet:

OBS!

Nar nagon typ av felmeddelande visas, stang
av produkten och starta den igen efter att du
vantat en minut.

Kontakta HSM kundtjanst om felmeddelandet
visas igen.
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svenska

10. Rengoring och underhall

Rengoring

/\ BSERVERA

* Tryck ut smorjfett ur tuben. Mangd
som behdvs vid smdorjning varje halvar:
15-20 ml.

« Skjut in ladan igen.

 Starta produkten igen.

Rengoringsarbeten pa produkten
Vid rengdringen far inte vatten tranga in i pro-
dukten.

OBS!

Rengor produkten endast med en mjuk trasa
och milt sapvatten. Vatten far inte tranga in i
produkten vid rengoringen. Informera HSM
kundtjanst om vatska tranger in i produkten.
Att anvanda:

* skurmedel

 tvattbensin

* bensin

+ fortunningsmedel

ar inte tillatet.

Underhall

Smorj synkronhjulen med foljande smorjfett
(rekommendation):
« K2K enligt DIN 51502/DIN 51825.

Positionsbeskrivhing av komponenter

Behorig personal for underhallsarbeten
Underhallsarbeten far endast utféras av HSM
kundtjanst eller servicetekniker fran vara aukto-
riserade HSM-partner.

Undantaget ar smaorjning av synkronhjulen.

Operatoren/den driftansvarige ska smorja
synkronhjulen efter 170 drifttimmar eller varje
halvar.

Tillvagagangssatt for att smorja synkronhjulen:

+ Stang av produkten.

* Dra ut ladan pa undersidan.

« Satt dit tuben med smorjfett pa
smorjnippeln.

C€

» Lagspanningsdirektiv 2014/35/EU
+ EMC-direktivet 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

11. Avfallshantering/atervinning

Avfallshantera produkten pa ett miljovanligt

satt.

* FOlj aktuella bestammelser.

» Eftersom lagar och foreskrifter andras, se
till att kontakta ansvariga, lokala myndig-
heter nar maskinen ska avfallshanteras.

Du kan aven kontakta HSM om du har fragor
angaende hur din uttjanta produkt ska avfalls-
hanteras.

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

EU-deklaration om dverensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.
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1. Turvaohjeita

A  VAARA

Varoittaa valittdmasti uhkaavasta tilanteesta,
josta seuraa kuolema tai vakava loukkaantu-
minen, jollei sita valteta.

Varoittaa uhkaavasta tilanteesta, josta voi
seurata vakava loukkaantuminen tai kuolema,
jollei sita valteta.

/A VARO

Varoittaa uhkaavasta tilanteesta, josta voi
seurata lieva loukkaantuminen tai aineellisia
vahinkoja, jollei sita valteta.

OHJE

Merkitsee tietoja laitteen tehokkaasta kaytosta
ilman turvariskeja.

Yleiset turvallisuusohjeet

INFORMATION

* Lue kayttoohje huolellisesti

EE l&pi ja huomioi turvallisuu-

sohjeet ennen laitteen kayt-
toonottoa.

« Sailyta kayttoohje mydhempaa
tarvetta varten laitteen 1a-
histolla.

» Jos luovutat laitteen eteenpain,
anna kayttdohje uudelle omis-
tajalle.

* Vaaroja lapsille ja muille
o henkilille!
4 Tata laitteistoa ei voi kayttaa
paikoissa, joissa on mahdolli-
sesti lapsia.

A  VAARA

Sahkoisku aiheuttaa vaarati-

lanteen!

Laitteen virheellisesta kasittelysta

voi seurata sahkoisku!

+ Tarkasta laitteen ja johdon
vauriot ennen sen kayttamista.

+ Katkaise laitteesta virta ja irrota
verkkopistoke, jos laitteessa on
vaurioita tai jos se toimii epaasi-
anmukaisesti seka kun vaihdat
sen paikkaa, huollat tai puhdistat
sita.

+ Al3 veda johdosta, kun irrotat
laitteen pistorasiasta.

+ Al koske verkkopistokkeeseen
kostein kasin.

* Huolehdi, ettei laitteeseen paase
vetta.

Leikkauskoneisto voi aiheuttaa

loukkaantumisia!

Terava leikkauskoneisto voi aihe-

uttaa viiltohaavoja.

« Kayta suojakasineita poista-
essasi tukkeutumia.

Kiskoutumisesta johtuva louk-

kaantumisvaara!

Toimivaan leikkauskoneistoon voi

kiskoutua.

- Al3 paasta pitkia hiuksia,
I0ysia vaatteita, kravatteja,
huiveja, kaula- tai ranneketjuja
tms. syottdaukon alueelle.

« Al silppua mitadan mate-
riaalia, jolla on taipumus
muodostaa silmukoita, esim.
hihnoja, naruja, kalvoja jne.

Akkuja ja paristoja ei saa heittaa
mediasilppuriin.
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Turvalaitteet

Puuttuvat, vialliset tai vaurioituneet
turvalaitteet

Turvalaitteet suojaavat kayttgjia eika niita saa
missaan tapauksessa poistaa.
Turvalaitteiden muutokset tekevat laitteesta
turvattomat ja muutokset on siksi kielletty.
Laitteen turvalaitteisiin kuuluu:

* suojakatteet

 turvakytkimet

Tarkasta aina ennen kayton aloittamista etta
turvalaitteet:

» ovat paikallaan

* toimivat

* niissa ei ole ulkoisia vaurioita

Jollei turvalaitteet ole paikallaan, ne ovat
vaurioituneita tai viallisia, ei laitetta saa ottaa
kayttoon!

Ota yhteytta HSM-asiakaspalveluun.

Suojakatteet — kiinteat

OHJE

Osat on haivytetty nakyvista paremman
nakyvyyden vuoksi.

Suojakatteet — kiinteat
Vasen kate
Etupaneeli
Takakate
Takaseina

Oikea kate

akhwn =

Suojakatteet — liikkkuvat

i

Suojakatteet — liikkuvat
6. Kytkentakaapin ovi
7. Huoltoluukku

8. Laatikko

OHJE

Rungon osat on osittain haivytetty nakyvis-
ta paremman nakyvyyden vuoksi.
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Laitteen turvakytkimet

Turvakytkin (1)

Paakayttajan velvollisuudet

+ Paakayttajan tulee ottaa huomioon seka
noudattaa "tyontekijoiden tydssaan kaytta-
mille tyovalineille asetettavia turvallisuutta ja
terveytta koskevia vahimmaisvaatimuksia”
(2009/104/EY).

+ Paakayttajan on varmistettava, etta aino-
astaan valtuutetut ja vaaratilanteista opas-
tuksen saaneet henkildt paasevat laitteelle.
Henkildston on luettava ja ymmarrettava
kayttdohje ja erityisesti kappale turval-
lisuus.

» Huoltotdita saavat suorittaa ainoastaan
HSM-asiakaspalvelu ja HSM-sopimuskump-
paneiden huoltoteknikot.

+ Paakayttajan on noudatettava paikallisia
turvallisuus- ja onnettomuudenestomaa-
rayksia seka ymparistonsuojelua koskevia
maarayksia.

» Kaikkien turvalaitteiden paikallaan olo, toi-
minto ja vauriot on aina tarkastettava ennen
kayttoa.

2. Kayttotarkoitus, tuotevastuu

Laite on suunniteltu ja tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon.

Laite on tarkoitettu yksinomaan seuraavien
materiaalien silppuamiseen:

+ Kiintolevyt, koskreintaan 3,5" (tuumaa)

* CD-/DVD-levyt

* Magneettinauhat

* Levykkeet

+ Alypuhelimet ilman akkua ja paristoa
Laitetta saa kayttaa vain teknisesti moitteetto-
massa kunnossa. Lopeta kaytto, jos laitteessa
on puutteita.

OHJE

Laitteeseen ei saa tehda muutoksia.
Varmista laite kayton lopettamisen jalkeen
asiatonta kayttoa vastaan

(katso kappale: toiminta).

Tuotevastuu

» Paperisilppurin tuotevastuuaika on 1 vuotta.
Laitteen monivuorokaytdssa voimassa on
6 kuukauden tuotevastuuaika.

+ HSM takaa varaosien toimituksen 10 vuotta
laitteen tuotannon paattymisen jalkeen.

« Valmistajan tuotevastuu ja takuu eivat
kata kulumista ja vahinkoja, jotka johtuvat
laitteen virheellisesta kaytosta tai sivullisten
kajoamisesta laitteeseen.
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3. Tekniset tiedot

Leikkaustapa Suikalesilppu
Leikkauskoko 40 mm | 53 mm

Turvataso (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Leikkausnopeus 18 mm/s

Kapasiteetti (kiintolevya/tunti) n. 210

Sahkoliitanta 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Tehonkulutus 1500 W

Mitat (L x S x K mm) 1200 x 815 x 1325

Paino 534 kg

Silppusailion tilavuus 40,01

Paastoaanenpainetaso
(tyhjakaynti / kuorman kanssa)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Ymparistoolosuhteet kaytossa:
lampdtila

suhteellinen ilmankosteus
korkeus merenpinnasta

-10 °C —-+25°C
maks. 90%, ei-tiivistyva
maks. 2000 m

4. Kuljetus ja pystytys

Varoitus puristumisvaarasta

kuljetuksen aikana

Henkildiden puristuminen kaa-

tuvien tai putoavien osien vuoksi.

« Kayta soveltuvia nosto- ja kul-
jetusvalineita riittavilla kanto-
kuormilla.

* Huomioi laitteen painopiste
noston ja kuljetuksen aikana.

* Kuljetuksen aikana kukaan ei
saa oleskella laitteen valitto-
massa laheisyydessa.

+ Kuljetusvalineiden tulee olla laitteen pai-
nolle mitoitettuja. Nosto- ja kuljetusvalineen
sallitun kantokuorman tulee olla suurempi
kuin kuljetettavien osien painon.

» Epasopivat nosto- ja kuljetusvalineet voivat

aiheuttaa laitteen kaatumisen tai putoa-
misen.

« Lavan, johon laite on lastattu, saa asettaa

ainoastaan tasaiselle ja kiintealle alustalle (ei
mattoa).

» Laitteen saa pystyttaa ja sita saa kayttaa

vain kuivissa tiloissa.

* Huomioi laitetta pystytettaessa, etta verkko-

pistokkeeseen paasee helposti kasiksi ja etta
ilmaraot ovat vapaana.

« Salpaa laitteen eturullat painamalla jarruvipu

alas.
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5. Yleiskuvaus ja toiminta

Osien paikkojen kuvaus

1. Paakytkin

2. Ohjauspaneeli (kalvonappaimisto)
3. Syottosuppilo

4. Luisti

5. Ohjaus- jajarrurulla

6. Laatikko ja silppusailio
7. Tilapalkki

8. Tyyppikilpi

9. Huoltoluukku

10. Leikkauskoneisto

Toimintokuvaus

Laitteen kaynnistamisen ja silputtavan materi-
aalin valinnan jalkeen tyonna materiaalia kasin
syottdaukkoon.

Veda luisti (4) alas ja materiaali heitetaan syot-
tdaukossa leikkauskoneistoon.
Erikoiskarkaistut umpiterasakselit silppuavat
tallennusvalineen.

NayttoOkentasta naet tallennusvalineen silp-
puamisen kaaviona. Kun nayttokentan ka-
sisymboli katoaa ja tilanaytto on vihrea, voit
syottaa lisaa materiaalia.

OHJE

Rungon osat on osittain haivytetty nakyvista
paremman nakyvyyden vuoksi.
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6. Kayttoonotto

Tarkasta tyyppikilvesta, etta verkkovirtasi

jannite ja taajuus vastaavat sen tietoja.

Huolehdi kayttddonoton aikana, etta verkko-

A VAARA pistoke on vapaana ja ettei verkkopistoketta
voi tallata.

« Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asen-

nettuun pistorasiaan.

Sahkoisku aiheuttaa vaarati-

lanteen

Laitteen virheellisesta kasittelysta

voi seurata sahkoisku.

« Laitteen saa ottaa kayttoon
ainoastaan pateva sahkoalan
ammattilainen.

« Kayta laitetta ainoastaan kui-
vissa sisatiloissa.

* Huolehdi, etta verkkojohto ei
joudu kuumille pinnoille eika
avotulen lahelle.

« Tarkasta turvalaitteet ennen kayttoonottoa:
paikallaan olo, vauriot ja toiminta. Ota laite
kayttoon vasta, kun kaikki turvalaitteet on
asianmukaisesti asennettu ja taysin toimin-
nassa.

* Poista laite valittomasti kaytosta, jos jokin
turvalaite puuttuu tai on viallinen.

7. Toiminta

OHJE
Henkildston on ennen kayttoa luettava ja
ymmarrettava kayttoohje ja erityisesti kap-
pale turvallisuus.

 Liita verkkopistoke laitteeseen ja kiinnita
verkkopistoke.
Laitteen kytkeminen paalle

HI”

» Aseta paakytkin asentoon

©
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Huoltoluukun turvakytkimen Laatikon turvakytkimen
tarkastaminen tarkastaminen

* Veda alapuolen laatikko ulos.

Jos laite toimii oikein, ohjauspaneelin tilapalkki
on punainen, ohjauspaneelin punainen LED
vilkkuu ja nayttd "laatikko auki” ilmestyy ohja-
uspaneeliin.

* Avaa huoltoluukku.

Jos laite toimii oikein, ohjauspaneelin tilapalkki
on punainen, punainen LED vilkkuu ja naytto
"luukku auki” ilmestyy ohjauspaneeliin.

NN —
\/ —

* Kun suljet laatikon, ohjauspaneelin naytto
sammuu ja tilapalkki palaa vihreana.

» Toimi lopuksi kuten kappaleessa Toiminta
— kayttovalmiuden luominen.

* Kun suljet huoltoluukun, ohjauspaneelin
naytto sammuu ja tilapalkki palaa vihreana.

» Toimi lopuksi kuten kappaleessa Toiminta
— kayttovalmiuden luominen.
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Kayttovalmiuden luominen » Kun vedat luistista, materiaali putoaa leik-
kuukoneistoon.
» Aseta paakytkin asentoon ”I”. » Leikkuri leikkaa tallennuslaitteen.

* Nayttokentassa nakyy viimeksi valttuna
ollut materiaali: kiintolevy, CD-/DVD-levy,
tai magneettinauha.

Jos haluat silputa aiemmin valittuna ollutta
materiaalia, paina painiketta:

o

» Nayttokentasta naet tallennusvalineen
silppuamisen kaaviona. Laite ei ole kayt-
tovalmis, jos nayttokenttaan ilmestyy ka-
sisymboli ja tilapalkki on punainen. Al
syo6ta mitdan materiaalia.

¥

+ Laite on kayttovalmis, kun nayttokentan

kdsisymboli katoaa ja tilanayttd on vihrea. * Silppuaminen esitetaan nayttokentassa

Syéta materiaalia. kaavamaisesti useiden kuvien avulla.Sy6ta
uutta materiaali vasta sitten, kun kasisym-

OHJE bolia ei enaa nayteta, ja tilapalkki seka LED

P : : , — alavat vihreina.
Saat lisdohjeita laitteen ja ohjauspaneelin kayt- pafavat vinrel

toéa koskien kappaleestaohjauspaneeli.

Materiaalin silppuamisen

lopettaminen
Materiaalin tuhoaminen

Painike Toiminto
(painikkeet)

Stop-painike pysayttaa / lo-
@ pettaa silppuamisen.

+ Laita tallennuslaite syottéaukkoon.
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Laitteen kytkeminen pois

» Aseta paakytkin asentoon "O”.

OHJE

Varmista laite kayton lopettamisen jalkeen
asiatonta kayttoa vastaan.

Paakytkin on asennossa "O” ja se varmis-
tetaan riippulukolla.

8. Ohjauskentta

VARO

Herkka ohjauspaneeli

Ohjauspaneelin kayttaminen teravilla esineilla
voi vaurioittaa sita.

. Al siis kayta teravia esineita.

O,

H SM® ELECTHONIC

Ohjauspaneelin kuvaus

2B e

Nayttokentta

Valikko-nappain

LED kaksivarinen (vihred/punainen)
Enter-painike

Ohjauspainikkeet

Stop-painike

06/2026
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Yleiskuvaus

Painike Toiminto

(painikkeet)

Tee asetuksia ja hae tallen-
nettuja arvoja valikko-nappai-
mella. Poistu valikosta paina-
malla painiketta uudelleen.

Vahvista valitsemasi arvo paina-
malla enter-painiketta.

=
o

Materiaalivalinta

Nayttokenttaan tulee materiaalivalinnan
ikkuna. Siina nakyy viimeksi valttuna ollut ma-
teriaali

Materiaalivalinta:

| Kiintolevy >
V jatka |A takaisin

Painike Toiminto

(painikkeet)

Navigoi nayttokentassa ohjaus-
painikkeilla.

s 9

Stop-painike pysayttaa / lo-
pettaa silppuamisen.

00
©

Ohjauspainikkeilla voit valita
materiaalin:

* Kiintolevy

+ CD-/DVD-levy (levyke)
* Magneettinauha

£

Avaa seuraava ikkuna "toiminta-
arvot”.

Nayttokentan nuolet ilmaisevat aktiiviset oh-
jauspainikkeet ja sita kautta mahdolliset toi-
minnot.

Materiaalivalinta:

° «4 Kiintolevy > » °
V jatka |A takaisin

O o

Valikkoasetukset

Valikossa voidaan:
 valita materiaaleja

* nayttaa toiminta-arvoja
* hakea asetuksia.

Hae valikkoasetukset painamalla valikko-nap-
painta.

Toiminta-arvot

Nayttokenttaan tulee toiminta-arvojen ikkuna.

Kayttotunnit
| 5h 25m 4
V jatka |A takaisin

Painike Toiminto

(painikkeet)

° ° « Kayttotunnit

Ohjauspainikkeilla voit hakea
nakyviin seuraavat toiminta-
arvot:

* Tukos

« Sailid taynna

» Kiintolevya/paiva
* Kiintolevyt

£

Avaa seuraava ikkuna "ase-
tukset”.

Nollaa kiintolevya/paiva-laskuri
painamalla ja pitamalla stop-
painiketta painettuna.

©

<«

Palaa takaisin edelliseen ik-
kunaan "materiaalivalinta”.
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Asetukset Asetukset — jarjestelma

Nayttokenttaan tulee asetusten ikkuna. Asetusikkunassa voit hakea jarjestelmapara-
metrit nakyviin.
Aseta laitteesi jarjestelmaparametrit seuraa-

| Asetukset: | vasti:
< Kieli > Asetukset:

V jatka |A takaisin

<4 Jarjestelma  p»

Painike Toiminto V jatka | A takaisin
(painikkeet)
Ohjauspainikkeilla voit tehda Painike Toiminto
° ° seuraavia asetuksia: (painikkeet)
+ Kieli Saat jarjestelmaparametrit ja
+ Jarjestelma ohjelmaversion nakyviin paina-
malla enter-painiketta.
Avaa seuraava ikkuna
° "energiansaastaotila”. OHJE
Palaa takaisin edelliseen ik- Salasanan syottaminen on valttamatonta
o kunaan "toiminta-arvot”. jarjestelmaasetusten ja -parametrien katsomi-
seksi. Laitteen parametreja saa muuttaa aino-
astaan HSM-teknikko.
Asetukset - kieli

Asetusikkunassa voit valita haluamasi kielen ja
muuttaa sita.
Vaihda kieli seuraavasti:

Energiansaastotila

Nayttokenttaan tulee energiansaastotilan
ikkuna. Jos energiansaastotila on kaytossa,
m leikkauskoneisto sulkeutuu automaattisesti
maaritellyn ajan kuluttua materiaalin syotosta.
Leikkauskoneisto toimii edelleen, ellei ener-
giansaastotila ole kaytossa.
Kaynnista energiansaastotila seuraavasti:

<4 Kieli | 2
V jatka |A takaisin

Painike Toiminto
(painikkeet)
° ° Valitse asetusikkunassa kieli”. OHJE
Leikkauskoneiston automaattisen sammu-

Saat asetetun kielen nakyviin tuksen saatoalue on 1 min — 60 min.
painamalla enter-painiketta. Saato tapahtuu 1 minuutin askelin.

jauspainikkeilla.
< Ei >
Vahvista kielen valinta enter- V jatka | A takaisin

painikkeella.

° ° Voit valita haluamasi kielen oh-
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Painike Toiminto

(painikkeet)

Energiansaastatilan voi kayn-

° ° nistaa ja sulkea ohjauspainik-
keilla

Vahvista valinta enter-painik-
keella.

Vahvista ajan saatamisen
jalkeen valinta enter-painik-
keella.

Voit sdataa automaattisen sam-
° ° mutuksen aikaa ohjauspanee-
leilla.

Tukosten poistaminen

Leikkauskoneisto voi aiheuttaa

viiltohaavoja

Leikkauskoneiston teraakselit

voivat aiheuttaa viiltohaavoja

myds koneen seistessa.

+ Kytke laitteisto pois paalta
hairididen poistamisen ajaksi.

+ Kayta aina suojakasineita.

9. Hairioiden poisto

Silppusailio taynna

+ Nayttokentalle tulee "sailio taynna”.

|

» Tilapalkki syttyy punaiseksi ja ohjauspa-
neelin LED valkkyy punaisena.

Leikkauskoneisto kytketaan lyhyen viiveen

jalkeen pois paalta. Tyhjenna silppusailio seu-

raavasti:

* Veda alapuolen laatikko ulos.

» Poista sailio laatikosta ja tyhjenna se.

» Aseta tyhja sailio takaisin laatikkoon.

« Tyonna laatikko takaisin paikalleen.

« Kaynnista leikkauskoneisto uudelleen.
Paina tata varten ohjauspaneelin seuraavia
ohjauspainikkeita:

<«

Ylikuormitustilanteessa tai tukoksessa moottori

vaihtaa automaattisesti suuntaa ja kay hetken

taaksepain. Sen jalkeen leikkauskoneisto kyt-

keytyy automaattisesti pois paalta.

+ Avaa laitteen huoltoluukku.

+ Poista tukos kasin ottamalla materiaali
huoltoluukun kautta.

« Kaynnista leikkauskoneisto uudelleen.
Paina tata varten ohjauspaneelin seuraavia
ohjauspainikkeita:

OHJE

Kytke laite kaikenlaisten virheilmoitusten
yhteydessa pois paalta ja minuutin kuluttua
takaisin paalle.

Jos virheilmoitus tulee uudelleen, ota yhteytta
HSM-asiakaspalveluun.
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10. Puhdistus ja huolto * Paina voiteluainetta tuubista ulos. Puolivuo-
sittaisen voitelun maara: 15-20 ml.
* Tyonna laatikko takaisin paikalleen.
Puhdistus + Kaynnista laite uudelleen.

VARO

Laitteen puhdistustoimet
Laitteeseen ei saa puhdistuksen aikana paasta
vetta.

OHJE

Voitele synkronipyorat seuraavalla
voiteluaineella (suositus):
+ K2K - DIN 51502/DIN 51825:n mukaan

Puhdista laite ainoastaan pehmealla liinalla ja
miedolla saippualiuoksella. Laitteeseen ei saa
puhdistuksen aikana paasta vetta. Ota yhteytta
HSM-asiakaspalveluun, jos laitteeseen paasee
nesteita.

Kiellettya on:

* Hankaavien aineiden

* Puhdistusbensiinin

* Bensiinin

* Ohenteiden

kayttaminen.

Huolto

Osien paikkojen kuvaus

Pateva henkilo huoltotoimiin
Huoltotoimenpiteita saavat suorittaa ainoastaan
HSM-asiakaspalvelu ja HSM-sopimuskumppa-

11. Havittaminen/kierratys

neiden huoltoteknikot. Laite tulee kayttdikansa jalkeen havittdad ympa-
Tama ei koske synkronipyorien voitelua. ristéa saastavalla tavalla.

* Noudata paikallisia, voimassa olevia maa-
Paakayttaja tai kayttaja voitelee synkronipyorat - Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta
170 kayttotunnin valein tai puolivuosittain. ajankohtaista maarayksista, koska ne voivat

. . , muuttua usein.
Voitele synkronipyorat seuraavasti:

* Kytke laite pois paalta. Myds HSM valmistajana antaa mielellaan

* Veda alapuolen laatikko ulos. neuvoja vanhan laitteen havittamiseksi.
+ Aseta voiteluainetuubi voitelunippaan.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

C € * Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU
» Sahkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU
» RoHS-direktiivi 2011/65/EU
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa valmistajalta.
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1. Sikkerhetsinstrukser

A FARE

Advarer mot en umiddelbart farlig situasjon,
som farer til dgd eller alvorlige personskader
om den ikke unngas.

Advarer mot en farlig situasjon, som kan fare til
alvorlige personskader eller ded om den ikke
unngas.

A\FORSIKTIG

Advarer mot en farlig situasjon, som kan fgre til
lette personskader eller materielle skader om
den ikke unngas.

LES DETTE

Angir informasjon om hvordan man bruker ap-
paratet pa en effektiv mate, uten at det oppstar
farer.

LES DETTE

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
* Fgr du tar apparatet i bruk,
E:ﬂ ma du lese bruksanvisningen
ngye og ta hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

» Tavare pa denne bruksan-
visningen til senere bruk, og
sgrg for at den er tilgjengelig i
naerheten av apparatet.

* Ved eierskifte ma du gi vei-
ledningen videre til den nye
eieren.

* Fare for barn og andre per-
soner!
Denne enheten er ikke egnet
for bruk pa steder hvor det
eventuelt kan veere barn
tilstede.

A

A  FARE

Fare i forbindelse med elektriske
stot!

Feil handtering av apparatet kan
fare til elektrisk stat.

Kontroller apparatet og kabelen
for skader far bruk.

Sla av apparatet og trekk ut
kontakten ved skader eller funk-
sjonsfeil samt far flytting, vedli-
kehold eller rengjaring.

Trekk ikke stapslet ut av stikkon-
takten etter ledningen.

Grip ikke stgpslet md fuktige
hender,.

Unnga at vann trenger inn i ap-
paratet.

Advarsel om personskader pa

grunn av skjaereverket!

Det er mulig a kutte seg pa det

skarpe skjeereverket.

* Bruk vernehansker ved
fierning av blokkeringer.

Fare for personskader pa

grunn av inntrekking!

Fare for inntrekking i skjeereverket

nar det gar.

* Unnga langt har, Igst antrekk,
slips, sjal, hals- og armband
osv. i omradet ved tilfgrsels-
apningen.

* |kke makuler noe materiale
som har lett for a danne
lokker, som f.eks. band,
snorer, folie av myk plast.

Batterier ma ikke kastes inn i
makulatoren.
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Sikkerhetsinnretninger

Manglende, defekte eller skadete
sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretninger brukes til & beskytte
betjeningspersonalet og skal ikke fijernes under
noen omstendigheter.

Manipulering av sikkerhetsinnretninger setter
sikkerheten til ditt apparat ut av kraft, og er
forbudt.

Med til apparatets sikkerhetsinnretninger harer:
» Sikkerhetsdeksler

» Sikkerhetsbrytere

Kontroller sikkerhetsinnretningen far hver
gangs oppstart for:

* Atde ertil stede

» At de fungerer

» Utvendige skader

Hvis sikkerhetsinnretningene ikke er til stede,
er skadet eller ikke fungerer, skal ikke appa-
ratet brukes!

Kontakt HSM-kundeservice.

Sikkerhetsdeksler — faststaende

DOO®E

LES DETTE

Komponenter skjult for bedre framstilling.

Sikkerhetsdeksler — faststaende
Kledning venstre

Frontpanel

Deksel bak

Bakvegg

Kledning hayre

abrwN -~

Sikkerhetsdekler — bevegelige

Sikkerhetsdekler — bevegelige
6. Koblingsskapsdar

7. Vedlikeholdsluke

8. Skuff

LES DETTE

Kapslingskomponenter delvis skjult for
bedre framstilling.
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Sikkerhetsbryter pa apparatet

Sikkerhetsbryter (1)

Brukerens plikter

Brukeren ma fglge og overholde “Mini-
mumsforskriftene for sikkerhet og helsevern
nar arbeidstakere bruker hjelpemidler under
arbeidet” (2009/104/EG).

Brukeren ma forsikre seg om at kun auto-
risert personale som er oppleert om farene,
har tilgang til apparatet.

Personalet ma ha lest og forstatt hele
bruksanvisningen, og spesielt kapitlet Sik-
kerhet.

Vedlikeholdsarbeid ma bare utfgres av
HSM-kundeservice og av serviceteknikere
fra HSM avtalepartnere.

Brukeren skal folge og overholde de lokalt
gjeldende forskriftene for sikkerhet og ulyk-
kesforebygging, og forskrifter vedrgrende
miljgvern.

Far drift ma man kontroller at alle sikker-
hetsinnretninger er til stede, fungerer og
ikke er skadet.

» Hovis sikkerhetsinnretninger ikke er til stede,
er skadet eller ikke i funksjon, skal brukeren
ta apparatet ut av drift.

* Brukeren skal melde funksjonsfeil til ap-
paratet eller skader til produsenten umid-
delbart.

2. Tiltenkt bruk, garanti

Apparatet er konstruert og ment for kommer-
siell bruk.

Apparatet er utelukkende ment for makulering
av fglgende materialer:

» Harddisker opp til 3,5" (tommer)

« CD/DVD

« Magnetband

» Disketter

» Smarttelefoner uten batterier

Apparatet skal kun brukes i teknisk feilfri til-
stand. Ta apparatet ut av drift umiddelbart ved
registrerte mangler.

LES DETTE

Det skal ikke foretas noen endringer pa appa-
ratet.

Sikre apparatet mot utilsiktet bruk etter ut-
kobling

(se kapittel: Drift).

Garanti

» Garantitiden for apparatet er 1 ar. Ved drift i
flere skift er garantitiden 6 maneder.

* HSM garanterer levering av reservedeler i
opp til 10 ar etter slutten av produksjon av
apparatet.

» Skader pa grunn av utilsiktet bruk av appa-
ratet, samt inngrep fra tredjepart omfattes
ikke av garantien.
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3. Tekniske data

(Tomgang / under last)

Skjaremetode Strimmelskjeering
Skjeerestorrelse 40 mm | 53 mm
Sikkerhetstrinn (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Skjeerehastighet 18 mm/s
Kapasitet (harddisker/time) ca. 210
Elektrisk tilkobling 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Effektbehov 1500 W

Mal (B x D x Hi mm) 1200 x 815 x 1325
Vekt 534 kg
Volum beholder for makulatur 40,0 |
Lydtrykkniva 61 dB(A)/ 78 dB(A)

Omgivelsesbetingelser ved drift:
temperatur

relativ luftfuktighet

hgyde over havet

-10 °C til +25 °C
maks. 90%, ikke kondenserende
maks. 2000 m

4. Transport og installasjon

Advarsel mot klemfare ved

transport

Fare for at personer far klem-

skader ved at deler velter eller

faller ned.

* Bruk egnet lgfte- og transport-
utstyr med tilstrekkelig laste-
kapasitet.

* Ta hensyn til tyngdepunktet
pa apparatet nar du lgfter og
transporterer det.

* Det ma ikke befinnes seg per-
soner i umiddelbar naerhet av
apparatet under transporten.

» Transportmidler ma veere egnet for ap-
paratets vekt. Lgfte- og transportutstyrets
tillatte loftekapasitet ma veere starre enn
vekten pa delene som transporteres.

+ Uegnet Igfte- og transportutstyr kan fgre til

at apparatet velter eller faller ned.

Pallen med det pakkede apparatet kan bare
plasseres pa et jevnt og solid underlag (uten
teppe).

Apparatet skal bare settes opp og brukes i
terre rom.

Nar du setter opp apparatet, ma du sgrge
for at stramkontakten er lett tilgjengelig og at
ventilasjonsapningene er frie.

Las den fremre trinsen til apparatet ved a
trykke ned bremsespaken.
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5. Oversikt og funksjon

Posisjonsbeskrivelse av komponenter

1. Hovedbryter

2. Betjeningsfelt (folietastatur)
3. Matesjakt

4. Skyver

5. Styre- og bremsetrinser
6. Skuff med beholder for makulatur
7. Statuslinje

8. Typeskilt

9. Vedlikeholdsluke

10. Skjeereverk

Funksjonsbeskrivelse

Etter at du har startet apparatet og valgt
hvilken type materiale som skal makuleres, blir
materialet manuelt matet inn i matesjakten.

Ved a trekke ned skyveren (4), kastes mate-
rialet i matesjakten inn i skjaereverket.
Spesialherdede helstalaksler kutter opp data-
mediet.

Destruksjonen av datamediet animeres skje-
matisk i visningsfeltet. Hvis handsymbolet i
displaypanelet slukker og statusindikatoren
lyser gragnt, kan materiale mates pa nytt.

LES DETTE

Kapslingskomponenter delvis skjult for
bedre framstilling.
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6. Idriftsettelse + Spenningen og frekvensen til stramnettet
ditt skal samsvare med informasjonen pa
apparatets typeskilt.

A FARE » Ved idriftsettelse ma du forsikre deg om at

- - stgpselet er fritt tilgjengelig, og at man ikke

Fgre i forbindelse med elek- kan trakkes pa stepslet.

triske stot « Koble apparatet kun til en korrekt installert

Feil handtering av apparatet kan stikkontakt.

fare til elektrisk stat.

* |driftsettelse ma bare utferes

av en kvalifisert elektriker.

* Bruk apparatet kun i tgrre

rom.

* Hold apparatet og stopselet

borte fra varme overflater og
apen ild.

» For idriftsettelse ma du kontrollere at sikker-
hetsinnretningene pa apparatet er tilstede,
ikke er skadet og fungerer. Ikke sett appa-
ratet i drift for alle sikkerhetsinnretninger er
riktig installert og fungerer korrekt.

» Ta apparatet ut av drift hvis sikkerhetsinn-
retninger mangler eller er skadet.

7. Drift

» Koble stapslet til apparatet og las stapslet. LES DETTE

Operatgren ma ha lest og forstatt hele
bruksanvisningen, og spesielt kapitlet Sik-
— kerhet for drift.

Sla pa apparatet

+ Sett hovedbryteren i stillingen “I”.
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Kontroller sikkerhetsbryteren pa Kontroller sikkerhetsbryteren pa
vedlikeholdsluken skuffen

« Apne vedlikeholdsluken. » Trekk ut skuffen pa undersiden.

Ved korrekt funksjon lyser statusraden radt, Ved korrekt funksjon lyser statusraden rgdt,
den rade LEDen i betjeningsfeltet blinker og den rgde LEDen i betjeningsfeltet blinker og
visningen “Luke apen” vises i betjeningsfeltet. visningen “Skuff &pen” vises i betjeningsfeltet.

NN J—
\/ —

- Ved lukking av vedlikeholdsluken slukker * Ved lukking av skuffen slukker visningen i
visningen i betjeningsfeltet, statusraden beotjenlngsfeltet, statusraden lyser radt.
lyser grant. » Ga deretter fram som beskrevet i kapitlet

« Ga deretter fram som beskrevet i kapitlet Drift — gjor klar til drift.

Drift — gjor klar til drift.
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Gjor klar til drift * Ved & trekke i skyveren kastes materialet
inn i kutteverket.
« Kutteverket makulerer datamediene.

» Sett hovedbryteren i stillingen “I”.
» | visningsfeltet vises sist valgte materi-
altype: Harddisk, CD/DVD eller mag-

netband.

Hvis den sist valgte materialtypen skal ma-
kuleres, trykk knappen:

A2 4

» Destruksjonen av datamediet animeres
skjematisk i visningsfeltet. Hvis visnings-
feltet viser handsymbolet og statusraden
lyser radt, er ikke apparatet
klart til drift. Tilfer ikke noe materiale.

¥

* Hvis handsymbolet i visningsfeltet slukker
og statusraden lyser gront, er apparatet
klart til drift. Tilfgr materiale.

+ | indikatorfeltet blir makuleringen framstilt
skjematisk med flere bilder.Tilfgr nytt mate-
riale farst etter at handsymbolet ikke lenger
blir vist, og statuslinjen og LEDen i betje-

LES DETTE ningsfeltet lyser grant.

For ytterligere instruksjoner om betjening
av apparatet og betjeningsfeltet, se kapitlet
Betjeningsfelt.

Avslutte material-makuleringen
Makulere materiale

Knapp(er) | Handling
* Legg datamediet i matesjakten. @ Stopp-knapp stopper / avslutter

material-makuleringen.
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Sla av apparat 8. Betjeningsfelt

» Sett hovedbryteren i stillingen “O”.
A\ FORSIKTIG

Folsomt betjeningsfelt
Betjening av betjeningsfeltet med spisse gjen-

LES DETTE stander kan fare til skader.
Sikre apparatet mot utilsiktet bruk etter ut- * Bruk ikke noen spisse gjenstander ved
kobling. betjeningen.

Hovedbryteren star i stillingen “O” og er last

med et hengelas.

O,

H SM® ELECTHONIC

Beskrivelse av betjeningsfeltet

Visningsfelt

Menytast

LED tofarget (grenn / rgd)
Enter-tast

Styretaster

Stopp-knapp

oakwn =
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Gene

rell beskrivelse

Knapp(er)

Handling

Trykk Menytasten for a foreta inn-
stillinger og sjekke lagrede verdier.
Med ny tastebetjening forlater du
menyen.

Trykk Enter-tasten for a bekrefte
den valgte verdien.

Materialutvalg

| visningsfeltet vises vinduet Valg av materiale.
Den sist valgte materialtypen vises.

Materialutvalg:

<4 Harddisk >
V fortsett | A tilbake

Knapp(er) | Handling

Trykk styretaster for a navigere i
visningsfeltet.

OIc i,

Stopp-knapp stopper / avslutter
material-makuleringen.

Med styretastene kan du velge
materiale:
Harddisk

° ° - CD/DVD (diskett)

Apne fglgende vindu “Faktiske
verdier”.

» Magnetband

Piler i visningsfeltet viser aktive styringstaster
og dermed mulige funksjoner som kan velges.

Materialutvalg:

o «4 Harddisk B » °
V fortsett | A tilbake

?
O o

Menyinnstillinger

| menyen kan:

Faktiske verdier

| visningsfeltet vises vinduet Faktiske verdier.

Faktiske verdier:

Driftstimer
| 5h 25m >
V fortsett | A tilbake

Knapp(er) | Handling

Med styretastene kan du vises
folgende faktiske verdier:
* Driftstimer
» Blokkering
» Beholder full
» Harddisker/dag
+ Harddisker

» Materialer velges

Trykk Meny-tasten for menyinnstillingene.

Faktiske verdier vises
Innstillinger vises

£

Apne fglgende vindu “Innstil-
linger”.

©

Trykk og hold Stopp-knappen, for
a tilbakestille telleren Harddisker/
dag.

<@

Ga tilbake til forrige vindu “Valg av
materiale”.
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Innstillinger

| visningsfeltet vises vinduet Innstillinger.

| Sprak >
V fortsett | A tilbake

Knapp(er) | Handling

Med styretastene kan du velge
mellom falgende innstillinger:

Innstillinger — system

| innstillingsvinduet kan man vise systempara-
metere.

For a se systemparametrene til ditt apparat, ga
fram som folger:

| System >
V fortsett | A tilbake

Knapp(er) | Handling

» Sprak Trykk Enter-tasten fr a vises
+ System systemparametrene og program-
versjon.
Apne fglgende vindu
° “Energisparemodus”. LES DETTE

Ga tilbake til forrige vindu
° “Faktiske verdier”.

Innstillinger — sprak

| innstillingsvinduet kan man velge og endre
sprak vilkarlig.

For a endre spraket til ditt apparat, ga fram
som folger:

Innstillinger:

| Sprak >
V fortsett | A tilbake

For a kunne ettersparre systeminnstillinger og
-parametere, er det ngdvendig a legge inn ett

passord. Innstillingene og parametere til appa-
ratet skal kun endres av HSM-teknikere.

Knapp(er) [ Handling

° ° Velg innstillingsvinduet “Sprak”.

Energisparemodus

| visningsfeltet vises vinduet Energispare-
modus. Ved aktivering av energisparemodusen
blir skjeereverket slatt av automatisk etter inn-
stilt tid, hvis det ikke tilfares noe materiale.
Hvis energisparemodus er slatt av, fortsetter
skjeereverket a ga.

For a koble inn energisparemodus, ga fram
som folger:

LES DETTE

Trykk Enter-tasten for & vise det
innstilte spraket.

Innstillingsomradet til den automatiske utkob-
lingen av skjeereverket er 1 min til 60 min.
Innstillingen skjer i trinn pa 1 min.

Trykk Enter-tasten etter valg av
et sprak for a bekrefte det valgte
spraket.

Med styretastene kan du velge
° ° gnsket sprak.

Energisparemodus:

< Nei >
V fortsett | A tilbake
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Knapp(er) | Handling

Med styretastene kan du sla ener-
gisparemodus pa og av

Med styretastene kan du stille inn
tiden for automatisk utkobling.

Trykk Enter-tasten etter innstilling
av tiden, for a bekrefte valget.

Trykk Enter-tasten for & bekrefte
valget.

Losne blokkering

Advarsel om kuttskader pa
grunn av skjaereapparatet
Kuttskader pa grunn av kniv-
valsene til skjeereverket kan ogsa
skje nar maskinen star stille.

« Sla av anlegget for feilretting.
* Bruk beskyttelseshansker.

9. Feilretting

Oppsamlingsbeholder for
makulatur full

+ | visningsfeltet vises visningen “Beholder
full”

|

+ Statuslinjen lyser radt og LEDen pa betje-
ningsfeltet blinker rgdt.

Skjeereverket blir slatt av etter en kort forsin-

kelse. For & tamme oppsamlingsbeholderen

for makulatur, ga fram som fglger:

» Trekk ut skuffen pa undersiden.

» Ta beholderen ut av skuffen, og tam den.

» Sett den tomme beholderen inn i skuffen

» Skyv skuffen inn.

+ Start skjeereverket pa nytt. Trykk da fal-
gende styretaster pa betjeningsfeltet:

<«

Ved overbelastning eller blokkering snur drevet

automatisk og kjarer baklengs en kort tid. Der-

etter blir skjeereverket automatisk slatt av.

« Apne vedlikeholdsluken p& apparatet.

* Fjern blokkeringen manuelt ved a fijerne
materiale via vedlikeholdsluken.

+ Start skjeereverket pa nytt. Trykk da fal-
gende styretaster pa betjeningsfeltet:

LES DETTE

Ved feilmeldinger av enhver type slar du ap-
paratet av og pa igjen etter en ventetid pa ett
minutt.

Opptrer feilmeldingen pa nytt, varsle HSM
kundeservice.
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10. Rengjering og vedlikehold

Rengjoring

/\ FORSIKTIG

» Trykk smgrefett ut av reret. Nadvendig
mengde for halvarlig smaring: 15-20 ml.

» Skyv skuffen inn.

» Sla pa apparatet igjen.

Rengjegringsarbeider pa apparatet
Ved rengjgring skal ikke vann trenge inn i ap-
paratet.

LES DETTE

Rengjgring av apparatet ma bare utfgres med
en myk klut og en mild sapelgsning. Vann skal
ikke trenge inn i apparatet ved rengjgring. Ved
inntrenging av veesker i apparatet, varsle HSM-
kundeservice.

Bruk av:

+ skuremidler

+ vaskebensin

* bensin

* lgsemidler

er forbudt.

Vedlikehold

Autorisert personale for vedlikeholdsar-
beider

Vedlikeholdsarbeid ma bare utfgres av HSM-
kundeservice og av serviceteknikere fra HSM
avtalepartnere.

Smar synkronhjulene med folgende smarefett
(anbefalt):

+ K2K iht. DIN 51502 / DIN 51825.

Unntatt er smaring av synkronhjulene.

Smgring av synkronhjulene skal gjegres av
bruker/operatar etter 170 driftstimer eller ved
halvarlige intervaller.

For & smare synkronhjulene, ga fram som
folger:

» Sla av apparatet.

» Trekk ut skuffen pa undersiden.

» Sett rgret med smarefett pa smarenippelen.

C€

» Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
+ EMC-direktiv 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

Posisjonsbeskrivelse av komponenter

| AmovarseL |

11. Avhending / resirkulering

Ved avhending skal apparatet resirkuleres pa

en miljgvennlig mate.

» Ta hensyn til de aktuelle gjeldende for-
skriftene.

« Siden gjeldende lovverk er i stadig endring,
ma du serge for a kontakte relevante myn-
digheter nar dette skal skje.

Firma HSM som produsent gir deg gjerne rad
om avhending av ditt gamle apparat.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

EU-samsvarserkleeringen kan fas hos produsenten.
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1. Wskazéwki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym!
Nieprawidtowe obchodzenie sie

Z urzgdzeniem moze doprowadzi¢
do porazenia prgdem elektrycznym.
* Urzadzenie i przewdd
sprawdzac przed uzyciem pod
wzgledem uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub niepra-
widtowego dziatania oraz przed
przemieszczeniem, konserwacjg
lub czyszczeniem wytgczy¢

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ostrzega przed bezposrednio niebezpieczng
sytuacjg, ktdra, w razie nieunikniecia, prowadzi
do smierci lub powaznych obrazen ciata.

Ostrzega przed niebezpieczng sytuacja, ktora, .
w razie nieunikniecia, moze doprowadzi¢ do
powazny obrazen ciata lub $mierci.

>
=Dy

/\ PRZESTROGA urzadzenia i i wyciagng¢ wtyczke
, , , - sieciowg z gniazda.
Ostrzega przed niebezpieczng sytuacjg, ktora, - Nigdy nie wyciaga¢ wtyczki zasi-

w razie nieunikniecia, moze doprowadzi¢ do

) ., , : lania z gniazda przez pocigganie
lekkich obrazen ciata lub szkdéd materialnych.

za przewod.

* Nie chwytac wtyczki zasilania
mokrymi dtorimi.

» Zapobiega¢ przedostaniu sie

WOdi do wnitrza urzidzenia.

Ostrzezenie przed obrazeniami

spowodowanymi zespotem

tngcym!

Mozliwe rany ciete przez ostry

zespot tnacy.

+ W czasie usuwania zatorow
uzywac rekawic ochronnych.

NOTYFIKACJA

oznacza informacje dotyczgce efektywnej
pracy urzadzenia bez ryzyka zagrozenia.

Ogolne wskazdéwki

NOTYFIKACJA

bezpieczenstwa
5 * Przed uruchomieniem
E::l:l poczatkowym urzgdzenia
uwaznie przeczytaé instrukcje
obstugi i przestrzega¢ wska-
zbéwek bezpieczenstwa.

* Przechowywac instrukcje
obstugi do pozniejszego
uzycia i przetrzymywac jg
w poblizu urzadzenia.

+ W razie zmiany wtasciciela
przekazac instrukcje nowego
wiascicielowi.

« Zagrozenie dla dzieci i innych
osob!

Niebezpieczenstwo zranienia

w wyniku wciagniecia!

Niebezpieczenstwo wciggniecia

przez obracajgcy sie zespot thacy.

* Wiosy, luzng odziez, krawaty,
szale, fancuszki na szyje i
reke zabezpieczy¢ przed
dostaniem sie do obszaru
otworu podawania.

N |

To urzagdzenie nie nadaje
sie do uzytku w miejscach,
w ktérych mogg przebywac
dzieci.

* Nie niszczy¢ materiatow ma-
jacych tendencje do tworzenia
zapetlen, np. tasmy, sznurki,
miekka folia plastykowa.

Akumulatory i baterie nie mogag
by¢ wrzucane do niszczarki doku-
mentow.
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Urzadzenia zabezpieczajace

Brakujace lub uszkodzone urzadzenia za-
bezpieczajace

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg do ochrony
personelu obstugujgcego i w zadnym przy-
padku nie wolno ich usuwac.

Manipulacje przy urzgdzeniach zabezpiecza-
jacych dezaktywujg bezpieczenstwo urza-
dzenia i sg zabronione.

Do urzagdzen bezpieczenstwa przy urzgdzeniu
naleza:

» Ostony zabezpieczajgce

* Wylgczniki bezpieczenstwa

Przed kazdym rozpoczeciem pracy sprawdzac
urzagdzenia zabezpieczajgce pod katem:

+ Wystepowania

» Dziatania

* Uszkodzenh zewnetrznych

W przypadku braku, uszkodzenia lub niespraw-
nosci urzgdzen zabezpieczajgcych nie wolno
uzywac urzgdzenia!

Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
HSM.

Ostony zabezpieczajgce — State

NOTYFIKACJA

Komponenty zostaty ukryte dla poprawy
widocznosci.

Ostony zabezpieczajace — State
Oktadzina z lewej

Panel przedni

Pokrywa z tytu

Sciana tylna

Oktadzina z prawe;j

akhwn =

Ostony zabezpieczajace —
Ruchome

Ostony zabezpieczajgce — Ruchome
6. Drzwi szafy sterujgcej

7. Klapa rewizyjna

8. Taca

NOTYFIKACJA

Komponenty obudowy zostaty czesciowo
ukryte dla poprawy widocznosci.
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Wytacznik bezpieczenstwa na
urzadzeniu

Wytacznik bezpieczenstwa (1)

Obowiazki uzytkownika

Uzytkownik ma obowigzek przestrzegaé
,Minimalnych wymagan w dziedzinie bez-
pieczenstwa i higieny uzytkowania sprzetu
roboczego przez pracownikdéw podczas
pracy” (2009/104/WE).

» Uzytkownik musi zapewnic, aby dostep do
urzgdzenia posiadat tylko autoryzowany
personel, ktory zostat poinstruowany o za-
grozeniach.

Personel musi przeczytac i zrozumieé
kompletng instrukcje obstugi, ze szcze-
golnym uwzglednieniem rozdziatu Bezpie-
czenstwo.

* Prace serwisowe moze wykonywac tylko
personel serwisowy HSM i technicy ser-
wisowi partnerow kontraktowych HSM.

+ Uzytkownik musi przestrzegac ogoélnych
przepisow BHP oraz przepiséw doty-
czacych ochrony srodowiska naturalnego.

* Przed kazdym uzyciem urzadzenia

wszystkie urzgdzenia zabezpieczajgce

muszg zostac sprawdzone pod katem wy-
stepowanie, dziatania i uszkodzen.

* W przypadku braku urzgdzen zabezpiecza-
jacych, ich uszkodzenia lub niesprawnosci
uzytkownik musi wytgczy¢ urzgdzenie.

* Nieprawidtowe dziatanie urzgdzenia lub
jego uszkodzenie musi zostac¢ niezwtocznie
zgtoszone przez uzytkownika producentowi
urzagdzenia.

2. Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem, gwarancja

Urzagdzenie jest przystosowane i przeznaczone
do uzytku komercyjnego.

Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcznie do
rozdrabniania nastepujgcych materiatéw:

* Dyski twarde do 3,5"

CD/DVD

Tasmy magnetyczne

Dyskietki

« Smartfony bez akumulatora i baterii
Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko

w sprawnym technicznie stanie. W przypadku
wykrycia usterki natychmiast wytgczy¢ urza-
dzenie.

NOTYFIKACJA

Nie wolno dokonywac zadnych zmian w urzg-
dzeniu.

Po wytgczeniu zabezpieczy¢ je przed nieza-
mierzonym uzyciem

(patrz rozdziat: Eksploatacja).

Gwarancja

» Okres gwarancji na urzgdzenie wynosi 1
rok. W przypadku uzytkowania w systemie
wielozmianowym okres gwarancji wynosi
6 miesiecy.

» Firma HSM gwarantuje dostawe czesci za-
miennych przez okres do 10 lat po zakon-
czeniu produktu urzgdzenia.

+ Szkody wywotane przez nieprawidtowe
zastosowanie urzgdzenia oraz ingerencje
0s06b trzecich nie podlegajg gwarancji ani
rekojmi.
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3. Dane techniczne

Rodzaj ciecia Ciecie w paski

Rozmiar ciecia 40 mm | 53 mm

Poziom bezpieczenstwa (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Szybkos¢ ciecia 18 mm/s

Wydajnos¢ (dyski twarde / h) ok. 210

Przytacze elektryczne 100V /120 V /220 V-240 V / 50/60 Hz
Pobér mocy 1500 W

Wymiary (S x G x W w mm) 1200 x 815 x 1325

Masa 534 kg

Pojemnos¢ zbiornika na scinki 40,01

Poziom emitowanego cisnienia aku-
stycznego
(na biegu jatowym / przy obcigzeniu)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Warunki otoczenia w czasie pracy:
Temperatura

wilgotnos¢ wzgledna

Wysokos¢ n.p.m.

-10°C do +25°C
maks. 90%, nieskondensowane
maks. 2000 m

4. Transport i ustawienie

Ostrzezenie przed zagrozeniem
zmiazdzeniem podczas trans-

portu

spadajgce czesci.

NOSNOSCi.

portowania uwzgledniac

urzadzenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia
0sOb przez przechylajgce sie lub

+ Stosowac odpowiednie urzg-
dzenia podnosne i trans-
portowe o0 wystarczajgcej

* Podczas podnoszenia i trans-

srodek ciezkosci urzgdzenia.
* Podczas transportu zadne

osoby nie mogg znajdowac

sie w bezposredniej bliskosci

« Srodki transportowe muszg byé odpo-

wiednio dopasowane do masy urzgdzenia.
Dozwolona no$nosc¢ urzgdzenia podno-
Snego i transportowego musi by¢ wieksza

od masy transportowanych czesci.

Nieodpowiednie urzgdzenia podnosne i

transportowe mogg doprowadzi¢ do prze-
wrécenia sie lub spadniecia urzadzenia.

Paleta z opakowanym urzgdzeniem moze
by¢ odstawiana tylko na ptaskim i statym
podtozu (nie na wyktadzinie dywanowej).
Urzadzenie moze by¢ umieszczane i

uzywane tylko w suchych pomieszczeniach.

Podczas ustawiania urzgdzenia zwracac¢
uwage, aby wtyczka zasilania byta tatwo

dostepna i aby nie zostaty zakryte szczeliny
wentylacyjne.
Zablokowac przednie kotka urzadzenia przez

nacisniecie dzwigni hamulca.
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5. Przeglad i funkcja Opis dzialania

Po uruchomieniu urzgdzenia i wybraniu mate-
riatu do zniszczenia nastepuje reczne dopro-
wadzanie materiatu do szczeliny wlotowe;j.

Po pociggnieciu w dot suwaka (4) materiat
w szczelinie wlotowej zostaje wrzucony do
zespotu tngcego.

Specjalnie hartowane jednolite waty stalowe
niszczg nosnik danych.

Na wyswietlaczu pojawia sie schematyczna
animacja niszczenia no$nika danych. Gdy na
wyswietlaczu zniknie symbol dtoni i wskaznik
statusu zapali sie na zielono, mozna konty-
nuowac¢ doprowadzanie materiatu.

Opis pozycji komponentéow

1. Wytgcznik gtéwny

2. Panel obstugi (klawiatura foliowa)
3. Szczelina wlotowa

4. Suwak

5. Kotko samonastawcze i hamujgce
6. Szuflada z pojemnikiem na Scinki
7

8

9

1

Pasek statusu
Tabliczka znamionowa
. Klapa rewizyjna
0. Mechanizm tngcy

NOTYFIKACJA

Komponenty obudowy zostaty czesciowo
ukryte dla poprawy widocznosci.
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6. Uruchamianie

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Nieprawidtowe obchodzenie

sie z urzgdzeniem moze dopro-

wadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

* Uruchomienie moze przepro-
wadzi¢ tylko wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie nalezy uzytkowac
wylgcznie w pomieszczeniach
suchych.

* Urzadzenie i wtyczke za-
silania trzymac z dala od
gorgcych powierzchni i
otwartego ognia.

» Potaczy¢ wtyczke zasilania z urzgdzeniem
i unieruchomi¢ wtyczke zasilania.

©

Napiecie i czestotliwo$¢ sieci elektrycznej
powinna by¢ zgodna z danymi na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

Podczas pierwszego uruchamiania zwracac
uwage, czy wtyczka zasilania lezy swo-
bodnie i czy jest zabezpieczona przed
zmiazdzeniem.

Urzgdzenie podtgczac tylko do prawidtowo
zainstalowanego gniazda.

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdzi¢
urzadzenia zabezpieczajgce pod katem
wystepowania, uszkodzen i dziatania.
Uruchomi¢ urzadzenie dopiero wowczas,
gdy wszystkie urzgdzenia zabezpieczajgce
sg prawidtowo zainstalowane i sg w petni
sprawne.

Wytgczac urzadzenie w przypadku usterek
lub uszkodzenh urzgdzen zabezpiecza-

jacych.

Eksploatacja

NOTYFIKACJA

Operator przed zastosowaniem urzgdzenia
musi przeczytac i zrozumie¢ kompletng in-
strukcje obstugi, ze szczegolnym uwzgled-
nieniem rozdziatu Bezpieczenstwo.

Wiaczanie urzadzenia

ytacznik gtdbwny przestawic w potozenie
M
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Kontrola wytacznika
bezpieczenstwa na klapie
rewizyjnej

+ Otworzy¢ klape rewizyjna.

Przy prawidtowym dziataniu pasek statusu
Swieci sie na czerwono, miga czerwona dioda
LED na panelu sterowania operatora i na
wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Klapa
otwarta”.

D N
N

Po zamknieciu klapy rewizyjnej znika wska-
zanie na panelu sterowania operatora,
pasek statusu swieci sie na zielono.
Nastepnie wykonac¢ czynnosci zgodnie

z opisem w rozdziale Eksploatacja — Two-
rzenie stanu gotowosci.

Kontrola wytacznika
bezpieczenstwa przy szufladzie

» Wyciggna¢ szuflade w dolnej czesci.

Przy prawidtowym dziataniu pasek statusu
Swieci sie na czerwono, miga czerwona dioda
LED na panelu sterowania operatora i na
wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Szuflada
otwarta”.

/=

Po zamknieciu szuflady znika wskazanie na
panelu sterowania operatora, pasek statusu
Swieci sie na czerwono.

Nastepnie wykonac czynnosci zgodnie

z opisem w rozdziale Eksploatacja — Two-
rzenie stanu gotowosci.
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Tworzenie stanu gotowosci

* Whytgcznik gtéwny przestawi¢ w potozenie
,,l”.

* Na wyswietlaczu przedstawiany jest
ostatnio wybrany rodzaj materiatu: Dysk
twardy, CD/DVD albo tasma magne-
tyczna

Gdy ma zostac zniszczony ostatnio wy-
brany rodzaj materiatu, nacisngc¢ przycisk:

o

» Na wyswietlaczu pojawia sie schematyczna
animacja niszczenia nosnika danych. Gdy
na wyswietlaczu pojawia sie symbol dtoni
i pasek statusu Swieci sie na czerwono,
wowczas urzgdzenie nie jest gotowe do
pracy. Nie doprowadza¢ materiatu.

* Gdy na wyswietlaczu zniknie symbol dtoni
i wskaznik statusu zapali sie na zielono,
wowczas urzgdzenie jest gotowe do pracy.
Doprowadzi¢ materiat.

NOTYFIKACJA

Dodatkowe wskazowki dotyczgce obstugi
urzgdzenia i panelu sterowania operatora,
patrz Panel sterowania operatora.

Pociggniecia suwaka spowoduje zrzucenie
materiatu do mechanizmu tngcego.
Mechanizm tngcy rozdrabnia nosnik
danych.

Na wyswietlaczu proces niszczenia jest
przedstawiany schematycznie za pomocag
kilku obrazow.Nowy materiat nalezy
umieszczac¢ w niszczarce dopiero wtedy,
gdy zniknie symbol reki i na panelu stero-
wania pasek statusu i dioda LED bedg sie
Swieci na zielono.

Konczenie niszczenia materiatu

Przycisk(i) | Operacja

Niszczenie materiatu

* Wtozy¢ nosnik danych w szczeline wlotowa.

Przycisk Stop zatrzymuje/konczy
@ niszczenie materiatu

152 StoreEx HDS 150 06/2026



Wyltaczanie urzadzenia

* Whytgcznik gtéwny przestawi¢ w potozenie
,,O”.

8. Panel sterowania

/\ PRZESTROGA

NOTYFIKACJA

Po wytgczeniu zabezpieczy¢ urzgdzenie przed
niezamierzonym uzyciem.

Wytgcznik gtéwny znajduje sie w potozeniu ,0”
i zostaje zabezpieczony ktodka.

Delikatny panel sterowania operatora
Obstugiwanie panelu sterowania operatora
spiczastymi przedmiotami moze doprowadzi¢
do uszkodzen.

» Do obstugi nie uzywac¢ zadnych spiczastych

przedmiotow.
®

H 5M® ELECTHONIC

Opis panelu sterowania operatora

1. Wyswietlacz
. Przycisk menu
3. Dioda LED dwukolorowa (zielony /
czerwony)
Przycisk Enter
Przyciski sterowania
Przycisk Stop

ook
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Opis ogdlny

Przycisk(i) | Operacja

Nacisng¢ przycisk Menu, aby
dokonac ustawien i sprawdzi¢
zapisane wartosci. Po ponownym
nacisnieciu przycisku nastepuje
opuszczenie menu.

Nacisngc¢ przycisk Enter, aby
potwierdzi¢ wybrang wartosc.

=
o

Wybor materiatu

Na wyswietlaczu pojawia sie okno wyboru ma-
teriatu. Widoczny jest ostatnio wybrany rodzaj
materiatu.

Wybér materiatu:

4 Dysktwardy P
V Dalej |A Cofnij

Przycisk(i) | Operacja

Nacisng¢ przyciski sterowania
do nawigowania po wyswietlaczu.

Przycisk Stop zatrzymuje/konczy
niszczenie materiatu

O

Przyciskami sterowania mozna
wybiera¢ materiat:
Dysk twardy

° ° + CD/DVD (dyskietka)

Otworzy¢ ponizsze okno ,War-
tosci rzeczywiste”.

« Tasma magnetyczna

Strzatki na wyswietlaczu wskazujg aktywne
przyciski sterowania i przez to mozliwe wybie-
ralne funkcje.

Wybér materiatu:

S @
*

Dysk twardy

Ustawienia menu

W menu mozna:

* wybiera¢ materiaty

« wyswietla¢ wartosci rzeczywiste
* wywotywac ustawienia.

W celu dokonania ustawien menu nacisngc¢
przycisk Menu.

Wartosci rzeczywiste

Na wyswietlaczu pojawia sie okno wartosci
rzeczywistych.

Wartosci rzeczywiste:

Godziny pracy
< 5h 25m >
V Dalej |A Cofnij

Przycisk(i) | Operacja

wyswietlaC ponizsze wartosci
rzeczywiste:

« Godziny pracy

+ Blokada

* Peiny pojemnik

» Dyski twarde / dzien

* Dyski twarde

Przyciskami sterowania mozna

Otworzy¢ ponizsze okno ,Usta-
wienia”.

Nacisngc¢ i przytrzymac przycisk
Stop, aby wyzerowac licznik
,Dyski twarde/dzien”.

Powréci¢ do poprzedniego okna
,Wybor materiatu”.

<«
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Ustawienia

Na wyswietlaczu pojawia sie okno ustawien.

Ustawienia:

| Jezyk >
V Dalej |A Cofnij

Przycisk(i) | Operacja

° ° Przyciskami sterowania mozna

Ustawienia — System

W oknie ustawien mozna wyswietla¢ para-
metry systemowe.

Aby wyswietli¢ parametry systemowe urzg-
dzenia, wykonac nastepujgce czynnosci:

Ustawienia:

<4 System | 4
V Dalej |A Cofnij

Przycisk(i) | Operacja

Otworzy¢ ponizsze okno
»1Tyb 0szczedzania energii”.

wybiera¢ pomiedzy ustawieniami:

Q Nacisng¢ przycisk Enter, aby
NOTYFIKACJA

Powréci¢ do poprzedniego okna
~Wartosci rzeczywiste”.

« Jezyk

+ System
Ustawienia — Jezyk

W oknie ustawien mozna dowolnie wybierac i
zmieniac jezyk.

Aby zmienic¢ jezyk urzgdzenia, wykonac naste-
pujgce czynnosci:

Ustawienia:

< Jezyk >
V Dalej |A Cofnij

wyswietli¢ parametry systemowe i
wersje programu.

W celu sprawdzenia ustawien i parametrow

systemowych konieczne jest wpisanie hasta.

Ustawienia i parametry urzgdzenia mogg byc¢

zmieniane tylko przez technikow HSM.

Przycisk(i) | Operacja

° ° W oknie ustawien wybrac ,Jezyk’.

Tryb oszczedzania energii

Na wyswietlaczu pojawia sie okno trybu
oszczedzania energii. Przy aktywacji trybu
oszczedzania energii mechanizm tngcy jest
wylgczany po ustawionym czasie, gdy nie zo-
stanie doprowadzony zaden materiat.

Gdy wytgczony jest tryb oszczedzania energii,
mechanizm tngcy pracuje dalej.

Aby wytgczyc¢ tryb oszczedzania energii, wy-
kona¢ nastepujgce czynnosci:

NOTYFIKACJA

Nacisngc¢ przycisk Enter, aby wy-
Swietli¢ ustawiony jezyk.

Przyciskami sterowania mozna
wybiera¢ zgdany jezyk.

Zakres ustawien automatycznego wytgczania
mechanizmu tngcego wynosi 1 min do 60 min.
Ustawianie odbywa sie w krokach co 1 min.

Po wybraniu jezyka nacisng¢
przycisk Enter, aby potwierdzi¢
wybrany jezyk.

+,
X
o

Tryb oszczedzania energii:

<4 Nie >
V Dalej | A Cofnij

06/2026

StoreEx HDS 150 155



Przycisk(i) | Operacja

wigczac i wytgczacé tryb oszcze-
dzania energii.

° ° Przyciskami sterowania mozna

Nacisngc¢ przycisk Enter, aby po-
twierdzi¢ wybor.

Przyciskami sterowania mozna
ustawia¢ czas automatycznego
wytgczenia.

Po ustawieniu czasu nacisngc¢
przycisk Enter, aby potwierdzi¢
wybor.

[+,
X
o

Usuwanie blokady

Ostrzezenie przed ranami

cietymi spowodowanymi ze-

spotem thagcym

Rany ciete przez walce nozowe

na mechanizmie thgcym sg

mozliwe rowniez w stanie spo-

czynku.

* Przed usunieciem zaktocen
wytgczy¢ instalacje.

» Nosic¢ rekawice ochronne.

9. Usuwanie zaktécen

Pojemnik na scinki petny

* Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat
,Pojemnik petny”

|

* Pasek statusu Swieci sie na czerwono i
dioda LED na panelu sterowania operatora
miga na czerwono.

Zespot thgcy wylgcza sie z krotkim opoz-

nieniem. Aby oprézni¢ pojemnik na scinki,

wykonac nastepujgce czynnosci:

» Wyciggna¢ szuflade w dolnej czesci.

* Wyciggna¢ pojemnik z szuflady i go
oproznic.

» Umiesci¢ pusty pojemnik w szufladzie.

* Wsuna¢ szuflade.

* Ponownie uruchomi¢ zespdét tngcy. W tym
celu na panelu sterowania operatora na-
cisngc ponizszy przycisk sterowania:

<«

W przypadku przecigzenia lub blokady naped

wytgcza sie automatycznie i przez chwile

pracuje do tytu. Nastepnie zespot thacy jest

wytgczany automatycznie.

+ Otworzy¢ klape rewizyjng na urzadzeniu.

» Usungc¢ recznie blokade przez wyciggniecie
materiatu poprzez klape rewizyjna.

* Ponownie uruchomi¢ zespét thgcy. W tym
celu na panelu sterowania operatora na-
cisng¢ ponizszy przycisk sterowania:

) - 4

NOTYFIKACJA

W przypadku jakiegokolwiek komunikatu
btedu wytgczy¢ urzgdzenie i po jednej minucie
wigczy¢ je ponownie.

Gdy komunikat btedu pojawi sie ponownie,
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta HSM.

156 StoreEx HDS 150

06/2026



10. Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie

* Wycisng¢ smar z tuby. Wymagana ilos¢ na
smarowanie co pot roku: 15-20 ml.

* Wsungc szuflade.

* Ponownie wigczy¢ urzgdzenie.

/A\ PRZESTROGA

NOTYFIKACJA

Czyszczenie urzadzenia
Podczas czyszczenia woda nie moze przedo-
stawac sie do wnetrza urzgdzenia.

Czysci¢ urzadzenie tylko przy uzyciu miekkiej
szmatki i fagodnego roztworu wody z mydtem.
Podczas czyszczenia woda nie moze przedo-
stawac sie do wnetrza urzgdzenia. Po przedo-
staniu sie wody do wnetrza urzgdzenia poinfor-
mowac dziat obstugi klienta HSM.
Stosowanie:

* Srodkdéw szorujgcych

* benzyny ekstrakcyjnej

* benzyny

* rozcienczalnikow

jest zabronione.

Konserwacja

Personel upowazniony do prac konserwa-
cyjnych

Prace serwisowe moze wykonywac tylko per-
sonel serwisowy HSM i technicy serwisowi
partneréw kontraktowych HSM.

Wyijatkiem jest smarowanie két synchro-
nicznych.

Smarowanie kot synchronicznych musi by¢
przeprowadzane po 170 godzinach pracy lub
co pot roku przez operatora / uzytkownika.

Aby nasmarowac kota synchroniczne, wykonac

nastepujgce czynnosci:

+ Wylgczy¢ urzadzenie.

+ Wyciggna¢ szuflade w dolnej czesci.

* Tube ze $rodkiem smarnym podtgczy¢ do
ztgczki smarownicze;.

C€

pejskie;j:

Kota synchroniczne smarowaé ponizszym
smarem (zalecany):
* K2K zgodny z normg DIN 51502/

DIN 51825.

Opis pozycji komponentéow

1. Zlgczka smarownicza

11 Utylizacja/recykling

Po zakonczeniu czasu uzytkowania urzgdzenie
nalezy zutylizowaé w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

* Uwzgledni¢ aktualnie obowigzujgce
przepisy.

* Poniewaz przepisy podlegajg stale
zmianom, nalezy w odpowiednim czasie
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
odpowiedzialnymi w tym zakresie.

Réwniez firma HSM jako producent zapewnia
doradztwo w zakresie utylizacji starego urza-
dzenia.

Niszczarka dokumentéw jest zgodna z odno$nymi zharmonizowanymi przepisami Unii Euro-

» Dyrektywa Niskiego Napiecia 2014/35/UE

» Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE

» Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdécic sie do producenta.
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1. Bezpeénostni pokyny

Upozornuje na bezprostfedné nebezpecnou

A NEBEZPECI

situaci, ktera povede k umrti nebo tézkému
zranéni, nebude-li ji zabranéno.

Upozornuje na nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k t&ézkému zranéni nebo smrti, nebu-
de-li ji zabranéno.

/\ UPOZORNENI

Upozornuje na nebezpec€nou situaci, ktera
muze vést k lehkym zranénim nebo hmotnym
Skodam, nebude-li ji zabranéno.

OZNAMENI

oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz zafizeni bez nebezpeci ohrozZeni.

Obecné bezpeénostni pokyny

OZNAMENI

1]

Przed uruchomieniem
poczgtkowym urzgdzenia
uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi i przestrzegac wska-
zowek bezpieczenstwa.
Przechowywac instrukcje
obstugi do pozniejszego
uzycia i przetrzymywac jg

w poblizu urzagdzenia.

W razie zmiany witasciciela
przekazac instrukcje nowego
wiascicielowi.

A

Nebezpedi pro déti a ostatni
osoby!

Toto zafizeni neni vhodné pro
pouziti v mistech, kde mohou
byt pfitomny déti.

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem!

Nespravna manipulace se zafizenim

muZze zpusobit uraz elektrickym

proudem.

* Pfed pouzitim zkontrolujte za-
fizeni a kabel, zda nejsou po-
Skozené.

» V pfipadé poskozeni nebo
zavad, pred pfemisténim,
udrzbou nebo Cisténim zafizeni
vypnéte a odpojte sitovou za-
strCku ze zasuvky.

* Nikdy nevytahujte zastrcku ze
zasuvky za kabel.

* Nedotykejte se zastrcky
mokryma rukama.

» Zabrante vniknuti vody do za-

Vystraha pred zranénim Feznym\

mechanismem!

Z divodu ostrého fezného me-

chanismu muze dojit k feznym

poranénim.

» P¥i odstranovani blokaci noste
ochranné rukavice.

Nebezpeci urazu vtazenim!
Nebezpeci vtazeni zpusobené
bézicim feznym mechanismem.
* Vlasy, volné Casti odévu,

vazanky, saly, fetizkové nahr-

delniky a naramky atd. udr-

T Zujte v bezpecné vzdalenosti

{3 od vstupniho otvoru.
/{:} * Neskartujte material, ktery se

pfi zpracovani mize namotat,
napf. pasky, Snury pouzité ve
vazbé, meékké umélohmotné
folie atd.

Akumulatory a baterie se nesmi vhazovat do drti¢e papiru.
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Bezpecnostni zarizeni

Chybéjici, vadna nebo poskozena
bezpecénostni zarizeni

Bezpec€nostni zafizeni slouzi k ochrané per-
sonalu obsluhy a nesmi byt za zadnych okol-
nosti odstranéna.

Manipulace s bezpecénostnimi zafizenimi
narusuje bezpecnost zafizeni a je proto za-
kazana.

K bezpeénostnim zafizenim patfi:

* Bezpecnostni kryty

* Bezpecnostni spinac

Vzdy pfed zahajenim provozu zkontroluje bez-
pecnostni zafizeni, pokud jde o:

» Pfitomnost

* Funkci

* VnéjSi poSkozeni

Pokud nejsou bezpecénostni zafizeni k dis-
pozici, anebo jsou poskozena &i nefunkéni,
nesmi byt zafizeni provozovano!

Kontaktujte zdkaznicky servis HSM.

OZNAMENI

Pro lepSi znazornéni nejsou vyobrazeny
soucasti.

Bezpecénostni kryty — pevné

DOO®E

Bezpecnostni kryty — pevné
Levy kryt

Celni panel

Zadni kryt

Zadni sténa

Pravy kryt

abrwN -~

Bezpeénostni kryty — pohyblivé

Bezpeénostni kryty — pohyblivé
6. Dvirka rozvadéce

7. Servisni dvirka

8. Zasuvka

OZNAMENI

Pro lepSi znazornéni jsou soucasti vyobra-
zeny pouze CastecCne.
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Bezpecnostni spinac¢ na zarizeni

Bezpecénostni spinaé (1)

Povinnosti provozovatele

Provozovatel musi dodrZzovat a respek-
tovat ,minimalni pfedpisy pro bezpecnost a
ochranu zdravi pfi pouziti pracovnich pro-
stfedkd zaméstnanci® (2009/104/ES).
Provozovatel musi zajistit, aby k zafizeni
mély pFistup pouze autorizované osoby,
které byly pouceny o nebezpecich.

Tyto osoby musi precist a pochopit cely
navod k obsluze a zejména kapitolu Bez-
pecnost.

Udrzbu skartovage smi provadét pouze
zakaznicky servis firmy HSM a servisni
technici nasich smluvnich partnera.
Provozovatel musi vzit na védomi a dodr-
Zovat mistné platné predpisy o bezpecnosti
a prevenci UrazU, jakoz i pfedpisy tykajici
se ochrany Zivotniho prostiedi.

Pfed kazdym provozem musi byt zkontro-
lovana pfitomnost, funk¢nost a pfipadné
poskozeni vSech bezpecnostnich zafizeni.

* Pokud bezpecnostni zafizeni chybi, jsou
poSkozena nebo nejsou funk&ni, musi pro-
vozovatel zafizeni vyradit z provozu.

* Nespravnou funkci zafizeni nebo poskozeni
zafizeni musi provozovatel neprodlené
nahlasit vyrobci zafizeni.

2. Pouziti v souladu s uréenim,
zaruka

Zafizeni je koncipovano a uréeno pro komeréni
pouziti.

Zafizeni je uréeno vyhradné ke skartovani
nasledujicich materialu:

* Pevné disky do velikosti 3,5" (palce)

« CD/DVD

* Magnetické pasky

* Diskety

» Smartphony bez akumulatort a baterii
Zarizeni smi byt provozovano pouze v tech-
nicky bezvadném stavu. Pokud zjistite ja-
koukoli zavadu, zafizeni okamzité odstavte
Z provozu.

OZNAMENI

Na zafizeni neni dovoleno provadét zadné
zmény.

Po vypnuti zafizeni jej zajistéte proti neoprav-
nénému pouziti

(viz kapitola: Provoz).

Zaruka

« Zaruka na zafizeni €ini 1 rok. V pfipadé vi-
cesménného provozu zafizeni Cini zaruéni
doba 6 mésicu.

* HSM zarucuje dodavku nahradnich dilt az
10 let po ukon€eni vyroby zafizeni.

» Na Skody zpusobené pouzitim v rozporu se
stanovenym ucelem a zasahy tretich osob
se nevztahuje zaruka ani ruceni.
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3. Technické udaje

Typ Fezu Rezani na prouzky

Velikost fezu 40 mm | 53 mm

Stupen utajeni (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Rychlost fezu 18 mm/s

Vykon (pevnych disku / h) cca 210

Elektrické pripojeni 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Odebirany vykon 1500 W

Rozméry (S x H x V v mm) 1200 x 815 x 1325
Hmotnost 534 kg

Objem odpadni nadoby 40,01

Emisni hladina akustického tlaku
(volnobéh/zatizeni)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Okolni podminky za provozu:
Teplota

Relativni vlhkost vzduchu
Nadmorska vyska

-10°Caz +25°C
max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
max. 2000 m

4. Preprava a instalace

Varovani pred nebezpecim po-
hmozdéni béhem prepravy
Nebezpeli pohmozdéni osob
pfevracenim a padem dilu.

* Pouzivejte vhodné zvedaci
a pfepravni zafizeni o dosta-
teCné nosnosti.

* P¥i zvedani a preprave da-
vejte pozor na polohu tézisté
zarizeni.

» Béhem pfepravy se nesmi
v bezprostfedni blizkosti za-
fizeni nachazet zadné osoby.

Pfepravni prostfedky museji odpovidat
hmotnosti zafizeni. Dovolena nosnost
zvedacich a pfepravnich zafizeni musi byt
vy$Si nez hmotnost pfepravovanych dilU.
Nevhodna zvedaci a pfepravni zafizeni

mohou zpusobit pfevraceni nebo pad za-
fizeni.

Paleta se zabalenym zafizenim smi byt
umisténa pouze na rovném a pevhém pod-
kladu (bez koberce).

Zafizeni se smi umistit a pouzivat pouze
v suchych prostorech.

Pfi umistovani zafizeni dbejte na to, aby
sitova zastrcka byla snadno pfistupna a
vétraci otvory byly volné.

Zaaretujte pfedni koleCka zafizeni zatla-
C¢enim packy brzdy.
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5. Prehled a funkce Popis funkce

Po spusténi zafizeni a vybéru druhu materialu,
ktery se ma skartovat, se musi material ru¢né
vkladat do pfivodni Sachty.

ZataZenim za paku (4) se material v pfivodni
Sachté shodi do fezného mechanismu.
Specialné tvrzené celistvé ocelové hfidele
rozifezou datovy nosic.

Na indikaCnim panelu se schematicky zobrazi
skartovani datového nosicCe. Jestlize zhasne
symbol ruky v indikacnim poli a rozsviti se
zelené indikator stavu, je mozné vlozit dalSi
material.

Popis polohy soucasti

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Hlavni vypinac

Ovladaci panel (féliova klavesnice)
PFivodni Sachta

Paka

Kolec€ko s brzdou

Zasuvka s nadobou na odpadni skartovany
material

Stavova lista

Typovy Stitek

. Servisni dvifka

0. Rezny mechanismus

=90, N

UPOZORNENI

Pro lepSi znazornéni jsou soucasti vyobra-
zeny pouze CastecCne.
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6. Uvedeni do provozu * Napéti a frekvence ve vasi elektrické siti by
se mély shodovat s udaji na typovém Stitku
zarizeni.

A NEBEzZPECI » Pred uvedenim zafizeni do provozu se

ujistéte, Ze je sitova zastrCka odkryta a Ze
na ni nelze slapnout.

Zafizeni zapojte pouze do fadné nainsta-
lované elektrické zasuvky.

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem .

Nespravna manipulace se zafi-

zenim mUze zpUsobit Uraz elek-

trickym proudem.

» Zafizeni smi uvést do
provozu pouze kvalifikovany
elektrikar.

* Provozujte zafizeni pouze
v suchych vnitfnich pro-
storach.

» UdrzZujte zafizeni a sitovou
zastrCku v bezpecéné vzdale-
nosti od horkych povrchl a
otevieného ohné.

* Pred uvedenim zafizeni do provozu zkont-
rolujte pfitomnost, funk&nost a pfipadné po-
Skozeni bezpecnostnich zafizeni. Zafizeni
neuvadéjte do provozu, dokud nebudou
vSechna bezpecCnostni zafizeni fadné nain-
stalovana a pIné funkéni.

* Pokud je bezpecnostni zafizeni vadné nebo
poskozeneé, vyradte skartovac z provozu.

7. Provoz

OZNAMENI

Obsluha musi pfed zahajenim provozu
precCist a pochopit cely navod k obsluze a
zejména kapitolu Bezpeénost.

+ Pf¥ipojte sitovou zastréku k zafizeni a are-
tujte ji.
Zapnuti zarizeni

« Pfepnéte hlavni vypinac do polohy ,I*.

06/2026 StoreEx HDS 150 163



Kontrola bezpeénostniho spinace Kontrola bezpeénostniho spinace
na servisnich dvirkach na zasuvce

» Otevrete servisni dvirka. » Vytahnéte zasuvku na spodni strané za-

Pfi spravné funkci sviti stavova lista Gervené, fizeni.

¢ervena LED na ovladacim panelu blika a na PFi spravné funkci sviti stavova lista Cervené,

ovladacim panelu se objevi indikator ,Klapka Cervena LED na ovladacim panelu blika a na

oteviena®“. ovladacim panelu se objevi indikator ,Zasuvka
oteviena®“.

NN J—
\/ —

» Po zavfeni zasuvky zhasne indikator na
ovladacim panelu a stavova lista se rozsviti
Cervené.

» Poté postupujte podle popisu v kapitole
Provoz — vytvoreni provozni pohoto-
vosti.

* Po zavfeni servisnich dvifek zhasne indi-
kator na ovladacim panelu a stavova lista
se rozsviti zelené.

» Poté postupujte podle popisu v kapitole
Provoz — vytvoreni provozni pohoto-
vosti.
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Vytvoreni provozni pohotovosti

» Pfepnéte hlavni vypina¢ do polohy ,I°.

* Vindika¢nim poli se zobrazi naposledy
zvoleny druh materialu: Pevny disk, CD/
DVD nebo magneticka paska.

Pokud ma byt skartovan naposledy zvoleny
druh materialu, stisknéte tlacitko:

N2 ¢

* Na indikacnim panelu se schematicky
zobrazi skartovani datového nosice. Pokud
se v indika¢nim poli zobrazi symbol ruky a
stavova lista se rozsviti Cervené, zafizeni
neni
pfipraveno k provozu. Nevkladejte zadny
material.

¥

+ Jestlize zhasne symbol ruky v indikacnim
poli a rozsviti se zelené indikator stavu,
je zarizeni pfipraveno k provozu. Vlozte
material.

OZNAMENI

DalSi pokyny k obsluze zafizeni a ovladaci
mu panelu viz kapitola Ovladaci panel.

» Zatazenim za paku se material shodi do

fezného mechanismu.

+ Rezny mechanismu skartuje datovy nosié.

* Na indika¢nim panelu se skartovani sche-
maticky zobrazi nékolika obrazky.Novy
material vkladejte teprve tehdy, kdyz nesviti
symbol ruky aa stavova lista a LED v ovla-
dacim panelu zelené sviti.

Ukonceni skartovani materialu

Skartovani materialu

* Vlozte datovy nosi€ do pfivodni Sachty.

Tlacitko(a) | Akce

Tlacitko Stop zastavi/ukoncCi
skartovani materialu.

©
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Vypnuti zafizeni

» PFepnéte hlavni vypinac do polohy , O

8. Ovladaci panel

/\ UPOZORNENI

OZNAMENI

Po vypnuti zafizeni jej zajistéte proti neoprav-
nénému pouziti.

Hlavni vypinaC se nachazi v poloze ,0“ a je
zajistén visacim zamkem.

Citlivy ovladaci panel

Obsluha ovladaciho panelu Spi¢atymi pfedméty
muze zpUsobit poskozeni.

» Pfi obsluze nepouzivejte Zzadné Spicaté

predméty.
@

H SM® ELECTHONIC

Popis ovladaciho panelu

IndikaCni pole

Tlacitko nabidky

LED dvoubarevna (zelena/Cervena)
TlacCitko Enter

Ovladaci tlacitka

Tlacitko Stop

oakwn =
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Obecny popis

Volba materialu

Tlacitko(a) | Akce

Stisknutim tlacitka nabidky se

V indikaCnim poli se objevi okno volby ma-
terialu. Zobrazi se naposledy zvoleny druh

e ) . materialu.
provadi nastaveni a dotazuiji
ulozené hodnoty. Opakovanym
stisknutim tlacitka Ize opustit .
nabidku. < Pevny disk P
Stisknutim tla€itka Enter se po- V dale |A zpst
tvrdi zvolena hodnota.

Tlacitko(a) | Akce

Ovladaci tlacitka slouzi k na-
vigaci v indikacnim poli.

s 9

OIc i,

Tlacitko Stop zastavi/ukoncCi
skartovani materialu.

Ovladacimi tlaCitky Ize zvolit ma-
terial:

* Pevny disk

» CD/DVD (disketa)

* Magneticka paska

£

Otevfeni nasledujiciho okna ,Sku-
teCné hodnoty*.

Sipky v indika&nim poli ukazuji aktivni ovladaci

tladitka a tim mozné volitelné funkce.

Skute¢né hodnoty

V indikacnim poli se objevi okno skutecnych

Volba materialu:

Pevny disk

b=

| A zpét

O o

Nastaveni nabidky

V menu lze:

+ volit material

* zobrazit skute€né hodnoty
* vyvolat nastaveni.

Pro nastaveni nabidky stisknéte tla€itko na-

bidky.

hodnot.
Provozni hodiny
| 4 | 5h 25m >
V dale | A zpét
Tlacitko(a) | Akce

s 9

Pomoci ovladacich tlaCitek Ize
zobrazit nasledujici skutecné
hodnoty:

* Provozni hodiny

+ Blokada

* Nadoba plna

* Pevné disky / dny

* Pevné disky

£

Otevfeni nasledujiciho okna ,Na-
staveni®.

©

Stisknuti a podrzeni tlacitka Stop
vynuluje pocitadlo pevnych disku
/ den.

<@

Navrat do pfedchoziho okna
,Volba materialu®.
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Nastaveni

V indika€nim poli se objevi okno nastaveni.

Nastaveni:

| Jazyk 4
V dale | A zpét

Tlacitko(a) | Akce

° ° Pomoci ovladacich tladitek si

+ Systém

Nastaveni — systém

V okné nastaveni Ize zobrazit systémové para-
metry.

Pro zobrazeni systémovych parametrli za-
fizeni postupujte nasledujicim zpusobem:

Nastaveni:

| Systém 4
V dale | A zpét

Tlacitko(a) | Akce

Stisknuti tlaCitka Enter pro zob-
razeni systémovych parametr( a
verze programu.

Otevfeni nasledujiciho okna
,2Uusporny rezim®.

muZzete vybrat z nasledujicich

OZNAMENI

Navrat do predchoziho okna
~okutecné hodnoty*.

nastaveni:

« Jazyk
Nastaveni — jazyk

V okné nastaveni Ize podle potreby volit a
meénit jazyk.

Pro zménu jazyka zarfizeni postupujte nasledu-

jicim zpusobem:

Nastaveni:

< Jazyk >
V dale | A zpét

Pro vyvolani systémovych nastaveni a para-
metrd je nutné zadat heslo. Nastaveni a para-
metry zafizeni smi ménit pouze technici HSM.

Tlacitko(a) | Akce

8 0

Volba ,Jazyka“ v okné nastaveni.

Usporny rezim

V indikacnim poli se objevi okno usporného
rezimu. PFi aktivovani usporného rezimu se
fezny mechanismus po uplynuti nastaveného
Casu automaticky zastavi, pokud nebude
vlozen Zadny material.

Jestlize je usporny rezim vypnuty, pobé&zi
fezny mechanismus dale.

Pro zapnuti usporného rezimu postupujte na-
sledujicim zpusobem:

OZNAMENI

Stisknuti tlaCitka Enter pro zob-
razeni nastaveného jazyka.

Ovladacimi tlaCitky Ize zvolit po-
Zadovany jazyk.

s 9

Rozsah nastaveni automatického zastaveni
fezného mechanismu je 1 minuta az 60 minut.
Nastaveni se provadi v 1 min. krocich.

Stisknutim tlaCitka Enter Ize po
zvoleni jazyka potvrdit zvoleny
jazyk.

| Ne | 2
V dale | A zpst
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Tlacitko(a) | Akce

° ° Pomoci ovladacich tlacitek Ize

zapnout a vypnout Usporny rezim.

Stisknuti tlaCitka Enter pro po-
tvrzeni volby.

Ovladacimi tlaCitky |ze nastavit
Cas automatického zastaveni.

Stisknutim tlaCitka Enter Ize po
nastaveni Casu potvrdit prove-
denou volbu.

o
X
o

Uvolnéni blokady

Vystraha pred feznym pora-

nénim zpusobenym feznym

mechanismem

K pofezani noznimi valci na

fezném mechanismu muze dojit i

za jejich klidu.

» PFed odstranovanim poruchy
vypnéte zafizeni.

* Noste ochranné rukavice.

9. Odstranovani poruch

Nadoba na odpadni skartovany
material plna

* Vindika¢nim poli se objevi indikator
,Nadoba pIna*“.

|

+ Stavova lista sviti Cervené a LED na ovla-
dacim panelu blika Cervené.

Rezny mechanismus se po kratkém zpozdéni

vypne. Pro vyprazdnéni nadoby na odpadni

skartovany material postupujte nasledujicim

zpusobem:

* Vytahnéte zasuvku na spodni strané za-
fizeni.

* Vyjméte nadobu ze zasuvky a vyprazdnéte
ji.

* Vlozte prazdnou nadobu do zasuvky.

» Zasunite zasuvku.

» Znovu spustte fezny mechanismus.
Stisknéte k tomu nasledujici ovladaci tla-
Citka na ovladacim panelu:

<«

Pfi pfetizeni nebo blokadé se pohon auto-

maticky pfepne a kratkou dobu bézi nazpét.

Potom se fezny mechanismus automaticky

vypne.

» Otevrete servisni dvifka na zafizeni.

« QOdstrante rué¢né blokadu tak, ze odeberete
material pfes servisni dvirka.

* Znovu spustte fezny mechanismus.
Stisknéte k tomu nasledujici ovladaci tla-
Citka na ovladacim panelu:

OZNAMENI

V pfipadé chybového hlaseni jakéhokoliv
druhu zafizeni vypnéte a po prodlevé v délce
jedné minuty jej opét zapnéte.

Pokud se chybové hlaseni vyskytne znovu,
informujte zakaznicky servis HSM.
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10. Cisténi a udrzba

Cisténi

/\ UPOZORNENI

» Vytlate mazaci tuk z tuby. MnozZstvi po-
trebné pro mazani kazdych Sest mésicu:
15 —-20 ml.

» Zasunte zasuvku.

» Opét zapnéte zafizeni.

Cisténi zarizeni
Bé&hem ¢iSténi nesmi do zafizeni vniknout
voda.

OZNAMENI

K Cisténi zafizeni pouzivejte pouze mékky
hadr a jemny mydlovy roztok. Do zafizeni
nesmi béhem C€isténi vniknout voda. Pokud do
zafizeni vniknou kapaliny, informujte zakaz-
nicky servis HSM.

Pouziti:

« (isticich pisku

» technického benzinu

* benzinu

* fedidla

je zakazano.

Udrzba

Osoby opravnéné provadét udrzbu
Udrzbu skartova&e smi provadét pouze za-
kaznicky servis firmy HSM a servisni technici
nasich smluvnich partnera.

Vyjimkou je mazani synchronizac¢nich kol.

Synchronizacni kola namazte nasledujicim
mazacim tukem (doporuceni):
« K2K podle DIN 51502 / DIN 51825.

Obsluha/provozovatel musi mazat synchroni-
zacni kola kazdych 170 provoznich hodin nebo
kazdych Sest mésicu.

Pro namazani synchronizacnich kol postupujte

nasledujicim zplsobem:

* Vlypnéte zafizeni.

+ Vytahnéte zasuvku na spodni strané za-
fizeni.

* Nasadte tubu s mazacim tukem na maznici.

C€

Popis polohy soucasti
1. Maznice

11 Likvidace/recyklace

Na konci Zivotnosti je tfeba zafizeni ekologicky

zlikvidovat.

» Zohlednéte aktualné platné predpisy.

» Protoze stav zakonl podléha neustalym
zménam, dbejte na to, abyste se v danou
dobu informovali u obecni spravy.

Firma HSM vam jako vyrobce poradi s likvidaci
vaseho starého zafizeni.

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

* Smeérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU
* Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

* Smeérnice o omezeni nebezpecénych latek (RoHS) 2011/65/EU
EU prohlaseni o shodé Ize vyzadat u vyrobce.
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slovensky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elek-
trickym prudom!

Nespravna manipulacia so zaria-
denim méze viest k urazu elek-

1. Bezpecénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO

Varuje pred bezprostredne nebezpecnou situ-
aciou, ktora vedie k usmrteniu alebo tazkému

poraneniu, ak sa jej nezabrani.

Varuje pred nebezpecnou situaciou, ktora
mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmr-
teniu, ak sa jej nezabrani.

/\ UPOZORNENIE

Varuje pred nebezpecnou situaciou, ktora
modze viest k lahkym poraneniam alebo materi-
alnym Skodam, ak sa jej nezabrani.

OZNAMENIE

Oznacuje informacie pre efektivne pouzivanie
zariadenia bez rizika ohrozenia.

OZNAMENIE

VSeobecné bezpeénostné pokyny
* Pred uvedenim zariadenia
EE do prevadzky si pozorne
precitajte navod na pouzitie
a riadte sa bezpecnostnymi
pokynmi.

* Uschovajte navod na pouzitie
pre buducnost a ponechajte
ho v blizkosti zariadenia.

* Pri zmene majitefa odovzdajte
navod novému majitelovi.

* Nevarnosti za otroke in druge
o osebe!

Ta naprava ni predvidena za
uporabo na mestih, kjer se
lahko nahajajo otroci.

A

trickym pradom.

Pred pouzivanim skontrolujte,
Ci zariadenie alebo kabel nie su
poskodené.

V pripade, Ze zariadenie je
poskodené, nespravne funguje,
premiestnujete ho na iné miesto
alebo pred udrzbou alebo Cis-
tenim ho vypnite a vytiahnite
sietovu zastrcku.

Nikdy nevytahujte zastrCku zo
zasuvky za kabel.

Nedotykajte sa zastrcky mokrymi
rukami.

Zabrante vniknutiu vody do za-
riadenia.

Varovanie pred poraneniami

sp6sobenymi rezacim ustrojen-

stvom!

Ostré rezacie ustrojenstvo méze

spdsobit’ rezné poranenia.

* Pri odstranovani blokujucich
prekazok pouzivajte ochranné
rukavice.

Nebezpecenstvo poranenia

vtiahnutim!

Nebezpecenstvo vtiahnutia rotu-

jucim rezacim mechanizmom.

* DIhé vlasy, volné oblecCenie,
kravaty, Saly, nahrdelniky
a naramky atd. sa nesmu
dostat’ do priestoru podava-
cieho otvoru.

* Neskartujte material, ktory je
nachylny ku tvorbe sluciek,
napr. stuhy, motuzy, makké
plastové félie atd.

Akumulatory a batérie sa nesmu
vhadzovat do skartovacky médii.
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slovensky

Bezpecnostné zariadenia

Chybajuce, nefunkéné alebo poskodené
bezpeénostné zariadenia

Bezpecnostné zariadenia sluZia na ochranu
obsluhy a za Ziadnych okolnosti sa nesmu
demontovat.

Manipulacia s bezpecnostnymi zariadeniami
znizuje bezpecnost zariadenia a je zakazana.
K bezpecnostnym zariadeniam na zariadeni
patria:

» Bezpecnostné kryty

* Bezpecnostny spinac

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i bezpec-
nostné zariadenia:

* sU namontované,

« funguju,

* nie su viditelne poSkodené.

Ak bezpecnostné zariadenia nie su hamon-
tované, su poskodené alebo nefunkéné, zaria-
denie sa nesmie pouzivat'!

Kontaktujte zakaznicky servis HSM.

OZNAMENIE

Komponenty su kvéli lepSiemu vizualnemu
znazorneniu skryté.

Bezpecnostné kryty — pevné

Bezpecnostné kryty — pevné
Oblozenie vlavo

Predny panel

Kryt vzadu

Zadna stena

Oblozenie vpravo

akhwn =

Bezpecénostné kryty — pohyblivé

Bezpeénostné kryty — pohyblivé
6. Dvierka spinacej skrinky

7. Udrzbova klapka

8. Zasuvka

OZNAMENIE

Komponenty skrine su kvdli lepSiemu vizu-
alnemu znazorneniu CiastoCne skrytée.
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Bezpecnostné spinace na
zariadeni

Bezpecénostny spinac (1)
Povinnosti prevadzkovatela

* Prevadzkovatel je povinny reSpektovat
a dodrziavat’ ,Minimalne poziadavky na
zaistenie bezpec€nosti a ochrany zdravia
zamestnancov pri pouzivani pracovnych
prostriedkov pri praci“ (2009/104/ES).

* Prevadzkovatel musi zabezpecdit, aby
pristroj k zariadeniu mal iba autorizovany
personal, ktory bol pou€eny o nebezpecen-
stvach.

Personal si musi precitat’ cely navod na
pouzitie, a najma kapitolu Bezpe€nost’, a
porozumiet im.

« Udrzbové prace smie vykonavat len zakaz-
nicky servis firmy HSM a servisni technici
zmluvnych partnerov firmy HSM.

* Prevadzkovatel musia reSpektovat a do-
drziavat miestne platné bezpeénostné
predpisy a predpisy na predchadzanie
urazom, ako aj predpisy na ochranu Zi-
votného prostredia.

* Pred kazdym pouzitim sa vSetky bezpec-
nostné zariadenia musia skontrolovat na
pritomnost, funkciu a poSkodenia.

slovensky

* Ak bezpec€nostné zariadenia nie su namon-
tované, su poskodené alebo nefunkéné,
prevadzkovatel musi vyradit zariadenie
Z prevadzky.

* Nespravne fungovanie zariadenia alebo po-
Skodenia musi prevadzkovatel bezodkladne
nahlasit’ vyrobcovi zariadenia.

2. Pouzivanie na stanoveny ucel,
zaruka

Zariadenie je navrhnuté a urCené na komercné
pouzitie.

Zariadenie je vyluéne ur€ené na skartovanie
nasledujucich materialov:

* pevné disky do velkosti 3,5" (palcov)

- CD/DVD

* magnetické pasky

* Diskety

« Smartfény bez akumulatora a batérii

Zariadenie sa smie pouzivat iba v technicky
bezchybnom stave. Ak zistite nedostatky, za-
riadenie okamzZite prestante pouzivat.

OZNAMENIE

Na zariadeni sa nesmu vykonavat zZiadne
zmeny.

Po vypnuti zabezpecte zariadenie proti neo-
pravnenému pouZzitiu

(pozri kapitolu: Prevadzka).

Zaruka

* Na zariadenie sa vztahuje zaruka v trvani
1 roka. Pri pouZivani zariadenia vo
viaczmennej prevadzke je zaru¢na doba
6 mesiacov.

* Firma HSM zaruCuje dodavanie nahradnych
dielov az 10 rokov po ukonc&eni vyroby
zariadenia.

* Na poskodenia spdsobené pouzivanim za-
riadenia v rozpore s pouzitim na stanoveny
ucel, ako aj zasahy z tretej strany sa ne-
vztahuje ani zarucné plnenie ani zaruka.
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slovensky

3. Technické udaje

Typ rezu rez na pruzky

Dizka rezu 40 mm | 53 mm

Stupen utajenia (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Rezacia rychlost’ 18 mm/s

Priechodnost’ (pevné disky/hod.) cca 210

Elektrické pripojenie 100V / 120V / 220V —240V /50/60 Hz
Prikon 1500 W

Rozmery (S x H x V) 1200 x 815 x 1325
Hmotnost’ 534 kg

Objem odpadovej nadoby 40,01

Emisna hladina akustického tlaku
(Chod naprazdno / pri zatazeni)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Podmienky okolia pri prevadzke:
Teplota

Relativna vlhkost vzduchu

VysSka nad morskou hladinou

-10°Caz +25°C
max. 90 %, nekondenzujuca
max. 2000 m

4. Preprava a instalacia

Varovanie pred nebezpecen-
stvami pomliazdenim pri pre-
prave
NebezpecCenstvo pomliazdenia
0s0Ob prevrhnutymi a padajucimi
dielmi.
* Pouzivajte vhodné zdvihacie
a prepravne prostriedky
s dostatoCnou nosnostou.

na tazisko zariadenia.
* Pocas prepravy sa v bez-
prostrednej blizkosti zaria-

osoby.

* Pri zdvihani a preprave dbajte

denia nesmu zdrziavat’ ziadne

* Prepravné prostriedky musia byt dimen-
zované na hmotnost zariadenia. Povolena
nosnost zdvihacich a prepravnych za-
riadeni musi byt vysSia ako hmotnost pre-
pravovanych dielov.

Nevhodné zdvihacie a prepravné prostriedky
moZzu spdsobit’ prevrhnutie alebo pad zaria-
denia.

Paleta so zabalenym zariadenim sa smie
ulozit iba na rovny a pevny podklad (nie na
kobercovu podlahu).

Zariadenie sa smie umiestnit a prevadzkovat
iba v suchych priestoroch.

Pri postaveni zariadenia dbajte na to, aby
sietova zastrCka bola l'ahko pristupna a vet-
racie drazky neboli blokované.

Predné kolieska zariadenia zaistite zatla-
¢enim zabrzdovacej packy nadol.

=]
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5. Prehlad a funkcia Popis funkcie

Po spusteni zariadenia a volbe skartovaného
druhu materialu sa materialu ru¢ne podava do
vhadzovacej Sachty.

Stiahnutim posuvaca (4) dole je material vo
vhadzovacej Sachte vhodeny do rezacieho
ustrojenstva.

Specialne tvrdené celoocelové hriadele roz-
drvia datové nosice.

Na displeji sa schematicky zobrazuje animacia
skartacie datovych nosi¢ov. Ked na displeji
zhasne symbol ruky a stavova kontrolka svieti
nazeleno, je mozné vhodit’ dalSi material.

Popis komponentov podla umiestnenia

1. Hlavny vypinac

2. Ovladaci panel (foliova klavesnica)
3. Vhadzovacia Sachta

4. Posuvac

5. Vodiace a brzdiace kolieska

6. Zasuvka s odpadovou nadobou
7

8

9

1

Stavova lista
Typovy §titok
. Udrzbova klapka
0. Rezacie ustrojenstvo

OZNAMENIE

Komponenty skrine su kvdli lepSiemu vizualne-
mu znazorneniu CiastoCne skryté.
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6. Uvedenie do prevadzky - Napatie a frekvencia elektrickej siete sa
musia zhodovat’ s udajmi na typovom Stitku
— zariadenia.

A NEBEZPECENSTVO » Pri uvedeni do prevadzky dbajte na to, aby
Nebezpeé&enstvo trazu elek- zastrcka bola volne pristupna a nedalo sa
trickym priddom na fAu stdpit.

Nespravna manipulécia so zaria- « Zariadenie pripojte iba k riadne a spravne
denim moze viest k Urazu elek- namontovanej zasuvke.

trickym pradom.

* Uvedenie do prevadzky smie
vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.

« Zariadenie pouzivajte len
v suchych miestnostiach.

» Zariadenie a zastrCku neu-
miestiujte v blizkosti horucich
pléch a otvoreného ohna.

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
skontrolujte, Ci jeho bezpecnostné zaria-
denia su namontovaneé, nie su poskodené
a su funkéné. Zariadenie uvedte do pre-
vadzky az vtedy, ked vSetky bezpecCnostné
zariadenia su riadne nainstalované a plne
funkéné.

* V pripade nedostatkov alebo poSkodenia
bezpecnostného zariadenia, vyradte zaria-
denie z prevadzky.

7. Prevadzka

OZNAMENIE
Obsluha si pred prevadzkou musi precitat cely
navod na pouzitie, a najma kapitolu Bezpec¢-
nost’, a porozumiet im.

« Zastrcku zapojte do zariadenia a zaistite ju.

Zapnutie zariadenia

* Prepnite hlavny vypinac do polohy ,I*.

©
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Kontrola bezpe¢nostného spinaca
na udrzbovej klapke

» Otvorte udrzbovu klapku.

Pri spravnej funkcii svieti stavova lista na-
Cerveno, ¢ervena LED na ovladacom paneli
blika a na displeji ovladacieho panela sa zo-
brazi ,Klapka otvorena®“.

D N
N

* Pri zatvoreni udrzbovej klapky zhasne
displej na ovladacom paneli, stavova lista
svieti nazeleno.

« Dalej postupujte podla popisu v kapitole

Prevadzka — Pripravenost’ na prevadzku.

slovensky

Kontrola bezpecnostného spinaca

na zasuvke

» Vytiahnite zasuvku na spodnej strane.

Pri spravnej funkcii svieti stavova lista na-
Cerveno, ¢ervena LED na ovladacom paneli
blika a na displeji ovladacieho panela sa zo-
brazi ,Zasuvka otvorena®“.

/=

* Pri zatvoreni zasuvky zhasne displej na
ovladacom paneli, stavova lista svieti na-
Cerveno.

« Dalej postupujte podla popisu v kapitole
Prevadzka - Pripravenost’ na prevadzku.

06/2026
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Vytvorenie pripravenosti
na prevadzku

Prepnite hlavny vypinac do polohy ,I*.

Na displeji sa zobrazi naposledy zvoleny
druh materialu. Pevny disk, CD/DVD alebo
magneticka paska.

Ak chcete skartovat naposledy zvoleny
druh materialu, stlacte tlacidlo:

@

Na displeji sa schematicky zobrazuje ani-
macia skartacie datovych nosicov. Ak sa na
displeji zobrazi symbol ruky a stavova liSta
svieti naCerveno, zariadenie nie je
pripravené na prevadzku. Nevhadzujte
Ziadny material.

¥

Ked na displeji zhasne symbol ruky a
stavova kontrolka svieti nazeleno, je zaria-
denie pripravené na prevadzku. Vhadzujte
material.

OZNAMENIE

Dalsie pokyny a informéacie k obsluhe zaria-
denia a ovladaciemu panelu najdete v kapi-
tole Ovladaci panel.

Skartovanie materialu

Datovy nosic¢ vlozte do vhadzovacej Sachty.

Tahom posuvaéa je material vhodeny do
rezacieho ustrojenstva.
Rezacie ustrojenstvo rozdrvi datovy nosic.

Na zobrazovacom poli je skartovanie sche-
maticky zobrazené pomocou viacerych ob-
razkov.Novy material vhodte aZz vtedy, ked
sa uz nezobrazuje symbol ruky a LED, ako
aj stavova lista na ovladacom paneli svieti
nazeleno.

Ukoncenie skartovania materialu

Tlacidlo(a) | Krok

©

Tlacidlo Stop zastavi / ukonci
skartovanie materialu.
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Vypnutie zariadenia 8. Ovladaci panel

 Prepnite hlavny vypinac¢ do polohy ,0“.

UPOZORNENIE

OZNAMENIE Citlivy ovladaci panel

Obsluha ovladacieho panela so Spicatymi pred-
metmi méze viest k jeho posSkodeniu.

» Pri obsluhe nepouzivajte ziadne Spicaté

predmety.
®

Po vypnuti zabezpecte zariadenie proti neo-
pravnenému pouzitiu.

Hlavny vypinac je v polohe ,0“ a uzamkne sa
s visacim zamkom.

H 5M® ELECTHONIC

Popis ovladacieho panela

Displej

Tla€idlo Menu

Dvojfarebna LED (zelena / Eervena)
TlacCidlo Enter

Ovladacie tlacidla

Tlacidlo Stop

QORON=
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VsSeobecny popis

Tlagidlo(4)

Krok

Stlacte tla€idlo Menu na vyko-
navanie nastaveni a zistovanie
ulozenych hodn6t. Opatovnym
stlaCenim tlaCidla opustite menu.

=
o

Stlacte tla€idlo Enter na potvr-
denie zvolenej hodnoty.

Stlacajte ovladacie tlacidla pre
navigaciu na displeji.

O

Tlacidlo Stop zastavi / ukonci
skartovanie materialu.

Sipky na displeji zobrazuju aktivne ovladacie
tlacidla a tym mozné volitelné funkcie.

X

Vol'ba materialu:
<4 Pevny disk

>
V dalej | A spat

O o

Nastavenia menu

V menu je mozné:

 volit materialy,

» zobrazovat skutocné hodnoty,
» vyvolavat nastavenia.

Pre nastavenia menu stlacte tlacdidlo Menu.

Volba materialu

Na displeji sa zobrazi okno Volba materialu.
Zobrazi sa naposledy zvoleny druh materialu.

Vol'ba materialu:

| Pevny disk >
V dalej | A spat

Tlacidlo(a)

Krok

s 9

S ovladacimi tladidlami mbézete
zvolit material:

* Pevny disk

» CD/DVD (disketa)

* Magneticka paska

£

Otvori sa nasledujuce okno ,Sku-
tocné hodnoty*.

Skuto¢éné hodnoty

Na displeji sa zobrazi okno Skuto¢né hodnoty.

Skuto€né hodnoty:

Prevadzkové hodiny

| 5h 25m >
V dalej | A spat
Tlacgidlo(a) | Krok

s 9

S ovladacimi tlac¢idlami je mozné
nechat zobrazit' nasledujuce sku-
tocné hodnoty:

* Prevadzkové hodiny

* Blokovanie

* Nadoba plna

* Pevné disky/den

* Pevné disky

£

Otvori sa nasledujuce okno ,Na-
stavenia®“.

©

Stlacte a podrzte tlacidlo Stop
na vynulovanie pocitadla Pevné
disky/den.

<«

Navrat do predchadzajuceho
okna ,Volba materialu®.
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Nastavenia

Na displeji sa zobrazi okno Nastavenia.

Nastavenia:

< Jazyk >
V dalej | A spat

Tlacidlo(a) | Krok

° ° S ovladacimi tlacidlami mozete

+ Systém

slovensky

Nastavenia — Systém

V okne nastaveni je mozné zobrazit' sys-
témové parametre.

Pre zobrazenie systémovych parametrov
Vasho zariadenia, postupujte nasledujucim

spdsobom:

<4 Systém >
V dalej | A spat

Tla€idlo(a) | Krok

Stlacte tlacidlo Enter na zobra-
zenie systémovych parametrov a
verzie programu.

Otvorenie nasledujuceho okna
,Rezim uspory energie®“.

vyberat’ medzi nasledujucimi na-

OZNAMENIE

Navrat do predchadzajuceho
okna ,Skuto¢né hodnoty*.

staveniami:

« Jazyk
Nastavenia — Jazyk

V okne nastaveni je mozné lubovolne vybrat a
zmenit jazyk.

Pri zmene jazyka Vasho zariadenia postupuijte
nasledujucim spésobom:

Nastavenia:

< Jazyk >
V dalej | A spat

Pre zistenie systémovych nastaveni a para-
metrov je nutné zadat heslo. Nastavenia a
parametre zariadenia smu menit iba technici
firmy HSM.

Tlagidlo(a) | Krok

° ° V okne nastaveni vyberte ,Jazyk".

Rezim Uspory energie

Na displeji sa zobrazi okno Rezim uspory
energie. Pri aktivovani rezimu uspory energie
sa rezacie ustrojenstvo automaticky odstavi po
nastavenom Case, pokial nie je vhadzovany
Ziadny material.

AK je reZim uspory energie, rezacie ustro-
jenstvo sa dalej otaca.

Rezim uspory energie zapnete nasledujucim
spdsobom:

OZNAMENIE

Stlacte tlacidlo Enter na zobra-
zenie nastaveného jazyka.

S ovladacimi tlacidlami mozete
vybrat’ Zelany jazyk.

s 9

Rozsah nastavenia automatického odstavenia
rezacieho ustrojenstva je 1 min. az 60 min.
Nastavenie sa vykonava v krokoch po 1 min.

Rezim Uspory energie

Po vybere jazyka stlacte tlacidlo < Nie >
Enter na potvrdenie zvoleného V dalej | A spit
jazyka.
06/2026 StoreEx HDS 150 181




slovensky

Tlacidlo(a) | Krok

S ovladacimi tlaCidlami mézete
° ° zapnut a vypnut rezim uspory

energie.

Vyber potvrdte tlaidlom ,Enter”.

stavenia.

Po nastaveni ¢asu stlacdte tladidlo
Enter na potvrdenie vyberu.

S ovladacimi tladidlami mobzete
° ° nastavit’ ¢as automatického od-

Uvolnenie blokovania

Varovanie pred reznymi pora-

neniami spésobenymi rezacim

ustrojenstvom

Nozové valce mdzu spbsobit

rezné poranenia aj pri odsta-

venom stroji.

* Pred odstrafiovanim poruchy
vypnite zariadenie.

» PouzZivajte ochranné rukavice.

9. Odstranovanie poruch

PIna odpadova nadoba

* Na displeji sa zobrazi hlasenie ,Nadoba
plna“.

|

» Stavova lidta svieti naCerveno a LED diéda
na ovladacom paneli blika nacerveno.

Rezacie ustrojenstvo sa vypne s kratkym

oneskorenim. Odpadovu nadobu vyprazdnite

nasledujucim spésobom:

* Vytiahnite zasuvku na spodnej strane.

* Vyberte nadobu zo zasuvky a vyprazdnite
ju.

* Vlozte prazdnu nadobu do zasuvky.

» Zasunte zasuvku.

* Znovu spustite rezacie ustrojenstvo. Kvoli
tomu stlaCte na ovladacom paneli nasle-
dujuce ovladacie tlacidlo:

<«

Pri pretazeni alebo zablokovani sa pohon

automaticky prepne a na kratku dobu bezi

spatne. Potom sa rezacie ustrojenstvo automa-

ticky vypne.

» Otvorte udrzbovu klapku na zariadeni.

* Rucne odstrarite zablokovanie vybratim
materialu cez udrzbovu klapku.

» Znovu spustite rezacie ustrojenstvo. Kvoli
tomu stlacte na ovladacom paneli nasle-
dujuce ovladacie tlacidlo:

OZNAMENIE

V pripade chybovych hlaseni akéhokolvek
druhu zariadenie vypnite, poCkajte jenu minutu
a znovu ho zapnite.

Ak sa chybové hlasenie znovu objavi, infor-
mujte zakaznicky servis firmy HSM.
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10. Cistenie a udrzba

Cistenie

UPOZORNENIE

slovensky

* VytlaCte mazaci tuk z tuby. Potrebné
mnozstvo pre polroCné mazanie: 15 —
20 ml.

» Zasunte zasuvku.

* Znovu zapnite zariadenie.

Cistiace prace na zariadeni

OZNAMENIE

Pri gisteni nesmie voda vniknut do zariadenia.

Zariadenie distite len makkou handrou a
jemnym roztokom mydlovej vody. Pri Cisteni
nesmie voda vniknut do zariadenia. Pri
vniknuti kvapalin do zariadenia informujte za-
kaznicky servis HSM.

Pouzivanie:

+ abrazivnych prostriedkov,

» technického benzinu,

* benzinu,

* riedidla

je zakazane.

Udrzba

Synchronne kolieska mazte s nasledujucim
mazacim tukom (odporucany):
* K2K podla DIN 51502 / DIN 51825.

Popis komponentov podla umiestnenia

[ AvaRowaNE T

Opravneny personal pre udrzbové prace
Udrzbové prace smie vykonavat len zakaz-
nicky servis firmy HSM a servisni technici
zmluvnych partnerov firmy HSM.

Vynimku predstavu mazanie sychrénnych ko-
liesok.

Mazanie synchrénnych koliesok vykonava
po 170 prevadzkovych hodinach alebo v pol-

ro¢nych intervaloch obsluha / prevadzkovatel.

Synchrénne kolieska namazete nasledujucim

sposobom:

* Vypnite zariadenie.

* Vytiahnite zasuvku na spodnej strane.

* Nasadte tubu s mazacim tukom na
maznicu.

C€

« RoHS smernica 2011/65/EU

11. Likvidacia / recyklacia

Po skon€eni Zivotnosti zariadenie ekologicky

zlikvidujte.

» Zohladnite aktualne platné predpisy.

» KedzZe zakony podliehaju neustalym
zmenam, bezprostredne pred likvidaciou sa
informujte u vasej miestnej samospravy.

Firma HSM ako vyrobca Vam ochotne poradi
ohlfadom likvidacie odpadu z Vasho pouzitého
zariadenia.

Skartovacka spifia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

« Smernica o nizkom napéti 2014/35/EU ]
* Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU

EU vyhlasenie o konformite si mozete vyziadat od vyrobcu.
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1. Ohutusjuhised

Hoiatab vahetult ohtliku olukorra eest, mis mit-

tevaltimise korral péhjustab surma véi raskeid
vigastusi.

Hoiatab ohtliku olukorra eest, mis mitteval-
timise korral voib pdhjustada raskeid vigastusi
vOi surma.

/A\ETTEVAATUST

Hoiatab ohtliku olukorra eest, mis mitteval-
timise korral vdib pdhjustada kergeid vigastusi
vOi varalist kahju.

TEATIS

Tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Uldised ohutusjuhised

TEATIS

C

i]

Lugege enne seadme kasu-
tuselevdttu kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi ja jargige
ohutusjuhiseid.

Hoidke kasutusjuhend hili-
semaks kasutamiseks alles.
Sailitage seda seadme lahe-
duses.

Seadme omaniku vahetumisel
andke kasutusjuhend uuele
omanikule edasi.v

A

Ohtlik lastele ja teistele ini-
mestele!

See seade ei sobi kasuta-
miseks kohtades, kus vdivad
viibida lapsed.

Elektriloogi oht!
Seadme vale kasitsemisega
kaasneb elektriloogi oht.

/1\ OHT

Enne kasutamist kontrollige, et
seadmel ja kaablil ei oleks kah-
justusi.

Lulitage seade kahjustuste, mit-
tenduetekohase toimimise korral,
enne asukoha vahetamist voi
puhastamist valja ja eemaldage
toitepistik vooluvorgust.

Arge kunagi tdmmake toitepis-
tikut pistikupesast valja juhtmest
hoides.

Arge votke toitepistikust kinni
niiskete katega.

Valtige vee tungimist sead-
messe.

Hoiatus I6ikeseadmest tingitud

vigastuste eest!

Terav I6ikeseade voib pdhjustada

I6ikevigastusi.

+ Blokeeringute kérvaldamise
ajal kandke kaitsekindaid.

Vigastusoht sissetombamise

tottu!

Sissetdmbeoht tootava I6ike-

seadme tottu.

+ Valtige juuste, avarate riiete,
kaelasidemete, sallide, kaela-
ja kaekettide jms sattumist
sisestusava piirkonda.

+ Arge purustage materjali, mis
kaldub moodustama sil-
museid, naiteks paelu, nddre
ja pehmeid plastkilesid.

Andmekandjapurustajasse ei tohi
visata akusid ega patareisid.
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Ohutusseadised TEATIS

Parema ulevaate jaoks ei kujutata joonisel

Puuduv?d, defektsed voi kahjustatud ohu- Kaitsekatted, fikseeritud
tusseadised

Ohutusseadised on mdeldud seadet kaitava 1 Va§akpoolne paneel

C . e e 2. Esipaneel
personali kaitseks ja neid ei tohi mingil juhul .

3. Tagumine kate
eemaldada. 4 Taqasein
Ohutusseadiste manipuleerimine kahjustab ’ g
: 5. Parempoolne paneel

seadme ohutust ning on keelatud.
Seadme ohutusseadiste hulka kuuluvad: - —
. kaitsekatted, Kaitsekatted, liikuvad

 turvallliti.

Alati enne kaitamist kontrollige ohutusseadiste:
* olemasolu,

» td6okorda,

+ valiseid kahjustusi.

Kui ohutusseadised puuduvad, on kahjustatud
vOi ei ole tookorras, siis on seadme kaitamine
keelatud!

Vétke Uhendust ettevotte HSM klienditeenin-
dusega.

Kaitsekatted, fikseeritud

Kaitsekatted, liikuvad
6. Lulituskapi uks

7. Hooldusklapp

8. Sahtel

TEATIS

Parema ulevaate jaoks ei kujutata joonisel

o e e d) e seadme koiki komponente.
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Seadme turvaluliti » Kui ohutusseadised puuduvad, on kahjus-
tatud vai ei ole tddkorras, siis peab kaitaja
seadme kasutuselt kdrvaldama.

+ Kaitaja peab seadme tootjat viivitamatult
teavitama seadme mittenbuetekohasest
to0st voi kahjujuhtumitest.

2. Sihiparane kasutamine, garantii

Seade on valja tootatud ja ette nahtud t66s-
tuses kasutamiseks.

Seade on mdeldud Uksnes jargmiste mater-
jalide purustamiseks:

* kuni 3,5" (tollised) kdvakettad,

+ CD-/DVD-plaadid,

* magnetlindid,

 disketid,

* Nutitelefonid ilma akude ja patareideta.
Seadet tohib kasutada ainult tehniliselt lait-
matus seisukorras. Puuduse tuvastamisel
kérvaldage seade otsekohe kasutuselt.

Turvaliiliti (1)

Kaitaja kohustused

TEATIS
+ Kaitaja on kohustatud jargima tootajate Seadet ei tohi muuta.
poolt 160l kasutatavatele to6vahenditele Kindlustage seade pérast valjalllitamist voli-
noudeid ning neist kinni pidama (2009/104/
EU).
+ Kaitaja peab veenduma, et juurdepaas
seadmele on ainult volitatud personalil, kes
on labinud ohtude alase juhendamise. Garantii
Personal peab olema labi lugenud kogu
kasutusjuhendi ja eelkdige peatuki Ohutus
ning olema sellest aru saanud. « Seadmel on 1-aastane garantii. Seadme
+ Hooldustoid tohivad teostada ainult ette- kasutamisel mitmes vahetuses on garantii-
votte HSM klienditeeninduse tootajad ja perioodi pikkus 6 kuud.
HSM-i lepingupartnerite hooldustehnikud. - Ettevéte HSM tagab varuosade tarnimise
* Kaitaja peab jargima ning kinni pidama kuni 10 aasta jooksul parast seadme
kohalikest kehtivatest ohutus- ja 6nnetuste tootmise I&petamist.
ennetamise eeskirjadest, samuti keskkon- « Seadme mittenduetekohasest kasutamisest
nakaitse eeskirjadest. pdhjustatud, samuti kolmandate isikute
ning ega neil ei ole kahjustusi. alla.
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3. Tehnilised andmed

Purustamisviis

Ribadeks ldikamine

Loikesuurus

40 mm | 53 mm

Kaitseaste (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Purustamiskiirus 18 mm/s
Labilaskevoime (kdvaketast tunnis) u210
Elektrilihendus 100V /120 V /220-240 V / 50/60 Hz
Tarbitav véimsus 1500 W

Moo6tmed (L x S x K, mm) 1200 x 815 x 1325

Kaal 534 kg

Loikejaakide mahuti maht 40,01

Emissiooni helirohutase
(tuhikaigul / koormusel)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Keskkonnatingimused t66 ajal
Temperatuur

Suhteline dhuniiskus

Kdrgus ule merepinna

—10 °C kuni +25 °C
Max 90%, mittekondenseeruv
Max 2000 m

4. Transport ja paigaldus

Muljumisohu hoiatus transpor-

timisel

Isikute muljumise oht Umbermi-
nevate voi allakukkuvate osade
tottu.

» Kasutage sobivaid piisava

ja transpordivahendeid.

* Tostmisel ja transportimisel
poorake tahelepanu seadme
raskuskeskmele.

* Transportimise ajal ei tohi
seadme vahetus laheduses
olla inimesi.

kandevdimega tosteseadmeid

» Transpordivahendid peavad vastama
seadme kaalule. Tésteseadmete ja trans-
pordivahendite lubatud kandevdime peab
olema tdstetavate osade kaalust suurem.

» Ebasobivad tésteseadmed ja transpordiva-

hendid vdivad pdhjustada seadme Umbermi-
nekut voi allakukkumist.

Aluse koos pakitud seadmega voib asetada
ainult Uhetasasele ja tugevale aluspinnale
(mitte vaipkattele).

Seadme paigaldus- ja kaitamiskohaks on
ette nahtud ainult kuivad ruumid.

Seadme paigaldamisel jalgige, et toitepistik
oleks kergesti ligipaasetav ja hutusavad
vabad.

Fikseerige seadme eesmised rullid, surudes
pidurikangi alla.
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5. Ulevaade ja funktsioon

Komponentide asukoha kirjeldus

Pealdliti

Juhtpaneel (membraanklaviatuur)
EtteandesSaht

Liugur

Juht- ja pidurdusrullik

Sahtel koos Idikematerjali kogumisma-
hutiga

Olekuriba

Taubisilt

. Hooldusklapp

0. Loikeseade

oakwn -~

=90, N

Funktsiooni kirjeldus

Parast seadme kaivitamist ja purustatava
materjali valikut sisestatakse materjal kasitsi
etteandesSahti.

Tédmmates liuguri (4) alla, visatakse ettean-
deSahtis olev materjal |6ikurisse.
Erikarastusega taisterasest véllid 16ikavad and-
mekandja katki.

Naidikul kujutatakse skemaatiliselt andme-
kandjate purustamist. Kui naidikul kustub kae
sumbol ja suttib roheline olekunait, siis voib
materjali lisada.

TEATIS

Parema ulevaate jaoks ei kujutata joonisel
seadme koiki komponente.
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6. Kasutuselevott

A OHT

Elektriloogi oht!

Seadme vale kasitsemisega

kaasneb elektriloogi oht.

* Seadme vdib kasutusele votta
ainult kvalifitseeritud elektrik.

+ Kaitage seadet ainult kui-
vades siseruumides.

* Hoidke seade ja toitepistik
eemal kuumadest pindadest
ning lahtisest tulest.

« Uhendage toitepistik seadmega ja fik-
seerige toitepistik.

Kaitamiskoha vooluvdrgu pinge ja sagedus
peavad vastama seadme tuubisildil ara
toodud andmetele.

Kasutuselevétul jalgige, et toitepistik oleks
vabalt ja toitepistikule ei oleks véimalik
astuda.

Uhendage seade ainult nduetekohaselt
paigaldatud pistikupesaga.

Enne kasutuselevottu kontrollige seadme
ohutusseadiste olemasolu, kahjustusi ja
tookorda. Votke seade kasutusele alles siis,
kui kdik ohutusseadised on nduetekohaselt
paigaldatud ja taiesti tookorras.
Ohutusseadiste puuduste voi kahjustuste
korral kdérvaldage seade kasutuselt.

Tootamine

TEATIS

Kaitaja peab enne to6tamist olema Iabi
lugenud kogu kasutusjuhendi ja eelkdige
peatiki Ohutus ning olema sellest aru saa-
nud.

Seadme sisselilitamine

 Viige peallliti asendisse ,I”.
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Hooldusklapil oleva turvaliiliti Sahtli turvaliiliti kontrollimine
kontrollimine

+ Tommake alaosast sahtel valja.

Seadme korrektse t606 korral pdleb olekuriba
punaselt, juhtpaneeli punane LED vilgub ja
juhtpaneelil kuvatakse ,Sahtel on avatud”.

* Avage hooldusklapp.

Seadme korrektse t606 korral pdleb olekuriba
punaselt, juhtpaneeli punane LED vilgub ja
juhtpaneelil kuvatakse ,Klapp on avatud”.

NN J—
\/ —

« Sahtli sulgemisel juhtpaneeli naidik kustub,
olekuriba pdleb roheliselt.

» Seejarel toimige nagu kirjeldatud peatukis
Kaitamine — kaitamiseks ettevalmis-
tamine.

» Hooldusklapi sulgemisel juhtpaneeli naidik
kustub, olekuriba pdleb roheliselt.

» Seejarel toimige nagu kirjeldatud peatikis
Kaitamine — kditamiseks ettevalmis-
tamine.
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Siibri tdmbamisel heidetakse materjal 16ike-
seadmesse.
Loikeseade peenestab andmekandjad.

Kaitamiseks ettevalmistamine

» Viige peallliti asendisse ,I”.

* Naidikul kuvatakse viimati valitud materjali
lik: kdvaketas, CD-/DVD-plaat v6i mag-
netlint.

Kui purustada on vaja viimati valitud liiki
materjali, siis vajutage nuppu:

o

» Naidikul kujutatakse skemaatiliselt andme-
kandjate purustamist. Kui naidikul kuva-
takse kae sumbol ja olekuriba pdleb pu-
naselt, siis ei ole seade kaitamiseks valmis.
Arge sisestage materiali.

+ Kui naidikul kde sumbol kustub ja suttib ro-
heline olekunait, siis on seade kaitamiseks
valmis. Sisestage materjal.

* Naidikupaneelil kujutatakse purustamist
mitme skemaatilise pildi abil.Sisestage alles
siis uut materjali, kui kde sumbolit enam ei
kuvata ja kui olekuriba ja LED pdleb naidi-

TEATIS kupaneelil roheliselt.

Muid juhiseid seadme kasitsemise ja juht-
paneeli kohta vt ptk Juhtpaneel.

Materjali purustamise lI6petamine

Materjali purustamine Nupp | Tegevus
(nupud)
+ Sisestage andmekandjad etteandes$anhti. Seiskgmisnupp pgatab / 16petab
materjali purustamise.

06/2026 StoreEx HDS 150 191



Seadme valjalulitamine

 Viige pealliliti asendisse ,O”.

8. Juhtpaneel

/\ ETTEVAATUST

TEATIS

Kindlustage seade parast valjaltlitamist voli-
tamata kasutamise vastu.

Pealliliti on asendis ,,0” ning kindlustatud ta-
balukuga.

Tundlik juhtpaneel

Juhtpaneeli kasitsemine teravate esemetega
vOib pdhjustada kahjustusi.

+ Arge kasutage kasitsemisel teravaid

esemeid.
™

H SM® ELECTHONIC

Juhtpaneeli kirjeldus

Naidik

MenUUlnupp

Kahevarviline LED (roheline/punane)
Sisestusnupp

Juhtnupud

Seiskamisnupp

2B e
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Uldine kirjeldus

Nupp

Tegevus

Materjali valik

Naidikul kuvatakse materjali valiku aken. Kuva-

(nupud)

Seadistamiseks ja salvestatud vaar-
tuste kinnitamiseks vajutage me-
nulnuppu. Menlust valjumiseks
vajutage nuppu uuesti.

Valitud vaartuse kinnitamiseks va-
jutage sisestusnuppu.

=
o

takse viimati valitud materjali liik.

Materjali valik:

<4 kovaketas >
V edasi | A tagasi

Nupp
(nupud)

Tegevus

Naidikul navigeerimiseks vajutage
juhtnuppe.

Seiskamisnupp peatab / [6petab
materjali purustamise.

0.0
&,

s 9

Juhtnuppudega saate valida ma-
terjali.

» Kodvaketas

+ CD/DVD (diskett)

* Magnetlint

£

Avage jargmine aken ,Tegelikud
vaartused”.

Naidikul olevad nooled naitavad aktiivseid juht-
nuppe ja seelabi vdimalikke valitavaid funkt-

sioone.
> » °

Materjali valik:

o «4 kévaketas
VW edasi | A tagasi

O o

Meniu seadistused

Menuus saab:

» valida materjale,

* kuvada tegelikke vaartusi,
* kuvada seadistusi

MenlU seadistamiseks vajutage mentiu-
nuppu.

Tegelikud vaartused

Naidikul kuvatakse tegelike vaartuste aken.

toéotunnid
<4 5h25m >
V edasi | A tagasi
Nupp Tegevus
(nupud)

s 9

Juhtnuppudega saate lasta kuvada
jargmisi tegelikke vaartusi.

* Tootunnid

+ Blokeerimine

* Mahuti on tais

+ Kovakettad/paev

+ Kovakettad

£

Avage jargmine aken ,Seadistused”.

©

Kdvaketaste loenduri lahtesta-
miseks vajutage seiskamisnuppu ja
hoidke seda all.

A

Poorduge tagasi eelmisesse ak-
nasse ,Materjali valik”.
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Seadistused

Naidikul kuvatakse seadistuste aken

Seadistused:

Seadistused — slisteem

Seadistusaknas saab kuvada susteemipara-
meetreid.

Seadme sUsteemiparameetrite muutmiseks
toimige jargmiselt.

Seadistused:

| keel 4
V edasi  |A tagasi
Nupp Tegevus
(nupud)
Juhtnuppudega saate valida
jargmisi seadistusi.
+ Keel
+ Susteem

| slisteem 4
V edasi  |A tagasi
Nupp Tegevus
(nupud)

Susteemiparameetrite ja programmi
versiooni vaatamiseks vajutage

sisestusnuppu.

Avage jargmine aken ,Energiasaas-
° tureziim”.

TEATIS

P6orduge tagasi eelmisesse ak-
o nasse , Tegelikud vaartused”.

Seadistused — keel

Seadistusaknas saab vabalt valida ja muuta
keelt.
Seadme keele muutmiseks toimige jargmiselt.

Seadistused:

Susteemi seadistuste ja parameetrite kohta
paringu tegemiseks ja nende muutmiseks
tuleb sisestada parool. Seadme seadistusi ja
parameetreid vdivad muuta ainult ettevotte
HSM tehnikud.

< keel 4
V edasi  |A tagasi
Nupp Tegevus
(nupud)

Energiasaastureziim

Naidikul kuvatakse energiasaastureziimi aken.
Energiasaastureziimi aktiveerimisel seisatakse
I6ikeseade parast seadistatud aja moodumist
automaatselt, kui materjali ei sisestata.

Kui energiasaastureziim on valja lulitatud, siis
tootab l6ikeseade edasi.

Energiasaastureziimi sisselulitamiseks toimige
jargmiselt.

° ° Valige seadistusaknas ,Keel”.

TEATIS

Seadistatud keele kuvamiseks va-
jutage sisestusnuppu.

Ldikeseadme automaatse peatamise seadis-
tusvahemik on 1-60 min.
Seadistamine toimub 1 min sammudega.

Parast keele valimist vajutage
valitud keele kinnitamiseks sisestus-
nuppu.

Juhtnuppudega saate valida soo-
° ° vitud keele.

Energiasaastureziim:

< ei | 4
V edasi  |A tagasi
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Nupp Tegevus Blokeeringu eemaldamine
(nupud)

Juhtnuppudega saab energiasaas-
tureziimi sisse ja valja lUlitada.

Hoiatus Idikeseadmest tingitud
vigastuste eest

Léikeseadme noavaltsid voivad
tekitada I6ikevigastusi ka seisva

X
X
o

Valiku kinnitamiseks vajutage sises-
tusnuppu.

Ju?tnupe{udega tsaap seadistada + Lulitage seade enne torke
automaatse peatamise aega. kSrvaldamist valja.

» Kandke kaitsekindaid.

Parast aja seadistamist vajutage
valiku kinnitamiseks sisestusnuppu.

Ulekoormusel lilitub ajam automaatselt Umber
ja téotab luhikest aega teises suunas. Seejarel
9. Torgete kérvaldamine lUlitatakse I6ikeseade automaatselt valja.
* Avage seadme hooldusklapp.
— — . - « Korvaldage blokeering kasitsi, eemaldades

Loikematerjali kogumismahuti materjali hooldusklapi kaudu.

on tais « Kaivitage l6ikeseade uuesti. Selleks va-
jutage juhtpaneelil jargmist juhtnuppu:

* Naidikul kuvatakse nait ,Mahuti tais”. o

» Olekuriba pdleb punaselt ja juhtpaneeli LED
vilgub punaselt.

Ldikeseade lulitatakse parast luhikest viivitust

valja. Léikematerjali kogumismahuti tuhjenda-

miseks toimige jargmiselt.

+ Toémmake alaosast sahtel valja.

+ Eemaldage sahtlist mahuti ja tihjendage
see.

+ Asetage tuhi mahuti sahtlisse tagasi.

+ Lukake sahtel sisse.

+ Kaivitage |6ikeseade uuesti. Selleks va-
jutage juhtpaneelil jargmist juhtnuppu:

) - 4

TEATIS

Mis tahes tuupi veateate korral ltlitage seade
valja ja parast Uheminutilist ooteaega uuesti
sisse.

Kui veateade kuvatakse uuesti, teavitage ette-
votte HSM klienditeenindust.
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10. Puhastamine ja hooldus » Vajutage maardeaine tuubist valja. Néutav
kogus maarimisel poole aasta tagant:
- 15-20 ml.
Puhastamine « Liikake sahtel sisse.

+ Lulitage seade uuesti sisse.

/\ ETTEVAATUST

Seadme puhastustood TEATIS
Puhastamisel ei tohi seadmesse sattuda vett.

Maarige sunkroonrattaid jargmise
maardeainega (soovituslik):
» K2K standardi DIN 51502/DIN 51825 jargi.

Puhastage seadet ainult pehme lapi ja 6rna-
toimelise seebilahusega. Puhastamisel ei tohi
seadmesse sattuda vett. Kui seadmesse satub
vett, siis teavitage ettevotte HSM klienditee-
nindust.

Jargmiste vahendite nagu:

» abrasiivsed ained,

* puhastusbensiin,

* bensiin,

* lahusti

kasutamine on keelatud.

Hooldus Komponentide asukoha kirjeldus

Hooldustoode teostamiseks volitatud per- 11. Jaatmekiitlus/ringlussevétmine
sonal )

Hooldustoid tohivad teostada ainult ettevotte
HSM klienditeeninduse to6tajad ja HSM-i lepin-
gupartnerite hooldustehnikud.

Valja arvatud sunkroonrataste maarimine.

Kui seadme kasutusaeg saab tais, tuleb see

keskkonnasdbralikult utiliseerida.

» Arvestage hetkel kehtivaid eeskirju.

* Kuna seadusandlus on pidevas muutu-
mises, palume teil vastaval ajahetkel votta
Uhendust kohaliku omavalitsusega.

Kasutaja/kaitaja peab sunkroonrattaid maarima
170 t66tunni moddudes vdi pooleaastase inter-
valliga.

Tootjafirma HSM annab teile meelsasti néu

Sunkroonrataste maarimiseks toimige jarg- vana seadme utiliseerimise osas.

miselt.

+ Ldulitage seade valja.

+ Tommake alaosast sahtel valja.

+ Asetage maardeaine tuub maardeniplile.

tidele:

+ madalpingedirektiiv 2014/35/EU

« elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU

» teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev
direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt vdib nbuda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.

c € Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisalastele digusak-
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1. Saugos nuorodos

A PAVOJUS
|]spéjama apie pavojingg situacijg, dél kurios
galimi mirtini arba sunkus suzalojimai, jeigu Siy
situacijy nebus vengiama.

|]spéjama apie pavojingg situacijg, dél kurios
galimi sunkus arba mirtini suzalojimai, jeigu Siy
situacijy nebus vengiama.

/\ PERSPEJIMAS
|spéjama apie pavojingg situacijg, dél kurios
galimi lengvi suzalojimai arba materialiné Zala,
jeigu 8iy situacijy nebus vengiama.

PRANESIMAS

Zymima informacija, kaip efektyviai, be rizikos
naudoti prietaisa.

Bendrieji saugos nurodymai

PRANESIMAS

* Prie$ pradédami naudoti

E:ﬂ prietaisg, atidziai perskaitykite

Sig instrukcijg ir laikykités
saugos nurodymuy.

+ ISsaugokite Sig instrukcijg
vélesniam naudojimui ir lai-
kykite jg Salia prietaiso.

* Pasikeitus savininkui, Sig
instrukcijg perduokite naujajam
savininkui.

» Paveiktos asmeny grupés!
@ Sis jrenginys néra tinkamas
J naudoti vietose, kuriose gali
bati vaiky.

lietuviskai

A PAVOJUS

Elektros smugio pavojus!
Netinkamai elgiantis su prietaisu gali
iStikti elektros smugis.

Prie$ pradédami naudoti pati-
krinkite, ar prietaisas ir kabelis
nesugadinti.

Prietaisui sugedus arba netin-
kamai veikiant, taip pat prie$
pakeisdami jo stovéjimo vieta,
atlikdami techninés priezitros
darbus ar pries jj valydami, prie-
taisg visada iSjunkite ir iStraukite
tinklo kiStuka.

Tinklo kiStuko i$ kiStukinio lizdo
niekada netraukite uz laido.
Tinklo kiStuko niekada nelieskite
drégnomis rankomis.

Neleiskite vandeniui jsiskverbti

|spéjimas dél pjaustymo me-

chanizmo sukeliamy suza-

lojimy!

AStrus pjaustymo mechanizmas

gali suzaloti jpjaudamas.

* Nuimdami blokuotes muvekite
apsaugines pirstines.

Gali jtraukti ir sunkiai suzaloti!
Jtraukimo j veikiant pjovimo prie-
taisg pavojus.

* Nuo popieriaus padavimo
angos patraukite plaukus,
laisvus drabuZius, kakla-
rais€ius, Salikus, kaklo ir
ranky grandinéles ir t. t.

* Nenaikinkite tokiy medziagy,
kurios gali sudaryti kilpas,
pvz., juosty, raisc¢iy, minksto
plastiko pléveliy.

Akumuliatorius ir baterijas
draudziama mesti | medijos jtaisy
smulkintuva.
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lietuviskai

Saugos jrenginiai

Trukstami, sugede arba pazeisti saugos
jrenginiai

Saugos jrenginiai naudojami aptarnaujancio
personalo apsaugai ir jy jokiu bidu negalima
pasalinti.

Manipuliuojant saugos jrenginiais, sumazéja
jy saugumas, todél manipuliacijos yra drau-
dZiamos.

Prie prietaiso saugos jrenginiy priklauso:

* Apsauginiai dangteliai

» Apsauginis jungiklis

Prie$ kiekvienos eksploatacijos pradzig pati-
krinkite saugos jrenginiy:

* buvimag

» funkcijg

* iSorinius pazeidimus

Jeigu saugos jrenginiy néra, jie pazeisti arba
neveikia, prietaiso negalima eksploatuoti!
Susisiekite su HSM klienty aptarnavimo
tarnyba.

Apsauginiai dangteliai —
stacionarus

PRANESIMAS

Komponentai iSjungti siekiant geresnio opti-
nio vaizdavimo.

Apsauginiai dangteliai — stacionaris
Danga kaireje

Priekinis skydelis

Dangtelis gale

UZpakaliné siena

Danga desingje

akhwn =

Apsauginiai dangteliai — ne
stacionarus

Apsauginiai dangteliai — ne stacionarus
6. Skirstomosios spintos durys

7. Techninés priezitros sklendé

8. StalCius

PRANESIMAS

Komponentai iS dalies iSjungti siekiant ge-
resnio optinio vaizdavimo.
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Prietaiso apsauginis jungiklis

Apsauginis jungiklis (1)

Eksploatuotojo pareigos

* Eksploatuotojas privalo paisyti ir laikytis
direktyvos dél batiniausiy darbo jrenginiy
naudojimui taikomy darbuotojy saugos ir
sveikatos reikalavimy (2009/104/EB).

» Eksploatuotojas privalo uZztikrinti, kad
prieigg prie prietaiso turi tik jgaliotas ir apie
pavojus informuotas personalas.
Personalas privalo perskaityti ir suprasti
visg naudojimo instrukcijg ir ypa€ skyriy
Sauga.

* Techninés prieziuros darbus gali atlikti tik
HSM klienty aptarnavimo servisas ir HSM
sutartiniy partneriy serviso technikai.

» Eksploatuotojas privalo atsizvelgti ir laikytis
vietiniy saugos ir nelaimingy jvykiy preven-
cijos nuostaty bei nuostaty del aplinkos
apsaugos.

» Prie$ kiekvieng eksploatavimg batina pati-
krinti disponavimg visais saugos jrenginiais,
ju veikimg ir pazeidimus.

lietuviskai

» Jeigu saugos jrenginiy néra, jie pazeisti
arba neveikia, eksploatuotojas privalo
jrenginj iSjungti.

» Eksploatuotojas privalo nedelsiant prietaiso
gamintojg informuoti apie netinkamg prie-
taiso veikimg arba pazeidimus.

2. Naudojimas pagal paskirtj,
garantija

Prietaisas skirtas ir numatytas naudoti komer-

cinei paskirciai.

Aparatas skirtas smulkinti nurodytas me-

dziagas:

« Standieji diskai iki 3,5" (col.)

- CD/DVD

* Magnetinés juostelés

» Diskeliai

* ISmanieji telefonai be akumuliatoriy ir
baterijy

LeidZiama eksploatuoti tik techniSkai neprie-

kaiStingos buklés prietaisg. Pastebéje trikumy

nedelsiant iSjunkite prietaisa.

PRANESIMAS

DraudzZiama atlikti bet kokius prietaiso pakei-
timus.

ISjunge prietaisg apsaugokite nuo neplanuoto
naudojimo (zr. skyriy: eksploatavimas).

Garantija

* Prietaisui suteikiama 1 m. garantija. Nau-
dojant prietaisg keliy pamainy darbo rezimu
suteikiama 6 ménesiy garantija.

* HSM uZztikrina atsarginiy daliy tiekimg iki
10 mety po prietaiso gamybos pabaigos.

» Garantija nesuteikiama prietaisui sugedus
dél netinkamo naudojimo bei jsikiSus trecio-
sioms Salims.
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3. Techniniai duomenys

Pjuvio tipas Pjaustymas juostelémis
Skerspjuvis 40 mm | 53 mm

Saugumo lygis (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Pjaustymo greitis 18 mm/sek.

Apimtis (standieji diskai / val.) apie 210

Elektros jungtis 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Galia 1500 W

Matmenys (P x G x A (mm)) 1200 x 815 x 1325

Svoris 534 kg

Atraizy konteinerio tiris 40,01

Triuk§mo emisijos lygis
(Tuscia eiga / esant apkrovai)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Aplinkos salygos eksploatuojant:
Temperatara
Santykiné oro drégmé
Aukstis virs jaros lygio

—10 °C iki +25 °C
maks. 90 %, néra kondensacijos
maks. 2000 m

4. Gabenimas ir pastatymas

|spéjimas apie suspaudima
gabenant

Asmeny suspaudimo pavojus
krintanCiomis ir virstanCiomis
dalimis.

Naudokite pakankamos kelia-
mosios galios kélimo ir ga-
benimo jrenginius.

Keldami ir gabendami at-
sizvelkite j prietaiso svorio
centrg.

Transportuojant Salia prietaiso
neturi bati zmoniy.

» Transportavimo priemoneés turi bati pritai-
kytos prietaiso svoriui. LeidZziama kelimo ir
gabenimo mechanizmo darbiné apkrova turi
buti didesné uz visy transportuojamy daliy

svorj.

Dél netinkamo kélimo ir gabenimo mecha-
nizmo galimas prietaiso apvirtimas arba
nuvirtimas.

Padéklg su supakuotu prietaiso galima pa-
statyti tik ant lygaus ir tvirto pagrindo (ne-
tinka kiliminé danga).

Prietaisg laikyti ir eksploatuoti galima tik
sausose patalpose.

Statydami prietaisg atkreipkite démes;j, kad
tinklo kiStukas baty lengvai prieinamas ir
ventiliaciniai plySiai likty laisvi.

Nuspaude stabdzio svirtj uzfiksuokite prie-
Kinius prietaiso ratukus.
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5. Apzvalga ir veikimas Funkcinis aprasas

Jjungus prietaisg ir pasirinkus naikinamos me-
dziagos rusj, medziaga rankiniu badu tiekiama
j tiekimo Sachta.

Nuleidus sklende (4), medzZiaga tiekimo
Sachtoje numetama pjovimo mechanizmui.
Specialiai kietinti plieniniai velenai susmulkina
duomeny laikmenas.

Rodmeny lauke schematiskai vaizduojamas
duomeny laikmeny naikinimas. Rodmeny
lauke uzgesus rankos simboliui ir blsenos ro-
dmeniui SviecCiant zalia spalva, galima i$ naujo
pradéti tiekti medziaga.

Komponenty pozicijos aprasas

1. Pagrindinis jungiklis

2. Valdymo laukas (lanksti klaviatra)
3. Tiekimo Sachta

4. Sklendé

5. Varomieji ir stabdymo ratukai

6. StalCius su atraizy konteineriu
7

8

9

1

BUsenos juosta

Specifikacijy skydelis
. Techninés priezitros sklendé
0. Pjovimo mechanizmas

PRANESIMAS

Komponentai iS dalies iSjungti siekiant ge-
resnio optinio vaizdavimo.
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6. Parengimas eksploatacijai » JUsy tinklo jtampa ir daznis turi atitikti prie-
taisy specifikacijy lenteléje esancius duo-
menis.

A PAVOJUS « Pradédami eksploatuoti atkreipkite démes;,

kad tinklo kiStukas bty laisvas, taiau ant
jo nebity uzlipama.

* Prietaisg prijunkite tik prie tvarkingai insta-
liuoto kistuko lizdo.

» Pries eksploatacijos pradzig patikrinkite, ar
turite saugos jrenginius, ar jie nepazeisti ir
veikia. Prietaisg pradékite eksploatuoti tik
tada, kai bus tinkamai instaliuoti saugos
jrenginiai ir jie visiSkai veiks.

+ Esant saugos jrenginiy trdkumams arba
pazeidimams, prietaisg iSjunkite.

Elektros smiigio pavojus

Netinkamai elgiantis su prietaisu

gali istikti elektros smugis.

* Pradéti eksploatacijg gali tik
kvalifikuoti elektrikai.

* Prietaisg naudokite tik
sausose vidaus patalpose.

* Prietaisg ir tinklo kiStukg sau-
gokite nuo karsty pavirsiy ir
atviros ugnies.

7. Eksploatavimas

PRANESIMAS

Operatorius privalo perskaityti ir suprasti
visg naudojimo instrukcijg ir ypac skyriy

Sauga.
+ Tinklo kiStukg sujunkite su prietaisu ir jj
uzfiksuokite.
Prietaiso jjungimas

» Pagrindinj jungiklj nustatykite padétyje ,I*.
1©

l

T Be——

202 StoreEx HDS 150 06/2026




Apsauginio jungiklio prie
techninés priezitiros sklendés
patikra

+ Atidarykite techninés priezZiaros sklende.
Jeigu viskas veikia teisingai, busenos juosta
SvieCia raudona spalva, valdymo lauke mirksi
raudonas Sviesos diodas ir valdymo lauke pa-
sirodo rodmuo ,Sklendé atidaryta®“.

D N
N

» Uzdarius techninés priezitros sklende
valdymo lauke uzgesta rodmuo, blsenos
juosta SviecCia zalia spalva.

» Toliau atlikite veiksmus, kaip aprasyta
skyriuje Eksploatavimas — parengties
rezimas.

lietuviskai

Apsauginio jungiklio stalCiuje
patikra

+ |8traukite stalCiy uz apatinés pusés.

Jeigu viskas veikia teisingai, busenos juosta
SvieCia raudona spalva, valdymo lauke mirksi
raudonas Sviesos diodas ir valdymo lauke pa-
sirodo rodmuo ,StalCius atidarytas®.

/=

» Uzdarius stalCiy valdymo lauke uzgesta
rodmuo, basenos juosta Sviecia Zalia
spalva.

+ Toliau atlikite veiksmus, kaip aprasyta
skyriuje Eksploatavimas — parengties
rezimas.
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Parengties rezimas * Nuleidus sklende, medziaga tiekimo
Sachtoje numetama pjovimo mechanizmui.
+ Pagrindinj jungiklj nustatykite padétyje 1.  Specialiai kietinti plieniniai velenai sus-
* Rodmeny lauke rodoma paskutiné pasi- mulkina duomeny laikmenas.

rinkta medziagos rusis: Standieji diskai,
CD/DVD arba magnetiné juosta.

Jeigu reikia sunaikinti paskutine pasirinktg
medziagos rasj, paspauskite mygtuka:

A\ 4

* Rodmeny lauke schematiskai vaizduojamas
duomeny laikmeny naikinimas. Jeigu ro-
dmeny lauke pasirodo rankos simbolis ir
bldsenos juosta Sviecia raudona spalva,
prietaisas neparuostas eksploatuoti. Ne-
tiekite medziagos.

¥

* Rodmeny lauke uzgesus rankos simboliui
ir blsenos rodmeniui SvieCiant Zalia spalva,
prietaisas yra paruostas eksploatuoti.
Tiekite medziaga.

* Rodmeny lauke schematiSkai vaizduojamas
duomeny laikmeny naikinimas. Rodmeny
lauke uzgesus rankos simboliui ir blsenos
rodmeniui SvieCiant Zalia spalva, galima i$
naujo pradéti tiekti medziaga.

PRANESIMAS

Detalesni nurodymai apie prietaiso ir valdy-
mo lauko valdyma pateikiami skyriuje Val-
dymo laukas.

Medziagos naikinimo pabaiga

Sunaikinti medziaga Mygtukas (-ai) | Veiksmas
Stabdymo mygtukas stabdo /
+ jdékite medzZiagg j tiekimo lataka @ baigia medzZiagos naikinima.
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Prietaiso iSjungimas

» Pagrindinj jungiklj nustatykite padetyje ,, 0.

lietuviskai

8. Valdymo laukas

/\ PERSPEJIMAS

PRANESIMAS

Po iSjungimo prietaisg apsaugokite nuo nepla-
nuoto naudojimo.

Pagrindinis jungiklis yra padétyje ,O“ ir apsau-
gomas pakabinama spyna.

Jautrus valdymo laukas

Valdymo laukas su astriais daiktais gali su-
zeisti.

» Valdymui nenaudokite astriy daikty.

O,

H SM® ELECTHONIC

Valdymo lauko aprasas

1. Indikatoriaus laukas

2. Meniu mygtukas

3. Dvispalvis Sviesos diodas (zalia / raudona)
4. Enter” mygtukas

5. Valdymo mygtukai

6. Stabdymo mygtukas

06/2026
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Bendrasis aprasas

Mygtukas

Veiksmas

Norédami atlikti nustatymus pa-
spauskite Meniu mygtuka ir
pamatysite iSsaugotas vertes. Dar
kartg paspaude mygtukg iSeisite i$
meniu.

e
o

Norédami patvirtinti pasirinktas
vertes paspauskite ,,Enter*
mygtuka.

Medziagos pasirinkimas

Rodmeny lauke pasirodo medZziagos pasi-
rinkimo langas. Rodoma paskutiné pasirinkta
medziagos rusis.

Medziagos pasirinkimas:

<« Standusis diskas P
V toliau  |A atgal

Mygtukas
(-ai)

Veiksmas

Norédami naviguoti rodmeny lauke
spauskite valdymo mygtukus.

00
©

Stabdymo mygtukas stabdo /
baigia medziagos naikinima.

s 9

Valdymo mygtukais galite pasi-
rinkti medziaga:

+ Standusis diskas

+ CD/DVD (diskeliai)

* Magnetiné juosta

£

Kitame lange atidaromos ,Esamos
vertes®.

Rodyklés rodmeny lauke rodo aktyvius
valdymo mygtukus ir galimas pasirinkti funk-

cijas.

0

Medziagos pasirinkimas:

« « Standusis diskas »
|A atgal

34
\ A 4

<

Meniu nustatymai

Meniu galima:

* pasirinkti medziagas
* rodyti esamas vertes
 atidaryti nustatymus

Meniu nustatyti paspauskite meniu mygtuka.

Esamos vertés

Rodmeny lauke pasirodo esamos verteés.

Esamos vertés:

Darbo valandos
4 5val.25min P
V toliau  |A atgal

Mygtukas
(-ai)

Veiksmas

s 9

Valdymo mygtukais galima pasi-
rinkti rodyti Sias esamas vertes:
« Darbo valandos

Blokados

Konteineris pilnas

Standieji diskai / diena
Standieji diskai

£

Kitame lange atidaromi ,Nusta-
tymai“.

©

Nuspauskite ir laikykite stabdymo
mygtuka, kad i$ naujo nustaty-
tumete standziyjy disky / dienos
skaitiklj.

<@

Grjzkite | ankstesnj langg ,Me-
dziagos pasirinkimas®.
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Nustatymai

Rodmeny lauke pasirodo nustatymy langas.

Nustatymai:

< Kalba >
V toliau | A atgal

Mygtukas | Veiksmas

Sistemos nustatymai

Nustatymy lange gali bati rodomi sistemos
parametrai.

Noredami pakeisti sistemos parametrus, at-
likite Siuos veiksmus:

Nustatymai:

<4 Sistema 4
V toliau  |A atgal

(-ai)
Valdymo mygtukais galite rinktis iS
Siy nustatymu:
+ Kalba
+ Sistema

Mygtukas | Veiksmas
(-ai)

Norédami pamatyti sistemos
parametrus ir programos versijg
paspauskite ,Enter mygtuka.

o

Atidarykite kitg langg ,Energijos
taupymo rezimas”.

£

PRANESIMAS

Grjzkite j ankstesnj langag
,Esamos vertés“.

<@

Kalbos nustatymai

Nustatymy lange galite pasirinkti bet kokig
kalbg ir jg pakeisti.

Norédami pakeisti savo prietaiso kalbg, atlikite
Siuos veiksmus:

Nustatymai:

< Kalba 4
V toliau | A atgal

Norint pamatyti sistemos nustatymus ir pa-
rametrus, batina jvesti slaptaZzod]. Prietaiso
nustatymus ir parametrus keisti gali tik HSM
technikai.

Mygtukas | Veiksmas

Nustatymy lange pasirinkite
.Kalba“.

Energijos taupymo rezimas

Rodmeny lauke pasirodo energijos taupymo
rezimo langas. Aktyvinus energijos taupymo
rezimg po nustatyto laiko automatiskai isjun-
giamas pjovimo mechanizmas, jeigu medziaga
netiekiama.

ISjungus energijos taupymo rezimg, pjovimo
mechanizmas veikia toliau.

Norédami jjungti energijos taupymo rezima,
atlikite Siuos veiksmus:

PRANESIMAS

Norédami pamatyti pasirinktg
kalbg, paspauskite ,Enter”

Automatinio pjovimo mechanizmo iSjungimo
nustatymo intervalas yra nuo 1 min iki 60 min.

Pasirinke kalbg paspauskite
~enter mygtuka ir patvirtinkite
pasirinktg kalbg.

mygtuka. Nustatymas atliekamas 1 min Zingsniais.
Valdymo mygtukais galite pasirinkti
norimg kalba. Energijos taupymo rezimas:

| Ne | 2

V toliau |A atgal
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Mygtukas | Veiksmas

Valdymo mygtukais galite jjungti ir
iSjungti energijos taupymo rezimag.

Norédami patvirtinti pasirinkimag
paspauskite ,Enter” mygtuka.

Valdymo mygtukais galite nustatyti

° ° automatinio iSjungimo laika.

mygtuka ir patvirtinkite pasi-
rinkimag.

Pasirinke laikg paspauskite ,Enter”

Blokavimo atSaukimas

|spéjimas dél pjaustymo me-

chanizmo sukeliamy suza-

lojimy

Net ir iSjungus jmanoma jsipjauti

pjovimo mechanizmo peilio ve-

lenais.

* Prie$ pasalindami sutrikimus
iSjunkite jrenginj.

* Mavékite apsaugines pirs-
tines

9. Gedimy Salinimas

Atraizy konteineris pilnas

Rodmeny lauke pasirodo rodmuo ,Kontei-
neris pilnas*

|

Blsenos juosta SvieCia raudona spalva
ir Sviesos diodas valdymo lauke mirksi
raudona spalva.

Pjovimo mechanizmas po trumpos delsos
iSjungiamas. Norédami iStustinti atraizy kon-
teinerj, atlikite Siuos veiksmus:

IStraukite stalCiy uz apatinés puseés.

IS stalCiaus iSimkite konteinerj ir jj iStus-
tinkite.

| stalCiy jstatykite tuscig konteiner;.
Jstumkite stalCiy.

IS naujo jjunkite pjovimo mechanizma.
Valdymo lauke paspauskite S§j valdymo
mygtuka:

) - 4

Esant perkrovai arba blokadai, pavara automa-
tiSkai persijungia ir trumpg laikg veikia atbuline
eiga. Tada pjovimo mechanizmas automatiskai
iSjungiamas.

 Atidarykite prietaiso techninés priezitros
sklende.

* Rankiniu badu pasalinkite blokavimg — is-
imkite medziagg vir$ techninés prieziaros
sklendés.

* I8 naujo jjunkite pjovimo mechanizma.
Valdymo lauke paspauskite $j valdymo
mygtuka:

PRANESIMAS

Jeigu yra bet kokios ruSies klaidos pranesSimy,
iSjunkite prietaisg ir palauke apie minute, vél
jjunkite.

Jeigu iS naujo gaunamas klaidos pranesimas,
informuokite HSM klienty aptarnavimo tarnyba.
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10. Valymas ir techniné prieziiira » 18 tubelés iSspauskite tepalg. Bitinas kiekis
pusmetiniam tepimui: 15-20 ml.
* |stumkite stalCiy.

Valymas - Vel jjunkite prietaisa.
/\ PERSPEJIMAS PRANESIMAS
Prietaiso valymo darbai Sinchronini tus teokite Siuo tepal
Valant j prietaisg negali jsiskverbti vandens. inchroninius ra us. epKite siuo tepail
(rekomenduojama):
* K2K pagal DIN 51502 / DIN 51825.

Prietaisg valykite tik minksta Sluoste ir Svelniu
muiluoto vandens tirpalu. Valant j prietaisg
negali jsiskverbti vandens. Jeigu j prietaisg
pateko vandens, informuokite HSM klienty
aptarnavimo tarnyba.

Naudoti:

+ abrazyvines Sveitimo priemones,

+ plauti skirtg benzing,

* benzing,

+ skiediklius

draudziama.

Techniné priezitra

Komponenty pozicijos aprasas

Jgaliotas techninés priezitiros darby perso-
nalas

Techninés priezitros darbus gali atlikti tik HSM
klienty aptarnavimo servisas ir HSM sutartiniy
partneriy serviso technikai.

ISimtis yra sinchroniniy raty tepimas.

11. Utilizavimas / perdirbimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo ciklui, jj reikia

utilizuoti laikantis aplinkosaugos reikalavimy.

» Laikykités galiojanCiy nuostaty.

* Kadangi jstatymai nuolat keiciasi, sutartu
laiku pasikonsultuokite su vietos valdzios
institucijomis.

Tepti sinchroninius ratus turéty operatorius /
eksploatuotojas po 170 darby valandy arba
intervalais kas pusmet;.

Taip pat ir gamintojo firma HSM jus mielai pa-

Norédami tepti sinchroninius ratus, atlikite konsultuos, kaip utilizuoti seng prietaisa.

Siuos veiksmus:

* ISjunkite prietaisa.

+ |8traukite stalCiy uz apatinés puses.

+ | tepimo nipel;j jkiSkite tubele su tepalu.

« Zemosios jtampos direktyvg 2014/35/ES;
+ EMS direktyva 2014/30/ES;
* ROHS Il direktyva 2011/65/ES.

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.

c € Dokumenty naikiklis atitinka Europos Sgjungos darniuosius standartus:
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1. Drosibas noradijumi

A BISTAMI

Bridina par tieSu bistamu situaciju, kuras
nenemsana vera var izraisit navi vai smagu
traumu.

Bridina par tieSu bistamu situaciju, kuras
nenemsana vera var izraisit navi vai smagu
traumu.

/A\ UZMANIBU

Bridina par bistamu situaciju, kuras ne-
nemsana vera var izraisit vieglas traumas vai
bojajumus.

IEVERIBAI

Apzimé informaciju ierices efektivai darbibai
bez apdraudéjuma riska.

IEVERIBAI

Pirms uzsakt iekartas

Visparigie drosibas noradijumi
ekspluataciju, rapigi izlasiet
lietoSanas instrukciju un

. L]
i |
ieverojiet droSibas norades.

» Saglabajiet lietoSanas inst-
rukciju vélakai lietoSanai un
turiet to iekartas tuvuma.

* lekartas ipasnieka mainas
gadijuma nododiet lietoSanas
instrukciju jaunajam lietotajam.

* Apdraudétas personu grupas!

o St ierice nav piemérota

lietoSanai vietas, kuras var

atrasties bérni.

A

A BISTAMI

Apdraudéjums, ko rada stravas

trieciens!

Nepareiza ierices lietoSana var iz-

raisit stravas triecienu.

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
iericei un vadam nav bojajumu.

* lzsledziet ierici un izvelciet kon-
taktdaksu, ja ir bojajumi, dar-
bibas traucéjumi vai pirms uzsta-
diSanas vietas mainas, apkopes
vai tiriSanas.

+ Atvienojiet no kontaktligzdas,
velkot aiz kontaktdaksSas, bet
nekad aiz vada.

* Nepieskarieties kontaktdaksai ar
mitram rokam.

* Nepielaujiet tdens ieklusanu
ierice.

Bridinajums par griezéjmeha-

nisma raditam traumam!

Asais griezéjmehanisms var radit

grieztas traumas.

* Noveérsot nosprostojumus,
uzvelciet aizsargcimdus.

Traumu risks, ko rada ie-
vilk§ana!

levilkS8anas risks griezéjmeha-
nisma darbibas laika.

* Papira padeves zona nedrikst
noklat mati, brivs apgérbs,
kaklasaites, Salles, kakla ké-
dites un aproces utt.
Nesmalciniet materialus, kuri
var savilkties cilpas, pie-
méram, lentes, auklas, polie-
tilena pléves.

Akumulatorus un baterijas
nedrikst mest datu neséju
iznicinaSanas iekarta.
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Drosibas ierices IEVERIBAI

Komponenti labakam vizualajam attéloju-

Trukstosas, nestradajosas vai bojatas
drosibas ierices

DroSibas ierices ir paredzétas lietotaju aizsar-
dzibai, un tas nedrikst nonemt nekados aps-
taklos.

Manipulacijas pie droSibas iericem padara
ierici nedrosu un ir aizliegtas.

lericei ir S$adas droSibas ierices: — —
. Aizsargvaki Kustigie aizsargvaki
» Aizsargslédzi

Katrreiz pirms lieto§anas parbaudiet droSibas
iericém Sadus punktus:

+ Esamiba

» Darbiba

+ Aréji bojajumi

Ja droSibas ieri€u nav, tas ir bojatas vai nedar-
bojas, ierici nedrikst lietot!

Sazinieties ar HSM klientu dienestu.

Nekustigie aizsargvaki
ApSuvums kreisaja pusé
Priek$€jais panelis
Aizmuguréjais vaks
Aizmugures siena
ApsSuvums labaja pusé

abrwN -~

Nekustigie aizsargvaki

Kustigie aizsargvaki

6. Sadales skapja durvis
7. Apkopes luka

8. Atvilktne

IEVERIBAI

Korpusa komponenti labakam vizualajam

0 e e d) e attélojumam dalgji ir paslépti.
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lerices aizsargslédzis

Aizsargslédzis (1)

Ipasnieka pienakumi

« Ipasniekam ir jaievéro “Minimalie noteikumi
par darbinieku droSibu un veselibas aizsar-
dzibu saistiba ar darba lidzeklu lietoSanu
darba laika” (2009/104/EK).

« Ipasniekam janodrosina, ka iericei var
pieklat tikai pilnvarots un par riskiem in-
forméts personals.

Personalam ir jaizlasa un jasaprot visa lieto-
Sanas instrukcija un it ipaSi nodala DroSiba.

» Apkopes darbus drikst veikt tikai HSM
klientu dienests un HSM sadarbibas
partneru servisa tehniki.

+ Ipa3niekam ir jaievéero vietégjie spéka
esoSie droSibas un negadijumu profilakses
noteikumi, ka ar vides aizsardzibas no-
teikumi.

» Katrreiz pirms lietoSanas ir japarbauda, vai
ir visas droSibas ierices, vai tas darbojas un
nav bojatas.

+ Ja droSibas ieri€u nav, tas ir bojatas vai
nedarbojas, Tpasniekam ir japartrauc ierices
lietoSana.

« Par ierices nepienacigu darbibu vai zau-
déjumu gadijumiem Tpasniekam nekavé-
joties ir jainformé ierices razotajs.

2. Merkim atbilstoSa lietoSana,
garantija

lerice ir izstradata un paredzéta komercialai

lietoSanai.

lerice ir paredzéta vienigi $adu materialu smal-

cinasanai:

» Cietie diski I1dz 3,5" (collas)

« CD/DVD diski

+ Magnétiskas lentes

* Disketes

+ Viedtalruni bez akumulatora un bez
baterijam

lerici drikst lietot tikai tehniski nevainojama sta-

voklT. Konstatéjot trikumus, uzreiz partrauciet

ierices lietoSanu.

IEVERIBAI

Nedrikst veikt ierices izmainas.

Péc izslégSanas nodroSiniet ierici pret neat-
lautu lietoSanu

(skat. nodalu: Lietosana).

Garantija

* lerices garantijas laiks ir 1 gads. Lietojot
ierici vairaku mainu rezima, garantijas laiks
ir 6 ménesi.

* HSM garanté rezerves dalu piegadi [1ldz
10 gadiem no ierices razoSanas datuma.

» Garantija neattiecas uz ierices lietoSanu
neatbilstoSi mérkim, ka art treSo personu
iejaukSanos.
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3. Tehniskie dati

GrieSanas veids

GrieSana strémelés

GrieSanas izmers

40 mm | 53 mm

Drosibas limenis (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Griesanas atrums 18 mm/s

Jauda (cietie diski/stunda) apm. 210

Elektriskais pieslegums 100 V/120 V/220 V — 240 V/50/60 Hz
Jaudas patérins 1500 W

Izmeéri (P x D x Amm) 1200 x 815 x 1325

Svars 534 kg
Sasmalcinata materiala tvertnes tilpums 40,0 |

Skanas spiediena limenis
(tuk8gaita/slodzes laika)

61 dB(A)/78 dB(A)

Apkartéjas vides apstakl|i darbibas laika:
Temperatira

Relativais gaisa mitrums

Augstums v.j.l.

-10 °C Iidz +25 °C
maks. 90 %, bez kondensésanas
maks. 2000 m

4. TransportéSana un uzstadisana

Bridinajums par saspiesanas
risku transportésanas laika
Personu saspieSanas risks, ko
rada detalu apgasanas vai no-
kriSana.

* |zmantojiet piemérotus cel-
Sanas un transportéSanas
mehanismus ar pietiekamu
celtspéju.

» Pacelot un transporté&jot
nemiet vera ierices smaguma
centru.

* TransportéSanas laika per-
sonas nedrikst atrasties tieSa
ierices tuvuma.

+ Transportlidzekliem ir jabat piemérotiem ie-
rices svaram. CelSanas un transportéSanas
mehanismu atlautajai celtspéjai ir jabut
lielakai neka transportéjamo detalu svaram.

* Nepiemeéroti celSanas un transportéSanas

mehanismi var izraisit ierices apgasanos vai
nokriSanu.

Paleti ar iepakotu ierici drikst novietot tikai
uz Iidzenas un cietas pamatnes (nevis uz
paklaja).

lerici drikst uzstadit un lietot tikai sausas
telpas.

Uzstadot ierici, ieverojiet, lai kontaktdakSa
batu viegli aizsniedzama un ventilacijas at-
veres batu brivas.

Nospiezot bremzu sviru, nofikséjiet ierices
priek$€jos ritenisus.
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5. Parskats un darbiba Darbibas apraksts

Pé&c ierices palaides un smalcinama materiala
veida izvéles materialu manuali pievada pa-
deves Sahtai.

Pavelkot uz leju aizbidni (4), padeves Sahta
materials tiek nomests griezéjmehanisma.
Speciali rudttas pilntérauda varpstas sa-
smalcina datu neséju.

Indikacijas panell shematiski tiek attélota datu
neséja sasmalcinasana. Kad rokas simbols in-
dikacijas paneli nodziest un statusa indikators
mirdz zala krasa, atkal var pievadit materialu.

Komponentu poziciju apraksts

1. Galvenais sledzis

2. Vadibas panelis (membranas klaviatara)
3. Padeves Sahta

4. Aizbidnis

5. Stdréjamais un bremZzu ritenttis

6

7

8

9

1

Atvilktne ar sasmalcinata materiala tvertni
Statusa josla
Datu plaksnite

. Apkopes luka

0. Griezéjmehanisms

IEVERIBAI

Korpusa komponenti labakam vizualajam
attélojumam daléji ir paslépti.
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6. LietoSanas saksSana

A BISTAMI

Apdraudéjums, ko rada stravas

trieciens

Nepareiza ierices lietoSana var

izraisit stravas triecienu.

» LietoSanu drikst sakt tikai
kvalificéts elektrikis.

+ Lietojiet ierici tikai sausas
iekStelpas.

* lerice un kontaktdaksa ne-
drikst atrasties karstu virsmu
un atklatas uguns tuvuma.

« Savienojiet kontaktdakSu ar ierici un nofik-
s€jiet kontaktdaksu.

Elektrotikla spriegumam un frekvencei ja-
saskan ar datiem ierices datu plaksnitée.
Uzsakot lietoSanu, ieverojiet, lai kontakt-
daks3a atrastos brivi un uz kontaktdaksas
nevarétu uzkapt.

Pieslédziet ierici tikai pareizi instalétai kon-
taktligzdai.

Pirms lietoSanas sakSanas parbaudiet,

vai ir visas ierices droSibas ierices, vai tas
darbojas un nav bojatas. Uzsaciet ierices
lietoSanu tikai tad, ja visas droSibas ierices
ir pienacigi instalétas un pilntba darbojas.
Partrauciet ierices lietoSanu, ja droSibas
iericei ir trdkumi vai bojajumi.

7. LietoSana

IEVERIBAI

Pirms lietoSanas personalam ir jaizlasa un
jasaprot visa lietoSanas instrukcija un it Tpa-
Si nodala DrosSiba.

lerices ieslégSana

Parslédziet galveno sledzi ,|I“ stavoklr.
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Apkopes luikas aizsargslédza Atvilktnes aizsargslédza parbaude
parbaude

» Atveriet apkopes lUku. » Apak3pusé izvelciet atvilktni.

Ja darbiba ir pareiza, statusa josla mirdz Ja darbiba ir pareiza, statusa josla mirdz
sarkana krasa, vadibas panell mirgo sarkana sarkana krasa, vadibas panell mirgo sarkana
gaismas diode un vadibas paneli paradas indi- gaismas diode un vadibas paneli paradas indi-
kators “LUka atvérta”. kators ,Atvilktne atvérta®“.

NN J—
\/ —

- Aizverot apkopes ltku, indikators vadibas  Aizverot atvilktni, indikators vadibas panelt
panell nodziest, statusa josla mirdz zala nodziest, statusa josla mirdz sarkana krasa.
krasa. ’ + Péc tam rikojieties, k& aprakstits nodala

. Péc tam rikojieties, ka aprakstits nodala LietoSana — Gaidstaves nodrosinasana.

LietoSana — Gaidstaves nodrosinasana.
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* Pavelkot uz leju aizbidni, padeves Sahta

materials tiek nomests griez&mehanisma.
+ Parslédziet galveno slédzi ,|“ stavokIr. * Speciali ruditas pilntérauda varpstas sas-
« Indikacijas panell ir redzams pédéjoreiz iz- malcina datu neséju.

véletais materiala veids: Cietais disks, CD/

DVD disks vai magnétiska lente.

Gaidstaves nodrosinasana

Ja ir jaiznicina pédé&jais izvélétais materiala
veids, nospiediet taustinu:

)

* Indikacijas panell shematiski tiek attélota
datu neséja sasmalcinasana. Ja indikacijas
panell ir redzams rokas simbols un statusa
josla mirdz sarkana krasa, ierice nav gaid-
staves rezima. Nepievadiet materialu.

¥

+ Kad rokas simbols indikacijas paneli no-
dziest un statusa indikators mirdz zala

krasa, ierice ir gaidstaves rezima. Pievadiet * Indikacijas paneli shematiski tiek attélota
materialu. datu neséja sasmalcinasana. Kad rokas
— simbols indikacijas panell nodziest un
IEVERIBAI statusa indikators mirdz zala krasa, atkal
Papildus noradijumus par ierices lieto$anu var pievadit materialu.
un vadibas paneli skatiet nodala Vadibas
panelis.

Materiala smalcinasanas
pabeigsSana

iznicinat materialu Taustin(i) | Darbiba
Apturésanas taustin$ aptur/pa-
* ievietojiet materialu padeves tekné. beidz materiala smalcinasanu.
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lerices izslegSana 8. Vadibas panelis

» Parsledziet galveno sledzi ,O“ stavokili.

/A UZMANIBU

Trausls vadibas panelis
—— Vadibas panela lietoSana ar smailiem prieks-
IEVERIBAI metiem var izraisit bojajumus.

Pé&c izslég&anas nodrosiniet ierici pret neat- « Lietojot neizmantojiet smailus priekSmetus.

lautu lietoSanu.
O,

Galvenais slédzis atrodas ,O“ stavoklit un ir
nodrosinats ar piekaramo atslégu.

H 5 M® ELECTHONIC

Vadibas panela apraksts

Indikacijas panelis

Izvélnes taustins

Divkrasu gaismas diode (zala/sarkana)
levadiSanas tausting

Vadibas taustini

ApturéSanas taustins

2
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Visparigs apraksts

Taustin(i)

Darbiba

Nospiediet izvélnes taustinu, lai
veiktu iestatijumus un pieprasitu
saglabatas vertibas. Vélreiz no-

spiezot taustinu, izejiet no izvélnes.

Nospiediet ievadiSanas taustinu,
lai apstiprinatu izvéléto vertibu.

Materiala izvéle

Indikacijas panell ir redzams materiala izvéles
logs. Ir redzams pédéjoreiz izvelétais materiala

veids.
4 Cietais disks P
V Talak | A Atpakal
Taustin(i) | Darbiba

Nospiediet vadibas taustinus na-
vigacijai indikacijas panelr.

OIc i,

Apturésanas taustins$ aptur/pa-
beidz materiala smalcinasanu.

s 9

Ar vadibas taustiniem var izve-
Iéties materialu:

» Cietais disks

« CD/DVD disks (diskete)

* Magnétiska lente

£

Atvért nakamo logu ,Faktiskas
veértibas®.

Bultinas indikacijas paneli parada aktivos

vadibas taustinus un tadéjadi funkcijas, ko var

izvéleties.

X
V Talak

Materiala izvele:

oo §
4

Cietais disks

O o

Izvelnes iestatijumi

Izvélné var:

* jzvéléties materialus

» skattt faktiskas vértibas
« atvert iestatijumus.

Izvélnes iestatijumiem nospiediet izvélnes

taustinu.

Faktiskas vertibas

Indikacijas panelt ir redzams faktisko vértibu

logs.
Faktiskas vertibas:
Darba stundas
| 5h 25m | 2
V Talak | A Atpakal
Taustin(i) | Darbiba

s 9

Ar vadibas taustiniem var skatit
Sadas faktiskas vertibas:

» Darba stundas

* nosprostojumi

« Tvertne pilna

» Cietie diski/diena

» Cietie diski

£

Atvért nakamo logu ,lestatijumi®.

©

Nospiediet un turiet apturéSanas
taustinu, lai atiestatitu cieto disku/
diena skaititaju.

<@

Atgriezties uz iepriekséjo logu ,Ma-
teriala izvele®.
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lestatijumi

Indikacijas panelt ir redzams iestatijumu logs.

| Valoda >
V Talak | A Atpakal
Taustin(i) | Darbiba

s 9

Ar vadibas taustiniem var izve-
|éties no Sadiem iestatijumiem:
+ Valoda

+ Sistéma

lestatijumi — Sistéema

lestatijumu loga var skatit sistémas para-
metrus.

Lai mainttu ierices sistémas parametrus, riko-
jieties Sadi:

| Sistéma >
V Talak  |A Atpakal

Taustin(i) | Darbiba

Nospiediet ievadiSanas taustinu,
lai skatitu sistémas parametrus un
programmas versiju.

£

Atvért nakamo logu ,Energijas
taupisanas reZims”.

IEVERIBAI

<@

Atgriezties uz iepriek$€jo logu
,Faktiskas vértibas®.

lestatijumi — Valoda

lestatijumu loga var izvéléties un mainit
jebkuru valodu.
Lai mainitu ierices valodu, rikojieties sadi:

Lai varétu pieprasit sistémas iestatijumus un

parametrus, ir jaievada parole. lerices iestati-
jumus un parametrus drikst mainit tikai HSM

tehniki.

< Valoda >
V Talak | A Atpakal
Taustin(i) | Darbiba
Izvélieties iestatijumu loga
,Valoda®“.

Energijas taupiSsanas rezims

Indikacijas panell ir redzams energijas taupi-
Sanas rezima logs. Aktivizéjot energijas taupi-
8anas rezimu, griezéjmehanisms péc iestatita
laika automatiski tiek izslégts, ja netiek pie-
vadits materials.

Ja energijas taupiSanas rezims ir izslégts,
griezéjmehanisms turpina darboties.

Lai ieslégtu energijas taupiSanas rezimu, riko-
jieties Sadi:

IEVERIBAI

Nospiediet ievadiSanas taustinu, lai
skatitu iestatito valodu.

s 9

Ar vadibas taustiniem var izvéléties
vajadzigo valodu.

Griezéjmehanisma automatiskas izslegSanas
iestatijuma diapazons ir no 1 min. lidz 60 min.
lestatijumu veic ar 1 min. soli.

Péc valodas izvéles nospiediet ie-
vadiSanas taustinu, lai apstiprinatu
izvéléto valodu.

Energijas taupiSanas rezims:

| Né >
V Talak |A Atpakal

220

StoreEx HDS 150

06/2026



Taustin(i) | Darbiba

Ar vadibas taustiniem var ieslégt
° ° un izslégt energijas taupiSanas

rezimu

Nospiediet ievadiSanas taustinu, lai
apstiprinatu izveli.

Péc laika iestatiSanas nospiediet
ievadiSanas taustinu, lai apstip-
rinatu izveli.

Ar vadibas taustiniem var iestatit
° ° automatiskas izslegsSanas laiku.

Nosprostojuma novérsana

Bridinajums par griezéjme-

hanisma raditam grieztam

traumam

Grieztas traumas, ko rada grieze-

jmehanisma nazu veltni, ir iespé-

jamas art miera stavoklr.

* Pirms traucéjumu novérSanas
izslédziet ierici.

* Uzvelciet aizsargcimdus.

9. Traucéjumu novérsana

Sasmalcinata materiala tvertne
pilna

» Indikacijas paneli ir redzams radijums
»1vertne pilna“

|

» Statusa josla mirdz sarkana krasa un
gaismas diode vadibas panell mirgo
sarkana krasa.

Péc Tsas aizkaves griezéjmehanisms tiek

izslegts. Lai iztukSotu sasmalcinata materiala

tvertni, rikojieties Sadi:

* ApakSpuse izvelciet atvilktni.

* lznemiet tvertni no atvilktnes un iztuksSojiet
to.

+ lelieciet tukSo tvertni atvilktné

+ lebidiet atvilktni.

+ Atkal palaidiet griezéjmehanismu. Sim
nolikam nospiediet So vadibas taustinu
vadibas panelr:

<«

Parslodzes vai nosprostojuma gadijuma pie-
dzina automatiski parslédzas un Tslaicigi dar-
bojas atpakalvirziena. Péc tam griezéjmeha-
nisms automatiski tiek izslégts.

Atveriet ierices apkopes IUku.

Manuali noveérsiet nosprostojumu, iznemot
materialu pa apkopes liku.

Atkal palaidiet griezéjmehanismu. Sim

nolikam nospiediet So vadibas taustinu

vadibas panelr:

IEVERIBAI

Jebkadu kludas zinojumu gadijuma izslédziet
ierici un péc vienas mindtes atkal ieslédziet.
Ja kltidas zinojums paradas atkal, informéjiet
HSM klientu dienestu.
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10. TiriSana un apkope

Tirmsana

/\ UZMANIBU

* |zspiediet smérvielu no spiednes. Nepiecie-
Samais daudzums elloSanai péc pusgada:
15-20 ml.

+ lebidiet atvilktni.

» Atkal ieslédziet ierici.

lerices tiriSanas darbi
TiriSanas laika tdens nedrikst ieklGt ierice.

IEVERIBAI

Tiriet ierici tikai ar mikstu salveti un vaju ziep-
jadens skidumu. TiriSanas laika tdens nedrikst
ieklat iericé. Ja iericé ieklust Skidrums, infor-
méjiet HSM klientu dienestu.

Aizliegts izmantot:

+ abrazivus lidzeklus

+ tiriSanas benzinu

* benzinu

+ atSkaidijumu.

Apkope

leellojiet sinhronos ritenus ar $adu (ieteicamo)
smeérvielu:
+ K2K atbilstosi DIN 51502/DIN 51825.

Komponentu poziciju apraksts

[EVRERDNAIOMSIIIIIN 1. ejoanas uzgais

Pilnvarots personals apkopes darbiem
Apkopes darbus drikst veikt tikai HSM klientu
dienests un HSM sadarbibas partneru servisa
tehniki.

|znémums ir sinhrono ritenu elloSana.

Lietotajam/ipasniekam ir jaieello sinhronie
riteni péc 170 darba stundam vai pusgada
intervalos.

Lai ieellotu sinhronos ritenus, rikojieties sadi:

* lIzslédziet ierici.

* ApakSpuse izvelciet atvilktni.

+ Smeérvielas spiedni piespiediet pie ello-
Sanas uzgala.

C€

» Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

* ROHS direktiva 2011/65/ES

11. Likvidacija/otrreizéja parstrade

Darbmuza beigas ierice jalikvide videi ne-

kaitiga veida.

* leverojiet paslaik spéka eso$os noteikumus.

« Ta ka tiesibu akti regulari tiek groziti,
nemiet vera, ka attiecigaja bridi ir jasazinas
ar pasvaldibu.

Par vecas ierices likvidaciju labprat konsultés
uznémums HSM ka razotgjs.

Dokumentu smalcinatajs atbilst speka esoSajiem Eiropas Savienibas saskano$anas noteikumiem:

» Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES

ES atbilstibas apliecinajumu varat pieprasit razotajam.
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1. YKa3aHusi no TexHmke 6e30nacHoOCTU

A ONACHO

YKka3blBaeT Ha HenocpeACcTBEHHO OMacHyH CU-
Tyauuio, KoTopasi, eCrnv ee He NpeaoTBpaTUTb,
NpUBEOET K CMEPTU UIU TSXXKENbIM TpaBMaM.

YKkasblBaeT Ha onacHyr cutyauunto, Kotopad,
€CIin ee He npenoTBpaTuTb, MOXET NPUBECTU
K TAXKEJIbIM TpaBMaM U CMepPTn.

/\ BHUMAHME

YKkasblBaeT Ha onacHyr CuTyauunro, Kotopas,
eCJln ee He nNpeaoTBpaTuTb, MOXET NPUBECTU
K NIerknMm TpaBmMam unm martepumaribHoOMy

YIIEPOY.

YBEOAOMJIEHUE

Copepxunt nHpopmaumto no 3acpdekTnBHOM
aKcnnyaTaumm mawmHbl 6e3 prcka BO3HUKHO-
BEHUSA OMNacHOCTEN.

O6wume yKkazaHuA nNo TeXHukKe

A OMNACHO

OnacHocTb BcneacTBue yaapa
ANEeKTPUYECKMM TOKoMm!
HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ ma-
LUMHOM MOXET NPUBECTU K yaapy
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

BOibI B MaLIJI/IHi.

Mepepn ncnonb3oBaHMeM npo-
BepbTe MaLIMHYy U Kabenb Ha OT-
CYTCTBME MOBPEXOEHNN.

[Mpy HanNUuYUU NoBpeXaeHnNn,
HenpaBunbHOW paboTte, a Takke
nepen CMeHom MecTa MUCMosb-
30BaHus1, 06CNyXMBaAHNEM UK
OYUCTKOW BbIKIOYMTE MALLNHY
N N3BMEKUTE LUTENCESbHYH
BWSIKY U3 PO3ETKMW.

Hwukorga He BbITArnBanTe
LUTENCENbHYH BUNKY M3 PO3ETKM
3a ceTeBoOM kabernb.

He 6epuTech 3a wiTencenbHyto
BWJIKY MOKPbIMWU pyKamMu.

He ponyckante NpOHMKHOBEHMS

6630MNaCHOCTM MpeaynpexaeHue o TpaBMUPO-
BaHWUM PEXYLUMM MeXaHU3MoM!
YKA3AHUE OCTpbIN peXxyLUnNA MEXaHU3M MOXET
- HaHeCTM pe3aHble paHbl.
p * [lepen BBOAOM yCTpOICTBA « [Ins ycTpaHeHuns GrioKMpoBOK
1 B 3KCI‘IJ‘Iy?T8LI,VIlO BHUMAaTENbHO HapieBaiiTe 3aLNTHBIE Py-
npovnTante NHCTpyKUULO KaBULIb
no aKcniyarayum
Nno TeXHMKe 6e30nacHOCTW.
« CoxpaHuTe VIHCTPYKUMIO OnacHocmb mpaemuposaHus
n3-3a BTArmBaHus!
no aKcnmyarayum
OCHEOVIOLLEro OnacHocTb BTArMBaHus pabo-
AA N AytoL TaoLWUM PEXYLLMM MEXAHU3MOM.
ncnonb3oBaHus. MHCTpyKums + He ponyckaiiTe nonagaHms
AOJDKHA XpaHNTbCA § BOIoOC, CBODOAHOM oaexabl,
B HEnocpeacTBeHHOU ranicTyKoB, NNaTKoB, HALLENHbIX
ONM30CTM OT MaLLVUHBI. Q N Hapy4HbIX LLENOYeEK U T. M.
» [lpu cmeHe Bragenbua /{:} B 30HY, PACNONOXEHHYIO B HEMO-
nepenanTe UHCTPYKLINIO CpeacTBeHHOM 6rnmM3ocTn oT npu-
HOBOMY BragernbLyy. eMHOMU Lenu.
Z * He yHnyTOoXxanTe matepuansl
* OnacHocTu gnsa getemn ey oXante Marepuanel,
® y X Monel! CKINOHHble K 00pa3oBaHuto
APy A " Q neTernb, HANPUMEpP NEHTHI,
J HlaHHoe yCTpOiCTBO He LUHYPbI, NNEHKY U3 MSITKOro
noaxoauT Anst UCnonb3oBaHUA nnacTuKa.
B TeX MecTtax, rge MoryT
HaxoauTbCA OETU. B yHUYTOXMTENN HOCUTENEN
MHopMaLnKn 3anpeLlaeTcs
nomMeLuaTb akKyMynaTopbl U
Batapeu
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MpeaoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

OTcyTcTBYOLWME, HEUCNPaBHbIE UK NoBpe-
XAEHHble

npepoxpaHuTenbHbie YCTPOUCTBA
MpenoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBa NpeaHa-
3HaYeHbl 4N 3awmTbl 0BcnyxuBatoLlero nep-
coHana. Ux 3anpeliaerca 4eMOHTMPOBATb.
JToBble MaHMnynsaumMm ¢ NpeaoXpaHNTENbHbIMN
YyCTPOMCTBaMM 3anpeLleHbl, Tak Kak OHM Ha-
pyLiatoT 6e30nacHOCTb MaLUMHBbI.

K npeaoxpaHnTenbHbIM YCTPOMCTBAM MalLMHbI
OTHOCATCH:

* MpenoxpaHUTEeNbHbIE KOXYXW;

* NpenoxpaHuTenbHbIE BbIKMOYaTENMW.
Mepen Havyanom paboTbl BCerga npoBepsanTe
NpeaoxpaHnUTeNbHbIE YCTPOUCTBA Ha NpeaMeT:
*  Hanuuus;

*  (PYHKLMOHMPOBAHWS;

* BHELUHUX NOBPEXAEHWN.

Ecnu npegoxpaHuTenbHble YCTPOMCTBA OTCYT-
CTBYHOT, NOBPEXAEHbI NN HE PYHKLIMOHMPYIOT,
MaLUWHY 3anpeLaeTcsa Ncnonb3osarhb!
CBsxMTECH C CEPBUCHOM CNYy601 KoMnaHum
HSM.

CTaulunoOHapHbIle

YBEOOMJIEHUE

KOMMNOHEHTbI CKpbIThI AN yNyYLLEeHUs] BU3Y-
anbHOro oToGpaxxeHus.

I'Ipep,oxpaHMTeanble KOXYXU — CTauMOHapHbIe
Ob6nuuoBka cneea

MepenHsasa naHernb

Kpbiwka c3agu

3apHsAs cTeHka

O6nuuoBka cnpasa

akwn =

MpenoxpaHUTenbHbIE KOXYXU —
MOOUINbHbLIE

I'Ipe,qoxpaHMTeanble KOXYXU — MOOUIbHbIE
6. [Bepua pacnpegenutenbHoro wkadga
7. Jhok ons TeXHUYecKoro obenyxmBaHus
8. BbliaBmxHOM ALMK

YBEOAOMJIEHUE

KoMnoHeHTbI Kopnyca YacTUYHO CKPbITbI A4S

ynyuLLeHNs BU3yaribHOro oTobpakeHust.
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MpepoxpaH UTeNbHbIU BbIKNOYaTesnb
Ha MalluHe

MNMpepoxpaHuTenbHbIN BbikNtoYaTens (1)

O6s3aHHOCTM 3KCNyaTaHTa

+ OkcnnyaTaHT 06a3aH cobntogate «MuHum-
ManbHble TpeboBaHus kK 6e3onacHocTu Tpyaa
N OXpaHe 300poBbsA paboOTHMKOB NPU UCMONb30-
BaHWM UMK TeEXHOMorm4yeckoro obopygoBaHus»
(2009/104/EC).

+ OkcnnyaTaHT 0693aH obecneunTb JOCTYN
K MalLMHe TONbKO Ansi aBTOPM30BAHHOMO U NPo-
LeaLwero UHCTPYKTax no TexHuke 6esonac-
HOCTM nepcoHana.
lMepcoHan fomkeH NpoYnTaTh U YCBOUTL BECh
TEKCT MHCTPYKUUM MO 3KCnnyaTaumm, ocobeHHO
rmaBy « TexHMKa 6e30MacHOCTUY.

+ TexHunyeckoe obcnyxuBaHve paspeLuaeTcs
BbIMOMHATL TOMBKO crneunanMcTamMm cepBUCHOWM
cnyx6bl komnaHum HSM unun cepeuc-TexHMKam
HaLUMX aBTOPU30BaHHbLIX NAPTHEPOB.

+ OkcnnyaTaHT 0653aH yunTbiBaTb 1 cobnogaTb
AENCTBYIOLNE MECTHbIE NpeanucaHus
No TexHUKe 6e30nNacHOCTN 1 NpeaoTBPaLLEHNIO
HecyacTHbIX cny4aes, a Takke TpeboBaHuA
B OTHOLLIEHUM OXPaHbl OKpY>KatoLLen cpeapl.

» [lepen Ha4anom paboTbl Heo6xoauMo
BCerga npoBepsATb BCe NpefoxpaHu-

TenbHble YCTPONCTBA Ha NPeAMET UX Ha-
nnuns, PyHKLMOHUPOBAHUSA U OTCYTCTBUS
NoBpPEXAEHWUN.

* Ecnn npepoxpaHutenbHble yCTponcTBa OTCYT-
CTBYIOT, NOBPEXAEHbI NN He DYHKLNOHUPYIOT,
SKCMyaTaHT AOMKeH BbIBECTU MaLUMHY U3 3KC-
nnyarauuu.

* OkcnnyaTtaHT 0643aH HemMeaIeHHO coobLWnTb
NMPOM3BOAMTENIO O HENpPaBUIibHOW paboTe
MaLLVHbI NN NOBPEXOEHUSX.

2. Wcnonb3oBaHue NO Ha3HA4YeHMIo,
rapaHTus

MawwHa paspaboTtaHa n npegycMoTpeHa ansi npo-
MbILLNIEHHOIO UCMOMNb30BaHUS.

MalunHa npeaHasHadeHa UCKMHYUTENbHO Ans
n3mMenbyYeHns crneqyowmx MaTepuarnos:

* >KecTkue auckm o 3,5" (aonmoB);
 CD/DVD-gucku;

* MarHuUTHbIE NEHTHI;

* [MUCKETHI,

* CwmapTdoHbl 6e3 akkymynatopa n 6atapen
MawnHy paspeluaeTcs MCNonb30BaTh TONbKO

B TEXHUYECKM UCMPaBHOM COCTOSIHUU. [pn obHa-
PY>XEHUWN HEMCnpaBHOCTEN HEMEANEHHO BbiBEAUTE
MaLLVHY M3 3KCnnyaTauum.

YBEOAOMITIEHUE

N3meHeHMe KOHCTPYKLMM MaLUVHbI 3anpeLLeHo.
Mocne BbIKMYEHUS 3aLLMTUTE MALLUHY OT HeCaHK-
LIMOHMPOBAHHOTO UCMOMb30BaHUs

(cm. rmaBy «3kcnnyatauus»).

MapaHTus

* [apaHTUrHbLIN CPOK ANst MaLUMHbI COCTaBMSET
1 rog. MNpu ncnonb3oBaHum gngd paboTtbl B He-
CKOJIbKO CMEH rapaHTUMHBIN CPOK COCTaBnsaeT
6 mecsuesB.

* KomnaHua HSM rapaHTupyeT noctaBky 3a-
nacHblx getanen B TedeHne 10 net nocrne oKoH-
YaHUSA NPOM3BOACTBA 4aHHOM MOAENN MALUUHBbI.

» [apaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha yLepo,
BO3HMKLLMIA BCNEACTBME UCMONb30BaHUS
MalUWHbI HE MO Ha3Ha4YeHUo N BMeLLa-
TenbCTBa NOCTOPOHHUX L.

06/2026
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3. TexHuyeckue AaHHbIe

Bupa pesku Hapeska Ha nonocku
LnpuHa pe3ku 40 mm | 53 mm
Knacc 6esonacHocTtu (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
CKOpOCTb pe3ku 18 mm/c
MpounsBoANTENbLHOCTb ()KECTKNX OUCKOB B 4ac) ok. 210
AnekTpunyeckoe NogknovYeHme 100 B/120 B/220-240 B/50/60 'y,
MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb 1500 Bt
Pasmepsbl (WU x I x B B MM) 1200 x 815 x 1325
Bec 534 kr
O61em pesepByapa AnA pa3pe3aHHOro Marte- 40,0 n
puwana

YpoBeHb 3BYKOBOIo AaBrieHUsA
(Ha xonocTom xogy/nog Harpy3Kown)

61 0B(A)/78 oB(A)

YcnoBusa okpyxaruen cpeabl BO BpeMA paboTbl
MaLUMHbI

Temnepatypa

OTHOCUKTENBbHAdA BNAXXHOCTb

BbicoTa Hag ypoBHEM MOpS

ot =10 °C po +25 °C
makc. 90 %, 6e3 koHageHcauum
makc. 2000 m

4. TpaHCNOPTUPOBKA U MOHTaX

MpepynpexaeHne o6 onacHoOCcTH
3awemMrieHusi NPy TPaHCNOpPTU-
poBke

OnacHocCTb 3aLlemMneHns nogen Bo3-

HUKaeT 13-3a ONPOKMAbIBAKOLLMXCS

WUnNn nagaroLwmx YyacTen.

* lMcnonb3ynTe nogxoasiiee
NoAbEeMHO-TPaHCNOPTHOE 0bopy-
[OBaHWe C JOCTaTOYHOW rpy30-
NOABLEMHOCTBIO.

* [lpu nogbeme 1 TpaHCNopTU-
POBKE Y4YUTbIBAWTE LEHTP TH-
XXEeCTW MaLLUUHBI.

* Bo Bpemsi TpaHCMOPTUPOBKM
NoasM 3anpeLLaeTca Haxo-
ONTbCS B HEMOCPEaCTBEHHON
©rmM3ocTy OT MaLLUMHbI.

TpaHcnopTHblE CPeacTBa OOMKHbI ObITb pac-
CUYMTaHbl Ha BEC MalMHbI. [lJonycTumas rpy-
30MOABEMHOCTb NOABLEMHO-TPAHCMNOPTHOMO
obopynoBaHusa gomkHa 6bITb BbILE, YEM BEC
TpaHCNOpPTMPYyEMbIX AeTarnemn.

« Henopgxoasiiee NogbeMHO-TPaAHCNOPTHOE 060-

pyaAoBaHNE MOXET CTaTb I'Ipl/l'-IVIHOIZ onpokuabl-
BaHUA UM NageHnAa MallnHbl.

* [MopnoH ¢ ynakoBaHHOW MaLUMHOWN MOXHO

CTaBUTb TOMbKO Ha POBHYH 1 YCTOWYMBYHO MO-
BEPXHOCTb (HE Ha KOBPOBOE MOKPLITUE).

° MaLIJI/IHy paspellaeTca yCtaHaBnmeaTb U UC-

Nonb30BaTb TOJIbKO B CYXUX NOMELLEeHNAX.

° I'Ipvl YCTaHOBKE MallUUHbI obecneybTe CBO6OD,HbIIZ

OOCTyn K LUTENCcenbHOM BUNKe 1 He 33KprBaIZTe
BEHTUNALUMOHHBLIE NPOPE3N.

° SaCTOI'IOpVITe nepegHne pornnkn MmallnHbl,

OMyCTUB TOPMO3HOW phblvar.

=]
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5. O0630p 1 NpUHUMN AEeNCTBUA MpuHUMn padoTbl

Mocne 3anycka MallnHbl 1 Bbl60pa TUMNa marte-
prvana, nognexawero yHU4ToXeHuo, Mmatepmarn
BPY4HYIO NMOMeLLaeTCd B OTBEPCTUNE OANA nogadyu.

lMocne onyckaHua 3aaBwxKK (4) matepuan, nome-
LLIeHHbIN B OTBEPCTUE Ansi nojayun, copacbiBaetcs
B PEXYLLMN MEXaHN3M.

CneumarnbHO 3aKaneHHble LenbHoMeTannmyeckue
BaIvKun paspesaroT HOCUTENN JaHHbIX.

B none nHaoukaumm cxematmyecku otobpaxaerca
MPOLIECC YHUUTOXEHUSI HOCUTENS AaHHbIX. Koraa
B MoJSie MHOMKALMMN FacHET CUMBOI PYKU U CTPOKa
COCTOSIHUSA 3aropaeTcs 3eMneHbIM, MOXHO CHOBa
3arpyxartb matepuan.

Cxema pacnosioXxeHMss KOMNOHEeHTOB

1.
2.
3.
4.
5.
6.

[MmaBHbIV BbIKIOYAaTENDb

MaHenb ynpaBneHus (NneHo4YHas Knasnartypa)
OTBepcTre anga nogayu

3apBukka

Hanpaenstowue n TOpMO3HbIE POSNKA
BblaBMXHON SLLMK C pe3epByapoM N4 pa3pe-
3aHHOro maTepmana

CTpoka cocTosiHuS

3aBogckas Tabnuyka

. Jltok onsa TexHu4eckoro obenyxmBaHmns

0. Pexywwmin mexaHusm

= 0o~

YBEOOMJIEHUE

KoMnoHeHTbI Kopnyca YacTUYHO CKPbITbI AN
ynyydLleHMs BU3yarbHOro oTobpaxeHusl.
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6. BBopa B akcnnyarauuio * HanpsikeHne n YyacToTa Ballen CeTU JOMKHbI
COOTBETCTBOBATbL AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3a-
BOACKOW Tabrnnyke MalUUHBbI.

* [lpwn BBOOE B 3Kcnnyataumio cnegute 3a Tem
A OMNACHO PV BBO/A yarall A ’
yTOObI LUTENCENbHAA BUNKa Oblfa nerko go-

OnacHocTb BcneacTeue yaapa CTYMHa U Npy 3TOM Ha Hee Henb3s ObINo Ha-
ANEeKTPUYECKUM TOKOM CTYyNUTb.
HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ ma- * [logkntoyanTe MalUMHY TOSbKO K NpaBUiibHO
LUMHON MOXET NPUBECTU K yaapy YCTaHOBMEHHON pPO3eTKe.
3MNEKTPUYECKMM TOKOM. » [lepen BBOOOM B 3KCnIyataLmio nposBepsTe
* BBog B akcnnyaTtaumio OSMKeH npegoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA Ha npeameT
BbINOMHATLCA TOSNbKO KBanMdu- NX Hann4uus, PyHKLMOHMPOBAHNA N OTCYTCTBUSA
LUMPOBaHHbBIM CNeunanmcToM-a- nospexgeHnn. Beoante malunHy B aKCnny-
NEKTPUKOM. aTauuio TONbKO Mpu NpaBUITbHOW YCTaHOBKE
* lMcnonb3ynTte MalunHy TOMbKO 1 NOMHOW NCNPaBHOCTU BCEX NpeaoxXpaHu-
B CyXMX BHYTPEHHMX NOMe- TerbHbIX YCTPOWCTB.
LLEHNAX. * B cnyyae HencnpaBHOCTU UMY MOBPEXAEHUS
* He pasmewante malnHy npegoxpaHUTENsLHOro YCTPOMCTBA BblBEAUTE
N WTEencenbHy BUKY BONU3n MaLLUWHY U3 3KCnIyatauumu.
rops4mx noBepxHocTemn
N OTKPbITOrO OFHA.

7. OkcnnyaTtauus

YBEAOMJIEHUE

Mepen Ha4anom paboTbl SKCMyaTaHT AOMKEH
NpoYnTaTh U YCBOUTL BECb TEKCT UHCTPYKLNN
no aKcnnyaTtaumm, ocobeHHo rmnasy « TeXHUKa

6e3onacHoOCTU».
* [logcoeguHuTe WITENCENbHYI0 BUIKY K MalUMHE
1 3achuKcupymnTe ee.
— BknoyeHue MallUHbI
lo * [lepeBenuTe rmaBHbIV BIKITHOYATENb B MOM0-
= XeHue |.
l
"“ﬁ—i":
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MpoBepka NnpegoxpaHUTENbLHOro MpoBepka NnpegoxpaHUTENbLHOro
BbIKmIoyaTens Ha floKe ans BbIKMioYyaTens Ha BblABMXHOM
TeXHUYECKOro obcnyxmBaHus ALMKe

« OTKpOWTE MoK ANs TEXHUYECKOrO 06CNyXK- * V3Bnekute BblABMXHOWN ALK B HUKHEN YacTu
BaHUS. MaLUVHbI.

Mpu NpaBunbHOM PYHKLMOHUPOBAHUM CTPOKA [Npu NpaBunbHOM PyHKLMOHUPOBAHUM CTPOKA

COCTOSHWS TOPUT KPACHbIM, KpacHbIN CBe- COCTOSIHUA FTOPUT KPacHbIM, KpacCHbIN CBETOANOL,

TOAMO Ha NaHenu yrnpaerieHns MUraeT 1 Ha Hen Ha naHenu ynpasneHnsa Muraet U Ha Heu Nnosie-

nosBnseTcsa nHankaumsa «JoK oTKpbITY. naetca nHankaums «BblaBUMXXHON ALWMK OTKPLITY.

NN J—
\/ —

Mpwy 3aKpbITUN BBIABMXXHOIO SLLMKA UHOMKALMS
Ha NaHenu ynpaeneHns racHET, a CTpokKa Co-
CTOSIHUSI TOPUT KPaCHbIM.

» 3arteM BbINOMNHUTE AENCTBUSA, ONUCAHHbIE
B rmaee «JkcnnyaTtauua. lNMepexon B pexum
roTOBHOCTM K paboTte».

 [lpwn 3aKpbITUK NOKA A1 TEXHUYECKOro 06Cny-
XMBaHUS MHOMKALMSA HA NaHenu ynpaeneHus
racHeT, a CTPOKa COCTOSIHUS FTOPUT 3EMEHBIM.

+ 3artem BbIMOMHNUTE OENCTBUS, ONMUCAHHBIE
B rnaee «dkcnnyaTtauus. Mepexon B pexum
roTOBHOCTU K paboTtey.
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Mepexon B peXXnm roToBHOCTU * [Mpn nepemelLeHnn 3aaBmxkmn (2) Ha cebs
K paboTe MaTtepuan copacbiBaeTcs B pexyLmm
5 MEXaHN3M.
° I'IepeB(TnMTe rmaBHbIX BbIKNK4YaTernb B Nomno- . PG)KyU_l,I/IIZ MexaHM3M n3mMenbyaeT HocuTeNb
XeHune |I.

. JaHHbIX.
* B none nHaukaumm nossBuTCA NocrneaHuin Bbl-

OpaHHbI TUN MaTepuana: xecTkun guck, CD/
DVD-auck nnu marHUMTHas rneHTa.

Ecnun HY>XHO YHUYTOXUTb NOCNeHU Bbl-
OpaHHbIN MaTepuan, HaXXMUTe cnegyoLLyto
KHOMKY.

&

* B none nHankaumm cxemartumyeckm otobpa-
KaeTcsa NpoLecC YHUYTOXEHUS HOCUTENS
AaHHbIX. ECcnv B none nHankauum nosensieTca
CVYMBOJS PYKM U CTPOKa COCTOSIHUS 3aropaeTcs
KpacHbIM, MallnHa He rotosa k pabote. He 3a-
rpyxavte marepuan.

« B none nHamkauumn npoLecc YHUUYTOXEHUS

« Korfa B None MHAMKaLMN racHeT CUMBOM pyKi CXEeMaTUYEeCKn 0ToBpaxaeTcsi HECKOMbKUMY
1 CTPOKa COCTOSIHUS 3aropaeTcs 3eneHbIM, KapTuHKamu.[logaBaiite HOBbIN
MalluuHa rotoBa K pabote. 3arpyaute MaTtepuan nuvilb nocrne Toro, Kak CMMBOIN
maTepwan. PYKV MPOMnazeT, a CTPOKa COCTOSAHUS

M cBeToaMnoad Ha naHenu ynpasneHud

3aropsAaTtca 3esyieHbiM CBETOM.
YBEOOMJIEHUE
ﬂ,ﬂﬂ nonyyvyeHna onorHNTENbHbIX yKa3aHMl71 3aBepLueHMe YHUUYTOXEHUSs
no aKkcnnyatauun MmallnHbl U NaHenn ynpasre- maTtepuana
HUA CM. rmaBy «MaHenb ynpaBJieHUus».

KHonka (-u) | OenctBue

YHuuTOXEHMNE MaTepuana KHonka «CTon» octaHaBnvBaeT/3a-

BepLwaeT yHU4TOXEeHne martepmana.

° I'IpM nepemMeLleHnn 3agBMxXKmn Ha cebst ma-
Tepmnan C6paCbIBaeTCﬂ B pe>|<yu.|,|/|l7| MEXaHU3M.
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BbiknoyeHue MalUHbI 8. [MMaHenb ynpaBneHus

* [lepeBeaunTe rmaBHbIN BbIKKOYaTENb B MOSO-
xeHue O. /\ BHUMAHUE

qYBCTBMTeﬂbHaFI naHesnb ynpaBneHUsA
anKOCHOBeHMe K naHenun ynpaeneHna oCTpbiMu

YBEOOMJIEHUE npegMeTamn MOXeT NnoBpeauTb ee.
Mocne BbIKMNYeHNs 3aLLUMTUTE MaLLMHY OT HEeCaHK- ’ ?p?ezclz/lne?:syme fipy ynpasnexnn octpble

LMOHNPOBAHHOIO UCMNOJ1b30BaHUA.
[MaBHbIN BbIKMOYaTENb HAXo4MTCS B nonoxeHun O
n 386J'IOKVIpOBaH HaBeCHbIM 3aMKOM.

™

H SM® ELECTHONIC

Cxema naHenwu ynpasneHus

MNone nHankauum

KHonka «MeHto»

[ByXUBETHbIN CBETOANOLA (3eNeHbIN/KpacHbIN)
KHorka Enter

KHorku ynpasnenuns

KHonka «CTton»

oakwh =
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PyCCKUM

O6Lwee onucaHue

KHonka (-u) | AencTBue

Haxmunte kHonky «MeHIo», 4TOObI
BbINOMHWUTb HACTPOMKN U CYMTaTb
COXpaHEeHHble 3HaYeHns. HaxxmuTe
KHOMKY eLLe pa3, 4Tobbl BbIATK

N3 MEHIO.

HaxxmuTte kHonKy Enter, 4utobbl noa-
TBEPAUTb BbIOpaHHOE 3HaYeHME.

Bbi6op MaTepuana

B none nHaukaumm nosiBNsieTcsl OkHo «BbiGop Ma-
Tepuana». OTobpakaeTcs nocrneaHuii BbiIOpaHHbI
TMN MaTepuana.

Bbi6bop MaTepuana

4 Kectkuit guck
V Nanee |A Hasag

KHonka (-n)

OenctBue

HaxumarnTe KHONKKU ynpaBrneHus
AN HaBuraumm B nore nHAnKauum.

.90 @

KHonka «CTon» ocTtaHaBnBaeT/3a-
BEpLUaEeT YHUUTOXEHNE MaTepmana.

s 9

C nomMoLpbIo KHOMOK ynpaBrieHns
MOXHO BbIbpaTb mMatepuan:

*  KECTKUN OUCK;

+ CD/DVD-guck (guckeTta);

* MarHuTHas neHra.

£

OTkponTe cnegyrowiee okHO «dDakTn-
YecKne 3Ha4YeHns».

CTpenku B none uHAMKauum nokasbiBaroT ak-
TUBHbIE KHOMKM yNpaBneHus 1 AOCTYMHbIE ANs
BblGopa hyHKUMN.

Bbibop maTtepuana
« 4 XKectkuih guck P
V [Nanee |A Hasap

O o

HacTtpounku meHro

B MeHI0 MOXHO BLINOSTHUTL Crieayrowme encTBus:

* BblbpaTb MaTepuarnsi;
*  BbIBECTU (DAKTUYECKNE 3HAYEHNS;
*  BbI3BaTb HACTPOMKMU.

YTOObI BbINOMHUTL HACTPOMKN MEHIO, HaXXKMUTE
KHOMKY «MeHIo».

dakTnyeckme 3HauvYeHus

B none nHankaumm nosiBnseTcs okHo «PakTtu-
YyecKkne 3HavYeHus».

daKkTu4yeckue 3HavYeHus

Yacbl akcnnyaTtaumm
| 54 25 MuH >
V [anee  |A Hasap

KHonka (-u)

DencrtBue

s 9

C nomoLLbo KHOMOK yrpaBneHus
MOXHO BbIBECTU criegytoLimne aktum-
yeckue 3HavyeHus:
* Yyacbl aKcnnyaTtauum;
* bBnokuposka
» «PesepByap nonoHy;
*  KONMMYEeCTBO XECTKUX OUCKOB
B [€Hb;
*  KONMMYECTBO XXECTKUX OUCKOB.

£

OTkponTe crneayrouee okHo «Ha-
CTPOWVKN Y.

Haxmute n ygepxunsanTe KHOMKY
«CTony», 4Tobbl COPOCUTbL CHETUMK
KONM4eCTBa XeCTKUX ANCKOB B A€Hb.

)2 4

BepHutechb B npegpiayLiee OkHO
«Bbibop maTepranan.

232

StoreEx HDS 150

06/2026



HacTtpownku

B none nHavkaummn noaBnsieTca okHo «Ha-

CTPOMKNY.
< AsbIK >
V Nanee |A Hasag
KHonka (-u) | denctBue

s 9

C nomoLLbto KHOMOK yrpaBneHus
MOXXHO BbINOMHUTL CcriegytoLime Ha-
CTPONKMN:

°  A3blK;

* cucTtema.

HacTtpouku: cucrema

B okHe HacTpoek MoryT oTobpaxaTbCs CUCTEMHbIE
napameTpbl.

YT06bl NPOCMOTPETL CUCTEMHbIE MapaMeTpbl
BalLEN MalUWHbI, BbINOMHUTE crieayoLime

JencTBus.

< Cucrema | 2
V Nanee |A Hasag

KHonka (-u) | AenctBue

HaxmuTe kHonky Enter, 4tobbl npo-
CMOTPETb CUCTEMHbIE NapameTpbl
1 BEPCUIO NPOrpamMmei.

£

OTkpoiiTe crieaytoLlee OkKHO
«PeX1MM 3KOHOMUU IHEPTUNY.

YBEOOMJIEHUE

<@

BepHuTech B npeablayLuee okHO
«DakTnyeckme aHaYeHnsa».

HacTponku: a3bik

B okHe HacTpoek MOXHO BbIGUpaTb U MEHATb

A3bIKWN.

UToObl M3MEHUTL A3bIK MHTEepdenca Ballen
MaLUVHbI, BbINOMHUTE criegyowmne AencTBuS.

< A3bIK | 2
V [Nanee |A Hasag

YToObl cuMTaTh CUCTEMHbIE HaCTpOVIKM " napa-
METPbI, HY>XHO BBECTU NapOsib. HaCTpOVIKVI n na-
pamMeTpbl MallHbl MOTYT MEHATb TOJNIbKO TEXHUKN
HSM.

KHonka (-n)

ODencrtBue

8 9

B okHe HacTpoek BbIGepuUTe MyHKT
«A3bIKY.

PeXXuM aKOHOMUM 3HEeprumn

B none vHankauumn nossnsaeTca okHO «Pexnm
3KOHOMUK aHeprumy». [MNpu akTuBauumn pexunma
3KOHOMWW SHEPTUN PEXYLLMA MEXaHN3M aBTOMa-
TUYECKN OCTaHaBNMBaETCs No UCTEYEHUN yCTa-
HOBMEHHOro BpEeMeHU, eCriv Matepuan He 3arpy-
»KaeTcs.

Mpun geakTnBauum pexmma 3KOHOMUK SHEPTUN
PEXYLLMIA MEXaHN3M NpoJosKkaeT paboTathb.
YToObl akTMBMPOBATbL PEXUM SKOHOMUN SHEPTUMN,
BbIMNOMHUTE cnegyowmne AencTBus.

YBEOOMJIEHUE

HaxmuTe kHonky Enter, 4Tobbl 0TO-
Opa3nTb HACTPOEHHbIN A3bIK.

C nomoLLbio KHOMOK yrpasneHus
MOXHO BblOpaThb HYXHbIV A3bIK.

[ManasoH HacTPOMKN aBTOMaTUYECKOro OCTaHOBa
pexyLLero MexaHmama cocraensiet ot 1 MuH

0o 60 MuH.

HacTpoika BbINOnHSAETCS € warom B 1 MUH.

Mocne BbIbopa A3blka HAXMUTE
kHonky Enter, 4To6bl noaTBEPANTL
BblOpaHHbIN A3bIK.

PeXXum aKoHOMUM aHeprum

| Het >
V [Hanee | A Haszan
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KHonka (-u) | AencTBue

C nomoLLbo KHOMOK ynpaerneHna
MOXXHO aKTUBMpPOBAaTb U OeaKTUBKN-
poBaTb peXnmMm 3KOHOMUN SHEPTUN.

s 9

Haxmute kHonky Enter, 4Tobbl noa-
TBEPAUTb BbIGOP.

C nomoLLbo KHOMOK ynpaereHnA
MO>XXHO HAaCTpOuUTb BpeEMA aBTOMaTun-
YECKOro oCctaHoBa.

lNocne BbINONHEHWST HACTPOKKK
BpeMeHn HaxmuTe KHonky Enter,
4YTOObI NOATBEPAUTL BLIOOP.

YcTpaHeHune 3aegaHua

MpepynpexaeHne o HaHecCeHUn

pe3aHbIX paH pexyLmum mexa-

HU3MOM

lMopesbl HoXEeBLIMW Banukamu pe-

XKyLLEero MexaHnama BO3MOXHbI faxe

nocne ero octaHosa.

* [lepen ycTpaHeHMeM Heucnpas-
HOCTEN BbIKMYNTE MaLLUHY.

 HapeBanTe 3aluTHbIE
pPYKaBULIbL.

9. YcTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTEN

PesepByap ons paspesaHHOro
MaTepwuana nosioH

* B none nHankaumm nosiBnsieTcst coobeHmne
«PesepByap NonoH».

. CTpOKa COCTOAHUA TOpUT KpacHbIM, CBETOAMNOO
Ha naHenu ynpasrieHnA MUraet KpacCHbIM.

PexyLwmnn MmexaHmam OTKYaeTcs ¢ HebOorbLLIOW

3agepkon. YTobbl OMOPOXHUTL pe3epByap ANs

paspe3aHHOro matepuarna, BbliNofnHUTe cneaytowime

JencTBus.

* l3BneknTe BbiOBMXHOW ALLMK B HUXKHEN YacTu
MaLUVHbI.

* W3BnekuTe pe3sepByap 13 BbIABWMXHOMO SLLUKa
N OMNOPOXHUTE €ero.

» BcTaBbTe nycTon pesepsyap B BblABMXHON
ALLNK.

* 3agBvHbTE BbIOBVXHOM SILLVK.

» CHoBa 3anycTuTe pexyLunn mexaHmsm. [ns
3TOr0 HaXXMUTE CrNeayLLY0 KHOMKY Ha NaHenu
ynpasneHus.

) - 4

Mpwn neperpyske nnun saegaHnumn NpMBoOA aBToMa-
TUYECKM NEePEKI0YAETCa N B TEYEHNE KOPOTKOIO
BPEMEHU OBWXETCA 00paTHO. 3aTeM pexyLUni
MeXaHW3M aBTOMaTUYECKN OTKINIOYAETCS.

*  OTKpoOWTE MoK ONs1 TEXHUYECKOTo 0BCyXu-
BaHMS Ha MaLLVHe.

* YCcTpaHuTe 3aedaHune BPYYHYHO, U3Brekas
mMaTepuan Yyepes MoK ANa TexHM4Yeckoro obeny-
XNBaHUS.

» CHoBa 3anycTute pexyLwun mexaHmam. 0ns
3TOr0 HaXXMUTE CrEeAYLLYI0 KHOMKY Ha naHenu
yrnpaBneHus.

) - 4

YBEOAOMJIEHUE

Mpwn nosieneHun coobeHnin o6 owmnbkax nobdoro
TUNa BbIKIIOYUTE MaLLUHY 1 CHOBA BKIOYMTE
4yepes OaHY MUHYTY.

Ecnu coobLueHne o6 owmbke nossnseTcs

CHOBa, coobLwmuTe 06 3TOM B CEPBUCHYIO CIy>KOYy
komnaHmm HSM.
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10. OuncTKka n TexHu4YeckKkoe
ob6cnyxuBaHue

OuyucTka

/\ BHUMAHVE

* BblgaBuTe KOHCUCTEHTHYHO CMa3Ky M3 THoOMKa.
Heobxoanmoe KonnmyecTBo A4S CMasky pas
B nonroga: 15-20 mn.

« 3agBuHbTE BbIOBUMKHOM SALLMK.

* CHoBa BKITHUNTE MaLLVUHY.

OuuncTKa MalInHbI
Bo BpeMdA OHUCTKM B MaLUNHY HE OOJ1>KHa npo-
HWKaTb BOAA.

YBEOOMJIEHUE

OunanTte MaLUUHY TOSMbKO MSAMKOW TKaHbO, CMO-
YEeHHOW B BOOHOM pacTBOpPE HENTPanbHOro Mo-
toLiero cpeacTtea. Bo Bpemsi 04MCTKM B MaLLNHY
He JomkHa NpoHuKaTb Bogda. B cnyyae nonagaHus
XMOKOCTM B MaLLMHy coobmTe 06 aTom B cep-
BMCHYIO crnyx06y komnaHun HSM.

3anpeLyeHo UCnosib30BaHKE:

* abpa3unBHbIX CPEACTB;

*  MPOMbIBOYHOIO BEH3MHA;

e 0OblYHOro 6EH3UNHA;

* pacTBoOpUTENS.

TexHn4yeckoe OGCHy)KM BaHue

ABTOpPM30BaHHbIN NepcoHan Ans BbINOSIHEHUA
paboT no TexHn4YecKoMy obCnyXKMBaHUIO
TexHnyeckoe obcnyxuneaHne paspeLlaeTcs Bbl-
NOMNHATb TONBLKO CreynanmcTam CEPBUCHOM CNYX6bI
koMmnaHun HSM mnnu cepBuc-TeXHMKam Halmx
aBTOPU30BaHHbLIX NAPTHEPOB.

McknoueHne cocTaBnsieT cMasblBaHNE CUHXPOHHbIX
Konec.

OnepaTtop/akcnnyaTaHT AOIMKEH CMasbiBaTb CUH-
XPOHHbIe korneca nocre 170 yacos akcnnyaTaumm
UNKn Kaxkable nonroga.

UToObl cMa3aTb CUHXPOHHbIE Koreca, BbINOSHUTE
cnegywowme aencTeumg.
*  BbIkniounTe MaLlumHy.
*  3BNeKknTe BbiOBMXHOW ALLMK B HUXKHEN YacTu
MaLUWUHbI.
* BcTtaBbTe THOOMK C KOHCUCTEHTHOM CMa3Komn
B MPeCC-MaceHKy.

Mcnonb3yinte Ang CUHXPOHHLIX KONec CreayoLLyo
KOHCMCTEHTHY0 CMasKy (pekoMeHayeTcs):
» K2K cornacHo ctaHgapty DIN 51502/DIN 51825.

Cxema pacnonoxeHunsa KOMNOHEHTOB

1. Tlpecc-macneHka

11. YTunusauuna v nepepaboTka

Mo okoHYaHWK cpoka crnyx0Obl MalnHy cnegyeT
yTUNM3npoBaTb 0e3 Bpeaa Ans OKpyKatoLen
cpenpl.

+ Cobntogante gencreytowme npegnucaHusl.

» [MockonbKy 3akoHogaTenbHasa 6a3a NOCTOSHHO
MEHSIeTCs, MPOCKMM Bac B COOTBETCTBYHOLLNIA
MOMEHT BpeMeHn obpaTuTbCA B Balle MyHULM-
nanbHOe yrnpaBneHne 3a KOHCynbTaumen.

Komnanms HSM kak npounsBoguTensb C pagoCcTbio
MPOKOHCYNLTUPYET Bac Mo BONpocam yTunmsaumm
OTCIMY>XMBLUEWN CPOK MaLUUHBbI.

[aHHbIV Lpeaep oTBeYaeT COOTBETCTBYHOLLMM ANUPEKTMBAM rapMOHU3NPOBaHHbIX

ctaHgapTtoB EBponewickoro Cotosa:

C€

* [npekTrBa No HM3KOBONLTHOMY obopyaoBaHuio 2014/35/EU
» [npekTrBa No arekTpoMarHutHom coemectumocTtu 2014/30/EU

» [npekTrBa 06 OrpaHNYeHM UCTIONb30BaHNSI OMACHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM U
aneKkTpoHHom obopyagosaHumn 2011/65/EU

[eknapaums o cootTBeTCcTBMU cTaHdapTam EC npegocTtaBnsieTcss M3rotToBUTeneM ro 3anpocy.
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1. Varnostna navodila A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udaral!

A NEVARNOST Napaéno ravnanje z napravo lahko
Svari pred neposredno nevarno situacijo, pri povzrodi elektriéni udar.

kateri obstaja nevarnost smrti ali hudih po- « Napravo in kabel pred uporabo

Skodb, Ce ni preprecena. redno preverjajte, ¢e sta morda
poskodovana.

* Napravo pri poSkodbah ali ne-
ustreznem delovanju ter pred

Svari pred nevarno situacijo, pri kateri lahko

obstaja nevarnost hudih poskodb ali smrti, e premestitvijo, vzdrzevanjem ali
ni preprecena. CisCenjem izklopite in izvlecite
omrezni vtic.
A\ POZOR « Pri izklopu vti¢a nikoli ne viecite
Svari pred nevarno situacijo, pri kateri lahko za kabel.
obstaja nevarnost lazjih poskodb ali materialne + VtiCa se ne dotikajte z mokrimi
Skode, Ce ni preprecCena. rokami.

* Preprecite vdor vode v napravo.

OBVESTILO

Oznacuje informacije za ucinkovito delovanje
naprave brez tveganja nevarnosti.

Nevarnost poskodb zaradi re-

zalnega mehanizmal!

Nevarnost ureznin zaradi ostrega

rezalnega mehanizma.

* Ko boste odpravljali zagoz-
denja, nosite zascitne ro-

Splosna varnostna opozorila kavice.
OBVESTILO
* Pred zagonom naprave skrbno
i preberite navodila za uporabo N K .
[::] in upostevajte varnostne na- evarnost poskodb zaradi
potke. uvie€enja!

- Zaradi kasnej$e uporabe sh- Ne\{arnost uvleCenja za.radl delo-
ranite navodila za uporabo v Vanl%)aolrgiiallgsegghrlgf)rr‘\?hnZtrnT:éi|
blizini naprave. ° ; :

- Ce napra?/a menja lastnika, kravat, Salov, ogrlic in za-
navodila za uporabo izrogite Cx pestnic ipd. ne priblizujte
novemu lastniku. /Q odprtini za vstavljanje.

- Nevarnosti za otroke in druge ’ Il\al?w;omtszjrtijeorzztneljlealg\é’rkl

[ ] osebe! . L
Ta naprava ni predvidena za trlak(:.\l/(, vrvic, folij iz mehke
‘ uporabo na mestih, kjer se plastiike.
lahko nahajajo otroci. 13 {:}

Akumulatorjev in baterij ne mecite
v drobilnike.
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Varnostne naprave

Manjkajoce, okvarjene ali poSkodovane var-
nostne naprave

Varnostne naprave sluzijo zasciti upravljavcev
in jih v nobenem primeru ne smete odstraniti.
Spreminjanje varnostnih naprav onemogoci
ustrezno varnost naprave in je prepovedano.
Naprava je opremljena z naslednjimi varno-
stnimi napravami:

» varnostne pokrivke

* varnostna stikala

Pred vsakim zagonom preverite, da so var-
nostne naprave:

* namescene

* delujejo

* neposkodovane

Ce varnostne naprave niso na voljo, so posko-
dovane ali ne delujejo, naprave ne smete
uporabljati!

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam HSM.

slovenscina

OBVESTILO

Nekatere komponente so skrite za pre-
glednejSo predstavitev naprave.

Varnostne pokrivke — fiksne

DOO®E

Varnostne pokrivke — fiksne
Obloga levo

Sprednja plosc¢a

Pokrov zadaj

Zadnja stena

Obloga desno

abrwN -~

Varnostne pokrivke — premiéne

Varnostne pokrivke — premi€éne
6. Vrata nadzorne omare

7. Vzdrzevalna loputa

8. Predal

OBVESTILO

Komponente ohisja so skrite za preglednej-
So predstavitev naprave.
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Varnostno stikalo na napravi

Varnostno stikalo (1)

Obveznosti upravitelja

Upravitelj mora upos$tevati in izpolnjevati
"minimalne varnostne in zdravstvene
zahteve za uporabo delovne opreme de-
lavcev pri delu" (2009/104/ES).

Operater mora zagotoviti, da ima dostop do
naprave samo pooblasceno osebije, ki je
pouceno o nevarnostih.

Osebje mora prebrati in razumeti celotna
navodila za uporabo, $e posebej poglavje
Varnost.

Servisiranje smejo opraviti samo servisna
sluzba HSM in servisni tehniki pogod-
benega partnerja HSM.

Upravitelj mora upostevati lokalno veljavne
predpise o varnosti in prepreCevanju nesrec
ter predpise v zvezi z varstvom okolja.

Pred vsako uporabo je treba preveriti pri-
sotnost, delovanje in morebitne poskodbe
vseh varnostnih naprauv.

« Ce varnostne naprave niso na voljo, so
poskodovane ali ne delujejo, mora upravitelj
napravo odstraniti iz obratovanja.

» Upravitelj mora proizvajalca naprave ne-
mudoma obvestiti o kakrSnem koli nepra-
vilnem delovanju ali poSkodbah naprave.

2. Namenska uporaba in garancija

Naprava je zasnovana in namenjena za ko-
mercialno uporabo.

Naprava je namenjena izklju¢no za drobljenje
naslednjih materialov:

« trdi diski do 3,5" (palcev)

+ CD/DVD plosce

* magnetni trakovi

* Diskete
+ Pametni telefoni brez akumulatorjev in
baterij

Napravo lahko uporavbljate samo v tehni¢no
brezhibnem stanju. Ce odkrijete napako, takoj
izklopite napravo.

OBVESTILO

Naprave ni dovoljeno spreminjati.

Po izklopu napravo zavarujte pred nepo-
oblas&eno uporabo

(glej poglavje: Delovanje).

Garancija

» Garancija za napravo je 1 leto. Pri uporabi
naprave v veCizmenskem obratovanju je
garancijski rok 6 mesecev.

+ HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov do
10 let po koncu proizvodnje naprave.

« Jamstvo in garancija ne veljata za Skodo, ki
je nastala zaradi nepravilne uporabe na-
prave, in posegov drugih oseb.
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3. Tehniéni podatki

slovenscina

Vrsta rezanja

Rezanje na trakove

Velikost reza

40 mm | 53 mm

Varnostna stopnja (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Hitrost rezanja 18 mm/s

Zmogljivost (trdi diski/h) pribl. 210

Elektriéni prikljucki 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Prikljuéna mo¢ 1500 W

Mere (S x G x Vv mm) 1200 x 815 x 1325

Teza 534 kg

Volumen zbiralnika za rezani material 40,01

Raven emisij zvo€nega tlaka
(v prostem teku/pri obremenitvi)

61 dB(A)/78 dB(A)

Pogoji v okolici med delovanjem:
Temperatura

Relativna vlaznost

Nadmorska viSina

-10 °C do +25 °C
maks. 90 %, brez kondenziranja
najve¢ 2000 m

4. Transport in postavitev

Opozorilo o nevarnostih zmec¢-

kanja med prevozom

» Uporabite ustrezno dvizno
in transportno opremo z za-
dostno nosilnostjo.

Stevajte teziSCe naprave.

* Med transportom se v ne-
posredni blizini naprave ne
smejo zadrzevati osebe.

Nevarnost zmeckanja ljudi zaradi
prevraCanja in padca komponent.

* Pri dvigovanju in prevozu upo-

lahko povzroci, da se naprava prevrne ali
pade.

Paleto z zapakirano napravo lahko postavite
samo na ravno in trdno povrsino (brez pre-
proge).

Napravo lahko postavite in uporabljate samo
v suhem prostoru.

Pri postavitvi naprave se prepriCajte, da

je napajalni vti¢ lahko dostopen in da niso
ovirane prezraCevalne reze.

Sprednja kolesca naprave blokirajte tako, da
zavorno rocico potisnete navzdol.

* Prevozna sredstva morajo ustrezati tezi na-
prave. Dovoljena obremenitev transportnih
in dviznih pripomockov mora biti ve€ja od
teZe delov, ki jih boste transportirali.

* Neprimerna dvizna in transportna oprema
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5. Pregled naprave in delovanje Opis delovanja

Po zagonu naprave in izbiri vrste materiala za
uni¢enje, material roéno namestite v vstopni
jasek.

Ko potegnete rocico (4) navzdol, se material

v vstopnem jasku zapelje v rezalni mehanizem.
Posebej utrjene jeklene gredi zdrobijo nosilce
podatkov.

Na prikazovalnem polju se pojavi shematska
animacija uni¢enja nosilca podatkov. Ko simbol
roke na prikazovalnem polju ugasne in indi-
kator stanja zasveti zeleno, lahko ponovno
vstavite material.

Opis polozaja komponent

1. Glavno stikalo

2. Upravljalno polje (folijska tipkovnica)
3. Vstopni jasek

4. Rocica

5. Krmilno in zavorno kolesce

6. Predal s posodo za rezan material

7

8

9

1

Vrstica stanja
Tipska tablica
. Vzdrzevalna loputa
0. Rezalni mehanizem

OBVESTILO

Komponente ohiSja so skrite za preglednej-
So predstavitev naprave.
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6. Zagon * Napetost in frekvenca vadega elektricnega
omrezja se morata ujemati s podatki na
tipski ploscici naprave.

A NEVARNOST  Pri zagonu se prepricajte, da elektri¢ni vti¢
ni napet in da na njega ni mogoce stopiti.

* Napravo priklopite le v strokovno name-
8§¢eno omrezno vti¢nico.

* Pred zagonom preverite, da so namescene
in neposkodovane vse varnostne naprave
ter da ustrezno delujejo. Napravo vklopite
Sele, ko so pravilno namesCene varnostne
naprave, ki delujejo brezhibno.

+ Ce so varnostne naprave okvarjene ali
poskodovane, morate napravo izklopiti.

Nevarnost elektricnega udara

NapacCno ravnanje z napravo

lahko povzroci elektri¢ni udar.

* Napravo lahko zazene samo
usposobljen elektricar.

* Napravo uporabljajte samo
v suhih notranjih prostorih.

* Naprave in napajalnega vtiCa
ne priblizujte vro€im povr-
Sinam in odprtemu ognju.

7. Uporaba

OBVESTILO

Upravitelj mora prebrati in razumeti celotna
navodila za uporabo, Se posebej poglavje
Varnost.

» Napajalni vti€ prikljucite na napravo in ga
blokirajte.
Vklop naprave

* Obrnite glavno stikalo v polozaj
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Preverjanje varnostnega stikala
na vzdrzevalni loputi

» Odprite vzdrzevalno loputo.

Ce naprava pravilno deluje, statusna vrstica
zasveti rdeCe, rde€a LED lucka na uprav-
ljalnem polju utripa in prikaze se sporocilo
"Loputa odprta".

D N
N

» Ko vzdrzevalno loputo zaprete, se prikaz
na upravljalnem polju ugasne in statusna
vrstica zasveti zeleno.

* Nato nadaljujte, kot je opisano v poglavju
Delovanje — vzpostavitev stanja priprav-
ljenosti za delovanje.

Preverjanje varnostnega stikala
na predalu

 lzvlecite predal na spodnji strani.

Ce pravilno deluje, statusna vrstica zasveti
rdeCe, rde€a LED lucka na upravljalnem polju
utripa in prikaze se sporocilo "Predal odprt".

Y —

» Ko predal zaprete, se prikaz na uprav-
ljalnem polju ugasne in statusna vrstica
zasveti rdece.

* Nato nadaljujte, kot je opisano v poglavju
Delovanje — vzpostavitev stanja priprav-
ljenosti za delovanje.
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Vzpostavitev stanja » Ko povlecete za roCico, material pade

pripravljenosti za delovanje vrezaini mehanizem.
* Rezalni mehanizem zdrobi nosilca po-

: . . . datkov.
* Obrnite glavno stikalo v polozaj "I".

* V prikazovalnem polju je prikazana zadnja
izbrana vrsta materiala: Trdi disk, CD/DVD
ali magnetni trak.

Ce Zelite unigiti zadnjo izbrano vrsto mate-
riala, pritisnite tipko:

@

* Na prikazovalnem polju se pojavi she-
matska animacija uni€enja nosilca po-
datkov. Ce se na zaslonu prikaze simbol
roke in statusna vrstica zasveti rdecCe,
naprava ni pripravljena na delovanje. Ne

vstavljajte materiala.
» Ko simbol roke na prikazovalnem polju
ugasne in indikator stanja zasveti zeleno, .
lahko ponovno vstavite material. Lahko
vstavite material.

Na prikaznem polju je uniCenje shematsko
prikazano z vec slikami.Novi material
vstavite Sele, ko simbol roke vec€ ni prikazan
in LED-lu€ka na upravljalnem polju sveti
OBVESTILO zeleno.

Za nadaljnje informacije o upravljanju na-
prave in upravljalnega polja glejte poglavje-

Upravljalno polje. Konéanje uni¢evanja materiala
Tipka/ |Akcija
Unic¢evanje materiala tipke
Tipka za zaustavitev zaustavi/do-
« Vstavite nosilec podatkov v vstopni jaek. @ koncna uniCevanje materiala.
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Izklop naprave 8. Upravljalno polje

» Obrnite glavno stikalo v polozaj "O".
A\ POZOR

Ob¢utljivo upravljalno polje
Upravljanje upravljalnega polja z ostrimi

OBVESTILO predmeti lahko povzroCi poSkodbe.
Po izklopu napravo zavarujte pred nepo- * Pri uporabi ne uporabljajte ostrih pred-
oblas¢eno uporabo. metov.

Ko je glavno stikalo v polozaju "O", ga za-
klenite s kljuavnico.

O,

H SM® ELECTHONIC

Opis upravljalnega polja

Prikazovalno polje

Tipka Meni

Dvobarvna LED luc€ka (zelena/rdeca)
Tipka Enter

Krmilne tipke

Tipka za zaustavitev

ZEYE S e
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Splosni opis

Tipka/
tipke

Akcija

Pritisnite tipko Meni za nastavitve
in za priklic shranjenih vrednosti.
Meni zapustite, ko znova pritisnete
tipko.

Pritisnite tipko Enter, da potrdite
izbrano vrednost.

Pritisnite krmilne tipke za navi-
gacijo po zaslonu.

Tipka za zaustavitev zaustavi/do-
koncna uniCevanje materiala.

PuscCice v prikazovalnem polju prikazujejo ak-
tivne krmilne tipke in s tem izbirne funkcije, ki
SO na voljo.

X

O o

Nastavitve menija

Izbiranje materiala:

| Trdi disk
V¥ naprej | A nazaj

>0

V meniju lahko:

* izberete material

* si ogledate dejanske vrednosti
» opravljate nastavitve

Za nastavitve menija pritisnite tipko Meni.

slovenscina

Izbiranje materiala

V prikazovalnem polju se prikaZe okno za
izbiro materiala. Prikazana je zadnja izbrana
vrsta materiala.

Izbiranje materiala:

<4 Trdi disk »
V naprej |A nazaj

Tipka/
tipke

Akcija

s 9

S krmilnimi tipkami lahko izberete
material:

* trdi disk

+ CD/DVD (disketa)

* magnetni trak

£

Naslednje okno odpre "Dejanske
vrednosti".

Dejanske vrednosti

V prikazovalnem polju se prikaze okno "De-
janske vrednosti".

Dejanske vrednosti:

Obratovalne ure

| 5h25m | 2
V naprej |A nazaj

Tipkal/
tipke

Akcija

s 9

S krmilnimi tipkami lahko prikazete
naslednje dejanske vrednosti:

» obratovalne ure

+ Blokada

* posoda polna

* trdi diski/dan

+ trdi disk

£

Odprite naslednje okno "Nasta-
vitve".

©

Pritisnite in pridrzite gumb za usta-
vitev, da ponastavite Stevec trdih
diskov/dan.

A

Vrnitev na prejSnje okno "Izbira
materiala".
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Nastavitve

V prikazovalnem polju se prikaZe okno za na-

Nastavitve — sistem

V oknu z nastavitvami si lahko ogledate sis-

stavitve. temske parametre.
Za oglled S|stem§k|h parametrov naprave po-
stopajte kot sledi:
4 Jezk  »
V naprej |A nazaj
- - < Sistem >
Tlpka/ Akcija V naprej | A nazaj
tipke
S krmilnimi tipkami lahko izbirate Tipka/ |Akcija
med naslednjimi nastavitvami: tipke

e Jezik
e Sistem

£

Odprite naslednje okno "Energijsko
varCen nacin".

o

programa.

Pritisnite tipko Enter, da si ogledate
sistemske parametre in razlicico

OBVESTILO

<@

Vrnitev na prejSnje okno "Dejanske
vrednosti".

Nastavitve — jezik

V oknu z nastavitvami lahko poljubno spremi-
Qjate nastavitve za jezik.
Ce zelite spremeniti jezik naprave, postopajte

Da bi lahko priklicali sistemske nastavitve, je
treba vnesti geslo. Nastavitve in parametre na-
prave lahko spreminjajo samo tehniki podjetja

HSM.

kot sledi:
< Jezik 4
V naprej |A nazaj
Tipka/ Akcija
tipke

Energijsko varéen nacin

V prikazovalnem polju se prikaZze okno za

energijsko var¢en nacin. Ko je vklopljen ener-
gijsko var€en nacin, se rezalni mehanizem po
izteku nastavljenega ¢asa samodejno izklopi,

Ce ne vstavite novega materiala.

Ce je energijsko varéen nagin izklopljen, re-

zalni mehanizem Se naprej deluje.

Kadar Zelite vklopiti energijsko varéen nacin,

postopajte kot sledi:

8 0

V oknu z nastavitvami izberite
"Jezik".

OBVESTILO

Pritisnite tipko Enter, da se prikaze
nastavljeni jezik.

Razpon za nastavitev avtomatskega izklopa
rezalnega mehanizma je od 1 min do 60 min.
Nastavitev lahko opravite v 1-minutnih korakih.

S krmilnimi tipkami lahko izberete
Zelen jezik.

+,
X
o

Po izbiri jezika pritisnite tipko Enter,
da potrdite izbrani jezik.

Energijsko varéen nacin:

< Ne >
V naprej  |A nazaj
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Tipka/ |Akcija Sprostitev blokade
tipke

S krmilnimi tipkami lahko vklopite in
izklopite energijsko var¢en nacin

Opozorilo pred poskodbami

zaradi rezalnega mehanizma

Ureznine zaradi rezalnih valjev na

rezalnem mehanizmu so mozne

tudi v mirovanju.

* Pred odpravljanjem tezav
izklopite napravo.

* Nosite zaS€itne rokavice.

Za potrditev izbire pritisnite tipko
Enter.

Cas za samodejni izklop.

Po nastavitvi Casa pritisnite tipko
Enter, da potrdite izbiro.

° ° S krmilnimi gumbi lahko nastavite

Pri preobremenitvi ali blokadi pogon samo-

dejno preklopi in kratek ¢as teCe vzvratno.

Potem se rezalni mehanizem samodejno

9. Odpravljanje motenj izklopi.

* Odprite vzdrzevalno loputo naprave.

* Blokado materiala odstranite ro¢no prek
vzdrzevalne lopute.

* Znova zazenite rezalni mehanizem. Za to
pritisnite naslednjo krmilno tipko na uprav-
ljalnem polju:

Posoda za rezan material je polna

* Na prikazovalnem polju se prikaze sporocilo
"Posoda polna"

|

+ Vrstica stanja sveti rdeCe in lucka LED v up-
ravljalnem polju utripa rdece.

Rezalni mehanizem se po krajSem zamiku

izklopi. Ce Zelite izprazniti posodo za rezan

material, postopajte kot sledi:

* lzvlecite predal na spodniji strani.

» Odstranite posodo iz predala in jo
izpraznite.

» Vstavite prazno posodo v predal

* Znova vstavite predal.

* Znova zazenite rezalni mehanizem. Za to
pritisnite naslednjo krmilno tipko na uprav-

ljalnem polju: OBVESTILO

o Pri kakrSnemkoli sporocilu o napaki se na-

prava izklopi in znova vklopi po eni minuti.
Ce se sporocilo o napaki ponovi, obvestite
servisno sluzbo podjetja HSM.
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10. Ciséenje in vzdrzevanje

v
-

iS€enje

/\ POZOR

 lztisnite mast iz tube. Potreba koli€ina za
SestmeseCno mazanje: 15 - 20 ml.

* Znova vstavite predal.

« Zdaj ponovno vklopite napravo.

Ciséenje naprave

Voda med CiS€enjem ne sme prodreti v na-
pravo.

OBVESTILO

Napravo Cistite le z mehko krpo in blago
milnico. Voda med CiS€enjem ne sme prodreti
v napravo. Ce v napravo prodrejo v napravo,
obvestite sluzbo za pomo¢ strankam HSM.
Uporaba:

» abrazivnih Cistil

* bencina za CiSCenje

* bencina

« ali razreddil

je prepovedana.

Vzdrzevanje

Namazite sinhrona kolesa z naslednjo
(priporo¢eno) mastjo:
+ K2K v skladu z DIN 51502 / DIN 51825.

Opis polozaja komponent

Pooblas¢eno osebje za vzdrzevalna dela
Servisiranje smejo opraviti samo servisna
sluzba HSM in servisni tehniki pogodbenega
partnerja HSM.

Izjema je mazanje sinhronih koles.

Upravitelj/upravljavec mora sinhrona kolesa
namazati po 170 delovnih urah ali vsakih Sest
mesecev.

Za mazanje sinhronih koles postopajte kot
sledi:

* lzkljuCite napravo.

* lzvlecite predal na spodnji strani.

* Tubo z mastjo pritrdite na mazalko.

C€

» Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

11. Odstranjevanje/recikliranje

Po konc&ani Zivljenjski dobi je treba stroj

odstraniti v skladu s predpisi o varovanju

okolja.

» Upostevaijte trenutno veljavne predpise.

» Ker se zakonodaja stalno spreminja, vas
prosimo, da se v danem trenutku posve-
tujete z vasim komunalnim podjetjem.

Podjetje HSM vam kot proizvajalec z veseljem
svetuje pri odstranitvi vadega starega stroja.

UniCevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

» Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti
» Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1. Sigurnosne upute

A OPASNOST
Upozorava na neposrednu opasnu situaciju
koja moze prouzrociti smrt ili teSku ozljedu, ako
se ne sprijeci.

Upozorava na opasnu situaciju koja moze pro-
uzroCiti smrt ili teSku ozljedu, ako se ne sprijeci.

/\ OPREZ

Upozorava na opasnu situaciju koja moze pro-
uzroCiti lakSu ozljedu ili materijalnu Stetu, ako
se ne sprijeci.

NAPOMENA

Oznacava informacije za uc€inkovit rad uredaja
bez rizika od opasnosti.

NAPOMENA
Prije puStanja uredaja u pogon

Opce sigurnosne upute
pazljivo procitajte upute za
uporabu i pridrzavajte se sigur-

. L[]
i |}
nosnih uputa.

* Upute za uporabu sacCuvajte
za kasnije koriStenje i drzite ih
u blizini uredaja.

* U slu€aju promjene vilasnika
proslijedite i upute novom
vlasniku.

» UgroZene skupine osoba
Ovaj stroj nije prikladan za
koriStenje na mjestima gdje
mogu biti prisutna djeca.

A

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara!
Neispravno rukovanje uredajem
moze uzrokovati strujni udar.

* Prije uporabe provjerite jesu li
uredaj i kabel oSteceni.

+ Iskljucite uredaj ako postoje
oStecenja, neispravnosti kao i
prije premjestanja, odrzavanja ili
CiS¢enja te izvucite mrezni utikac.

* Mrezni utika¢ nikada ne izvlacite
iz utiCnice potezanjem za kabel.

* Ne primajte mrezni utikac
vlaznim rukama.

» SprijecCite prodor vode u ureda.

Upozorenje na ozljede izazvane

rezacem!

Moguce su posjekotine o ostar

rezac.

» Kod uklanjanja blokada nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od ozljeda uzroko-
vanih uvla¢enjem!

Opasnost od uvlacenja pri uklju-
¢enom rezacu.

* Kosu, Siroku odjecu, kravate,
Salove, lancice, narukvice itd.
nemoijte priblizavati podrucju
dovodnog otvora.

Nemojte uniStavati materijal
koji moze napraviti omcu, npr.
trake, vezice, meke plasti¢ne
folije itd.

Akumulatori i baterije ne smiju
se ubacivati u jedinicu za
uniStavanje medija.
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Sigurnosni uredaji

Nedostajuci, pokvareni ili oste¢eni sigur-
nosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluZze za zastitu rukovatelja i
ne smiju se ni u kom slu€aju uklanjati.
Manipulacije na sigurnosnim uredajima stav-
ljaju sigurnost uredaja van snage i zabranjene
Su.

U sigurnosne uredaje ubrajaju se:

» Sigurnosni poklopci

» Sigurnosne sklopke

Prije svakog pocCetka rada provjerite sigurnosne
uredaje:

* Prisutnost

* Funkcija

* Vanjska oStecCenja

Ako sigurnosni uredaji nedostaju, ne funkcio-
niraju ili su osteceni, uredaj se ne smije pustiti
u rad!

Obratite se HSM servisnoj sluzbi.

Sigurnosni poklopci — fiksni

NAPOMENA

Neke komponente skrivene radi boljeg op-
tickog prikaza.

Sigurnosni poklopci — fiksni
Oplata lijevo

Prednja maska

Straznji pokrov

Straznja stjenka

Oplata desno

akhwn =

Sigurnosni poklopci — pomic¢ni

Sigurnosni poklopci — pomi€ni
6. Vrata rasklopnog ormara

7. Preklopka za odrZavanje

8. Ladica

NAPOMENA

Komponente kuciSta djelomice skrivene
radi boljeg opti¢kog prikaza.
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Sigurnosna sklopka na uredaju

Sigurnosna sklopka (1)

Obveze poslodavca

* Poslodavac mora uzeti u obzir i pridrzavati
se ,Minimalnih propisa o sigurnosti i zastiti
zdravlja kada posloprimci koriste radna
sredstva na radu” (2009/104/EG).

» Poslodavac mora osigurati da pristup
uredaju ima samo ovlasteno te osoblje upo-
znato s opasnostima.

Osoblje mora procitati i razumjeti kom-
pletne upute za rad i posebice poglavlje
Sigurnost.

* Radove odrzavanja smije provoditi samo
HSM servis i serviseri ugovornih partnera
tvrtke HSM.

* Poslodavac mora uzeti i obzir i pridrzavati
se lokalnih vazecih sigurnosnih te uputa za
sprjeCavanje nesreca kao i propisa o zastiti
okolisa.

» Prije svakog rada moraju se provijeriti pri-
sutnost, funkcija i oStec¢enja sigurnosnih
uredaja.

» Ako sigurnosni uredaji nedostaju, ne funk-
cioniraju ili su oStec¢eni, poslodavac mora
staviti uredaj izvan rada.

* Neispravnu funkciju uredaja ili slu¢ajeve
Stete poslodavac treba bez odgode prijaviti
proizvodacu uredaja.

2. Namjenska uporaba, jamstvo

Uredaj je koncipiran i predvidena za gospo-
darsku uporabu.

Uredaj je isklju€ivo namijenjen za usitnjavanje
sljedecih materijala:

» Tvrdi diskovi do 3,5" (col)

- CD/DVD

* Magnetne trake

* Diskete

» Pametni telefoni bez akumulatora i baterija
Uredaj smije raditi samo u tehnicki besprije-
kornom stanju. Ako uocite manjkavosti, odmah
stavite uredaj izvan rada.

NAPOMENA

Na uredaju se ne smiju vrSiti preinake.
Nakon isklju€ivanja osigurajte uredaj od neo-
vlastene uporabe (pogledajte poglavlje: Rad).

Jamstvo

» Jamstvo za uredaj iznosi 1 godinu. Ako se
uredaj koristi u viSesmjenskom radu, jam-
stveni rok iznosi 6 mjeseci.

* HSM jamdi isporuku rezervnih dijelova
do 10 godina nakon isteka proizvodnje
uredaja.

» Ostecenja uslijed nenamjenske uporabe
uredaja te zahvati tre¢ih osoba nisu obu-
hvaceni jamstvom.
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3. Tehnicki podaci

Vrsta reza Trakasti rez

Veli€ina reza 40 mm | 53 mm

Stupanj sigurnosti (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Brzina rezanja 18 mm/s

Protok (tvrdi diskovi / sat) oko 210

Elektriéni prikljuéak 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Ulazna snaga 1500 W

Dimenzije (S x D x V u mm) 1200 x 815 x 1325

Tezina 534 kg

Zapremina spremnika usitnjenog materijala 40,01

Razina zvuénog tlaka
(u praznom hodu / pod optereéenjem)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Uvjeti okoline u radu:
Temperatura

Relativna vlaznost zraka
Nadmorska visina

-10 °C do +25 °C
maks. 90 %, nekondenziraju¢a
maks. 2000 m

4. Transport i postavljanje

Upozorenje od prignje€enja pri

transportu

Opasnost od prignje¢enja osoba

uslijed prevrtanja i padajucih

dijelova.

» Koristite prikladne uredaje za
dizanje i transport dovoljne
nosivosti.

* Pridizanju i transportu
obratite pozornost na teziste
uredaja.

* Tijekom transporta nitko se ne
smije nalaziti u neposrednoj
blizini uredaja.

+ Transportna sredstva moraju biti dimenzio-
nirana sukladno tezini uredaja. Dopustena
nosivost dizalica i transportnih uredaja mora
biti ve€a od tezine dijelova koji se transpor-
tiraju.

* Neprikladne dizalice i transportni uredaji

mogu uzrokovati prevrtanje ili pad uredaja.

» Paleta sa zapakiranim uredajem smije se

spustiti samo na ravnu i ¢vrstu podlogu (ne
na pod prekriven tepihom).

* Uredaj smije biti postavljen i raditi samo u

suhim prostorijama.

» Pri postavljanju uredaja obratite pozornost

da je mrezni utikac€ lako dostupan, a ventila-
cijski prorezi slobodni.

* Blokirajte prednje kotaCe pritiskanjem kocCne

poluge prema dolje.
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5. Pregled funkcija Opis funkcije

Nakon pokretanja uredaja i odabira vrste mate-
rijala za uniStavanje, materijal se unosi ru¢no u
otvor za punjenje.

Povlacenjem kliznika (4) prema dolje materijal
iz otvora za punjenje ubacuje se u rezac.
Posebno ojatane osovine od punog Celika
rezu nosace podataka.

U prikaznom polju se shematski animira uni-
Stavanje nosacCa podataka. Kada se simbol
ruke u prikaznom polju ugasi i statusna
lampica zasvijetli zelenom bojom, materijal se
moze ubaciti.

Pozicijski opis komponenti

1.
2.
3.
4
5.
6.

Glavna sklopka

Upravljacko polje (tipkovnica s folijom)
Otvor za punjenje

Kliznik

Okretni i koCioni kotaci

Ladica sa spremnikom usitnjenog mate-
rijala

Statusna traka

Tipska plo€ica

. Preklopka za odrzavanje

0. Rezac

SO N

NAPOMENA

Komponente kuciSta djelomice skrivene
radi boljeg opti¢kog prikaza.
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6. Pustanje u rad * Napon i frekvencija strujne mreze trebaju
se podudarati s podacima na tipskoj plocici
uredaja.

A OPASNOST « Kod pustanja u rad obratite pozornost da je
Opasnost od strujnog udara mrevini utik?é slobogno polgievrw te da se ne
Neispravno rukovanje uredajem moze .gaz'ltl_pS)_ mreznom utikacu. .
moze uzrokovati strujni udar. * Uredaj prikljucCite samo na uredno insta-

liranu uti¢nicu.

* Prije pustanja u rad provjerite potpunost,
oStecenja i funkciju sigurnosnih uredaja.
Uredaj pustite u rad tek kada su svi sigur-
nosni uredaji propisno instalirani i u pot-
punosti funkcionalni.

* U slu€aju manjkavosti ili oSteCenja sigur-
nosnih uredaja stavite uredaj izvan rada.

« PusStanje u rad smije obavljati
samo kvalificiran elektricar.

* Uredaj koristite samo u suhim
prostorijama.

* Uredaj i mrezni utikaC drzite
podalje od otvorena plamena i
vrucih povrsina.

7. Rad

NAPOMENA

Rukovatelj mora procitati i razumjeti kom-
pletne upute za rad i posebice poglavlje
Sigurnost.

» Mrezni utika€ spojite s uredajem i aretirajte
mrezni utikac.
Ukljucivanje uredaja

» Okrenite glavnu sklopku u polozaj ,I”.

©
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Provjera sigurnosne sklopke na Provjera sigurnosne sklopke na
preklopci za odrzavanje ladici

» Otvorite preklopku za odrzavanje. * lzvucite ladicu na donjoj strani.

Kod ispravne funkcije statusna traka svijetli Kod ispravne funkcije statusna traka svijetli
crveno, crvena LED u upravljackom polju crveno, crvena LED u upravljackom polju
treperi, a na upravljackom polju prikaze se treperi, a na upravljackom polju prikaze se
,Preklopka otvorena”. ,Ladica otvorena”.

NN —
\/ —

Pri zatvaranju ladice gasi se prikaz na
upravljackom polju, statusna traka svijetli
crveno.

* Potom postupajte na nacin opisan u po-
glavlju Rad — uspostava stanja priprav-
nosti.

* Pri zatvaranju preklopke za odrzavanje gasi
se prikaz na upravljackom polju, statusna
traka svijetli zeleno.

* Potom postupajte na nacin opisan u po-
glavlju Rad — uspostava stanja priprav-
nosti.
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Uspostava stanja pripravnosti

» Okrenite glavnu sklopku u polozaj ,I”.

* Na prikaznom polju prikaze se posljednja
odabrana vrsta materijala: Tvrdi disk, CD/
DVD ili magnetna traka.

Ako treba unistiti posljednju odabranu vrstu

materijala, pritisnite tipku:o

* U prikaznom polju se shematski animira
unistavanje nosaca podataka. Ako se u pri-
kaznom polju pojavi simbol ruke i statusna
traka svijetli crveno, uredaj nije spreman za

rad. Nemojte unositi materijal.

+ Kada se simbol ruke u prikaznom polju
ugasi i statusna lampica zasvijetli zelenom
bojom, uredaj je spreman za rad. Ubacite
materijal.

NAPOMENA

Za ostale upute o rukovanju uredajem i
upravljackom polju pogledajte poglavlje
Upravljaéko polje.

Unistiti materijal

+ stavite materijal u dovodni Zlijeb

* Povlacenjem kliznika prema dolje materijal
iz otvora za punjenje ubacuje se u rezac.

* Posebno ojatane osovine od punog Celika
rezu nosace podataka.

* U prikaznom polju se shematski animira
uniStavanje nosaca podataka. Kada se
simbol ruke u prikaznom polju ugasi i sta-
tusna lampica zasvijetli zelenom bojom,
materijal se moze ubaciti.

Zavrsetak unistavanja materijala

Tipka(e) | Radnja

Tipka stop zaustavlja / okonCava
@ uniStavanje materijala.
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Isklju€ivanje uredaja

» Okrenite glavnu sklopku u polozaj ,O”.

8. Upravljacko polje

/\ OPREZ

NAPOMENA

Nakon isklju€ivanja osigurajte uredaj od neo-
vlastene uporabe.

Glavna sklopka nalazi se u polozaju ,O” i
osigura se pomocu lokota.

Osjetljivo upravljacko polje
Uporaba ostrih predmeta na upravljackom polju
moZze uzrokovati oStecenja.

Ne koristite oStre predmete pri rukovanju.

O,

H SM® ELECTHONIC

Opis upravljackog polja

2B e

Prikazno polje

Tipka lzbornik

LED dvobojni (zeleni / crveni)
Tipka Enter

UpravljaCke tipke

Tipka Stop
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Op¢i opis

Tipka(e) | Radnja

Pritisnite tipku Izbornik za namje-
Stanje postavki i dohvacéanje spre-
mljenih vrijednosti. Ponovnim pri-
tiskom tipke napustate izbornik.

Pritisnite tipku Enter za potvrdi-
vanje odabrane vrijednosti.

Odabir materijala

U prikaznom polju pojavi se prozor odabira
materijala. PrikaZe se posljednja odabrana
vrsta materijala.

Odabir materijala:

| Tvrdi disk | 2

Pritisnite upravljacke tipke za navi-
gaciju u prikaznom polju.

Tipka stop zaustavlja / okonCava
uniStavanje materijala.

OIC i,

V¥ naprijed |A natrag
Tipka(e) | Radnja
S upravljackim tipkama mozete
odabrati:

* Tvrdi disk
» CD/DVD (disketa)

* Magnetska vrpca

Otvoriti sljedeci prozor ,Nominalne
° vrijednosti”.

Strelice u prikaznom polju pokazuju aktivne
upravljacke tipke i funkcije koje tako mogu
odabrati.

Odabir materijala:

° «4 Turdidisk P » °
V naprijed |A natrag

O o

Postavke izbornika

Izbornik omogucuje:

* Odabir materijala

* Prikaz nominalnih vrijednosti
* Prikaz postavki

Za postavke izbornika pritisnite tipku I1zbornik.

Nominalne vrijednosti

U prikaznom polju pojavi se prozor nominalnih
vrijednosti.

Nominalne vrijednosti:

Radni sati

| 5h 25m | 2
V naprijed |A natrag

Tipka(e) | Radnja

S upravljackim tipkama moguce je
prikazati sljede¢e nominalne vrijed-

nosti:
* Radni sati
» Blokade
* Spremnik pun
* Tvrdi diskovi / dan

e Tvrdi diskovi

° Otvoriti sljedeci prozor ,Postavke”.

Pritisnite i drzite tipku Stop za rese-
tiranje brojaca tvrdi diskovi / dan.

©

Vratiti se u prethodni prozor ,,Odabir
o materijala”.
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Postavke

U prikaznom polju pojavi se prozor postavki.

< Jezik >
V naprijed |A natrag
Tipka(e) | Radnja

s 9

S upravljackim tipkama mogu¢ je
izbor sljedecih postavki:

« Jezik

« Sustav

Postavke — Sustav

U prozoru postavki moguc je prikaz parametar
sustava.
Za prikaz parametara sustava uredaja uradite
sljedece:

< Sustav >
V¥ naprijed |A natrag
Tipka(e) | Radnja

Pritisnite tipku Enter za prikaz para-
metara sustava i verzije programa.

£

Otvoriti sljedeci prozor ,Nacin
uStede energije”.

NAPOMENA

<@

Vratiti se u prethodni prozor ,Nomi-
nalne vrijednosti”.

Postavke - jezik

U prozoru postavki moguc je proizvoljan broj
odabira i promjene jezika.
Za promjenu jezika uredaja uradite sljedece:

Za prikaz postavki sustava i parametara po-
treban je unos lozinke. Postavke i parametre
uredaja smiju mijenjati samo HSM tehnicari.

< Jezik 4
V naprijed |A natrag
Tipka(e) | Radnja

8 9

U prozoru postavki odaberite
~Jezik”.

Modus ustede energije

U prikaznom polju pojavi se prozor modusa
uStede energije. Pri aktiviranju modusa ustede
energije rezaC se nakon namjestenog vremena
automatski iskljuCuje, ako se ne dovodi mate-
rijal.

Ako je modu ustede energije iskljucen, rezac
nastavlja s radom.

Za uklju€ivanje modusa ustede energije uradite
sljedece:

NAPOMENA

Pritisnite tipku Enter za prikaz po-
stavljenog jezika.

S upravljackim tipkama mogu¢ je
izbor Zeljenog jezika.

Podrucje namjestanja automatskog iskljuci-
vanja rezaca iznosi 1 min do 60 min.
Namjestanje se vrsi u koracima od 1 min.

+,
X
o

Nakon odabira jezika pritisnite tipku
Enter za potvrdivanje odabranog
jezika.

Modus ustede energije:

<4 Ne >
V¥ naprijed |A natrag
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Tipka(e) | Radnja

S upravljackim tipkama moZze se

.....

energije

S upravljackim tipkama moZzete na-
mjestiti vrijeme automatskog isklju-
Civanja.

Nakon namjestanja pritisnite tipku
Enter za potvrdivanje odabranog
jezika.

Pritisnite tipku Enter za potvrdivanje
odabira.

Otklanjanje blokade

Upozorenje na posjekotine iza-

zvane rezacem

Posjekotine na valjcima s no-

Zevima moguce su ¢ak i u miro-

vanju rezaca.

* Prije otklanjanja smetnji is-
kljuCite ureda.

* Nosite zastitne rukavice.

9. Otklanjanje smetniji

Spremnik usitnjenog
materijala pun

* Na prikaznom polju pojavi se prikaz
»opremnik pun”

|

» Statusna traka svijetli crvenom bojom i
LED na upravljackom polju treperi crvenom
bojom.

Rezac se iskljuCuje nakon kratke odgode. Za

praznjenje spremnika usitnjenog materijala

uradite sljedece:

* lzvucite ladicu na donjoj strani.

* lzvadite spremnik iz ladice i ispraznite ga.

« Stavite prazan spremnik u ladicu

* Umetnite ladicu.

* Ponovno pokrenite rezaC. Pritisnite odgo-
varajuce upravljacke tipke na upravljackom

polju:o

Kod preopterecenja ili blokade pogon se au-

tomatski prespaja i kratko radi unatrag. Nakon

toga se rezaC automatski iskljucuje.

» Otvorite preklopku za odrzavanje na
uredaju.

» Uklonite ru¢no blokadu vadenjem materijala
kroz preklopku za odrzavanje.

» Ponovno pokrenite reza€. Pritisnite odgo-
varajuce upravljaCke tipke na upravljackom

polju:o

NAPOMENA

Kod bilo kojih poruka greske iskljuCite uredaj
i ponovno ga ukljucite nakon jednominutne
stanke.

Pojavi li se poruka greSke ponovno, obavije-
stite HSM servis.
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10. Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje

/\ OPREZ

Radovi €iSéenja na uredaju
Prilikom CiS¢enja voda ne smije prodrijeti u
uredaj.

Uredaj Cistite samo mekom krpom i blagom
otopinom sapuna. Prilikom CiS¢enja voda ne
smije prodrijeti u uredaj. U slu¢aju prodora
tekucine u uredaj obavijestite HSM servis.
Primjena:

» Abrazivnih sredstava

* Benzina za Cis¢enje

* Benzina

* Razrjedivaca

jest zabranjena.

Odrzavanje

» |stisnite mast iz tube. Potrebna koli€ina za
polugodiSnje podmazivanje: 15-20 ml.

* Umetnite ladicu.

* Ponovno ukljucite uredaj.

NAPOMENA
Sinkrone kotae podmazuijte sa sljede¢om
mascu (preporucena):
* K2K prema DIN 51502 / DIN 51825.

Pozicijski opis komponenti

Ovlasteno osoblje za odrzavanje

Radove odrzavanja smije provoditi samo HSM
servis i serviseri ugovornih partnera tvrtke
HSM.

Iznimka je podmazivanje sinkronih kotaca.

Sinkrone kotacCe treba podmazati rukovatelj /
poslodavac nakon 170 sati rada ili u polugo-
diSnjim intervalima.

Za podmazivanje sinkronih kotacCa uradite

sljedece:

+ Iskljucite uredaj.

* lzvucite ladicu na donjoj strani.

« Utaknite tubu s masc¢u za podmazivanje na
nazuvicu.

C€

« Direktiva RoHS 2011/65/EU

11. Zbrinjavanje / oporaba

Po isteku roka trajanja uredaj treba zbrinuti na

ekoloski prihvatljiv nacin.

* Pridrzavajte se vazecih propisa.

» Buduci da je zakonski okvir podlozan
stalnim izmjenama, u datom trenutku
obratite se lokalnom komunalnom po-
duzedu.

Tvrtka HSM kao proizvodac rado pruza savjete
vezano za zbrinjavanje starog uredaja.

Unidtava¢ dokumenata ispunjava relevantne uskladene propisa Europske unije:

+ Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU

EU izjava o sukladnosti moze se zatraziti od proizvodaca.
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1. Biztonsagi utmutatasok

A VESZELY

Olyan kdzvetlenul veszélyes helyzetekre hivja
fel a figyelmet, amelyek ha nem kertlik el
ezeket, sulyos vagy akar halalos sérulésekhez
vezetnek.

Olyan veszélyes helyzetekre hivja fel a fi-
gyelmet, amelyek ha nem kertilik el, sulyos
vagy akar halalos sérulésekhez vezethetnek.

/\ VIGYAZAT

Olyan veszélyes helyzetekre hivja fel a fi-
gyelmet, amelyek ha nem kerulik el, konny( sé-
rulésekhez vagy anyagi karokhoz vezethetnek.

ERTESITES
A készulék hatékony, veszélyeztetési kockazat

nélkuli Gzemeltetésére vonatkozoé informacidkat
jeldli.

Altalanos biztonsagi utmutatasok
ERTESITES
5 * Akészulék Uzembe helyezése
I:::ﬂ el6tt figyelmesen olvassa el
az uzemeltetési utmutatét és
tartsa be a biztonsagi utmuta-
tasokat.

+ Késbbbi hasznalat céljara
Orizze meg az Uzemeltetési
utmutatot és tartsa a készulék
kozelében.

+ Tulajdonosvaltas esetén adja
tovabb az uj tulajdonosnak.

* Veszélyeztetett embercso-
portok
Ez a készulék nem alkalmas
olyan helyeken torténd hasz-
nalatra, ahol gyermekek tar-
tézkodhatnak.

A

A VESZELY

Elektromos aramiités altali ve-

szély!

A készulék hibas kezelése aramu-
téshez vezethet.

» Hasznalat el6tt ellenbrizze a
készulék és a kabel sérulésmen-
tességet.

» Sérulés, nem szabalyos m-
kodés, valamint athelyezés, kar-
bantartas vagy tisztitas esetén
kapcsolja ki a készuléket és
huzza ki a halézati csatlakozdt.

* A halézati csatlakozd6t soha ne
a vezetéknél fogva huzza ki az
aljzatbdl.

* Nedves kézzel ne érintse meg a
halézati csatlakozdt.

* Kerllje el a viz bejutasat a keé-
szulékbe.

A vagoészerkezet altal okozott

sérulésekre vonatkozé figyel-

meztetés!

Az éles vagoszerkezet vagasi

sérlléseket okozhat.

* Az eltombdések megszinteté-
sekor viseljen védbkesztydt.

Sériilésveszély behuzas altal!
Az Uzemel6 vagoszerkezet be-
huzasi veszélyt jelent.

+ Ugyeljen arra, hogy haij, laza
Oltézék, nyakkendd, sal, nyak-
és karlanc stb. ne keruljon a
beadagoldnyilas kdzelébe.

* Ne semmisitsen meg a beren-
dezéssel hurkolédasra haj-
lamos anyagot, pl. szalagot,
zsineget, mldanyag foliat.

Az akkumulatorokat és elemeket
nem szabad az adathordozo-
megsemmisitébe dobni.
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Biztonsagi berendezések ERTESITES

A jobb lathatosag érdekében egyes kompo-

Hianyzo6, meghibasodott vagy sériilt biz-
tonsagi berendezések

Biztonsagi boritasok — rogzitett

A biztonsagi berendezések a kezelb6személyzet ; Elasléoldaar:lellaurkolat
védelmét szolgaljak és ezeket tilos eltavolitani. ' S0 pane’
. L . . 3. Hatso boritas
A biztonsagi berendezések manipulalasa meg- 4. Hatfal
szunteti a keszulek biztonsagat €s ezert tlos. |5 171 4a burkolat
A készulék biztonsagi berendezései kozé tar-
toznak: - — — -
- Biztonsagi boritasok Biztonsagi boritasok — mobil

» Biztonsagi kapcsolé

Minden Uzemkezdet elbtt ellendrizze, hogy a
biztonsagi berendezések

* rendelkezésre allnak-e

* muikodnek-e

» Kulsé sérulések

Ha nem allnak rendelkezésre a biztonsagi be-
rendezések, ezek sértltek, vagy nem mikodé-
képesek, akkor tilos Uzemeltetni a készuléket!
Vegye fel a kapcsolatot a HSM
vevOszolgalataval.

Biztonsagi boritasok — rogzitett

Biztonsagi boritasok — mobil
6. Kapcsolészekrény ajtd

7. Karbantartoé csapéfedél

8. Fiok

ERTESITES

A jobb lathatosag érdekében a készulékhaz

0 e e d) e komponensei részben el vannak rejtve.
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Biztonsagi kapcsol6 a készuléken

Biztonsagi kapcsolo (1)

Az Gzemeltetd kotelezettségei

Az Uzemeltetének figyelembe kell vennie
eés be kell tartania ,A munkavallalok altal a
munkajuk soran hasznalt munkaeszkozok
biztonsagi és egészségvédelmi minimum-
kovetelményei” el6irasait (2009/104/EK).
Az Uzemeltetének biztositania kell, hogy
csak jogosultsaggal rendelkez6 és a ve-
szélyekre betanitott személyzet férhessen
hozza a készulékhez.

A személyzet el kell hogy olvassa és meg
kell hogy értse a teljes uzemeltetési utmu-
tatét, kilonodsen a Biztonsag fejezetet.
Karbantartasi munkakat csak a HSM ve-
vBszolgalata és a szerz6déses HSM part-
nerek szerviztechnikusai végezhetnek.

Az Uzemeltetének figyelembe kell vennie
és be kell tartania az adott helyen érvényes
biztonsagi-, és balesetmegel6zési elbira-
sokat, valamint a kornyezetvédelmi elbira-
sokat.

Minden Uzemeltetés el6tt ellendrizni kell az
Osszes biztonsagi berendezés meglétét,
mikodéseét és seéruléseit.

* Ha nem allnak rendelkezésre a biztonsagi
berendezések, ezek sérultek, vagy nem
muUkodokeépesek, akkor az Uzemeltetdnek
uzemen kivul kell helyeznie a készuléket.

* Akészulék nem szabalyos mikodését,
vagy karosodasat az Uzemeltetének
azonnal jelentenie kell a készulék gyarto-
janak.

2. Rendeltetésszeri hasznalat,
garancia

A készuléket professzionalis hasznalatra ter-

vezték és ilyen célra kell hasznalni.

A készllék kizardlag a kdvetkezd anyagok

apritasara valé:

* Merevlemezek, maximalis méret: 3,5" (hu-
velyk)

« CD/DVD

* Magnesszalagok

* Lemezek

» Akkumulatorok és elemek nélkuli okostele-
fonok

A késziléket csak miiszakilag kifogastalan

allapotban szabad lUzemeltetni. Meghibasodas

felismerése esetén azonnal helyezze Gzemen

kivll a készﬁlékeERTEsiTEs

Tilos modositasokat végrehajtani a készu-
léken.

A kikapcsolast kovetéen biztositsa a készu-
léket illetéktelen hasznalat ellen (lasd a ko-
vetkez6 fejezetben: Uzemeltetés).

Garancia

» AKkészulékre 1 év szavatossagi id6 vonat-
kozik. A készulék tobb miszakos Uzemben
val6é hasznalata esetén a szavatossagi id6
6 honap.

 AHSM a készulék gyartasanak befeje-
zéseétél szamitva még 10 évig biztositja a
cserealkatrészek szallitasat.

* Rendeltetéssel ellentétes hasznalat altali
karokra, valamint harmadik fél altali beavat-
kozasokra sem a jotallas, sem a garancialis
kotelezettség nem vonatkozik.
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3. Miszaki adatok

Vagasi mod Csikokra vagas

Vagasi méret 40 mm | 53 mm
Biztonsagi fokozat (DIN 66399) H-3, T-1, E-2

Vagasi sebesség 18 mm/s

Athaladasi mennyiség (merevlemez / 6ra) kb. 210

Elektromos csatlakozas 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 1500 W

Méretek (SZ x ME x MA mm-ben) 1200 x 815 x 1325

Suly 534 kg

Apritéktartaly térfogata 40,01

Kibocsatott hangnyomasszint
(Uresjarat / terhelés alatt)

61 dB(A) / 78 dB(A)

Kornyezeti homérséklet lizem kozben:
H&mérséklet

relativ paratartalom

Tengerszint feletti magassag

-10 °C és +25 °C kozott
max. 90%, nem kondenzalédo
max. 2000 m

4. Szallitas és felallitas

Figyelmeztetés, szallitas soran

zuzodasi sériilés veszélye all

fenn

A felborulo és lezuhano alkat-

részek zuzodasi séruléseket

okozhatnak.

» Alkalmazzon a célnak meg-
felel6 és elegendd teherbi-
rassal rendelkezé emel6-, és
szallitébberendezéseket.

vegye figyelembe a készlilék
tomegkozéppontjat.

» Szallitas kozben senki sem
tartozkodhat a készulék koz-
vetlen kdzelében.

« Az emelés és a szallitas soran

+ Aszallitéezk6zok méretezése meg kell
hogy feleljen a készulék sulyanak. Az
emel6-, és szallitdberendezések megen-
gedett teherbirasanak nagyobbnak kell

lennie a szallitott komponensek tomegénél.

A célra nem alkalmas emel6-, és szallitobe-
rendezések a készilék felborulasahoz vagy
lezuhanasahoz vezethetnek.

A becsomagolt készuléket hordozo raklapot
csak sik és stabil alapzatra szabad lehe-
lyezni (padloszdnyegre tilos).

A készuléket kizardlag szaraz helyiségekben
szabad felallitani és Uzemeltetni.

A készlilék felallitasakor vegye figyelembe,
hogy kénnyen hozza lehessen férni a ha-
|6zati csatlakozohoz és a szell6zb6nyilasok
szabadon legyenek.

A fékkarok lenyomasaval fékezze le a ké-
szulék gorgoit.
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5. Attekintés és funkcio

A komponensek poziciéjanak leirasa

1. Fd6kapcsolo

2. Kezel6panel (féliabillentylizet)
3. Beadagolényilas

4. Tolokar

5. Utanfutd gorgé fékkel

6. Fiok apritékgyjté tartallyal

7. Allapotsor

8. Adattabla

9. Karbantart6é csapofedél

10. Vagomi

Mikodési leiras

A készulék inditasa és a megsemmisitendd
anyag tipusanak kivalasztasa utan az anyagot
be kell adagolni a beadagolényilasba.

Akar (4) lefelé huzasaval a beadagolonyi-
lasban Iévd anyag a leesik a vagdszerkezetbe.
A specialisan edzett teljesen acél tengelyek
szeétvagjak az adathordozét.

A kijelz6mezdben az adathordozé megsem-
misités sematikus animacioja lathaté. Ha a
kijelz6mezbben elalszik a kéz szimbdolum és
az allapotjelz6 zolden vilagit, akkor be lehet
adagolni anyagot.

ERTESITES

A jobb lathatosag érdekében a készulékhaz
komponensei részben el vannak rejtve.
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6. Uzembe helyezés * Az elektromos halézatanak fesziltsége és

frekvenciaja meg kell hogy egyezzen a ké-

szUlék adattablajan talalhaté adatokkal.

A VESZELY * Az Uzembe helyezés soran ugyeljen arra,
hogy a halozati csatlakozé szabadon hoz-
zaférhetd legyen és ne lehessen ralépni a
halozati csatlakozora.

* Akészlléket csak szabalyosan telepitett

- Az izembe helyezést csak dug?szoléaljzathoz’csat’llakoztas:’s?.
szakképzett villanyszereld . A'z u%e’mbe_ helye’ze_s el6tt elleporl_zze a
végezheti el. készulék biztonsagi berendezéseinek ren-

delkezésre allasat, karosodasait és miko-

déset. A készuléket csak akkor helyezze

Elektromos aramiités altali
veszély

A készulék hibas kezelése ara-
mutéshez vezethet.

* Akészulék csak szaraz,
beltéri helyiségekben Uzemel-

tesse. uzembe, ha az 6sszes biztonsagi beren-
. Akésziiléket és a halozati dezés szabalyos telepités megtortént és
csatlakozé tartsa tavol forré ezek teljesen mikodokepesek.
feltletektsl &s nyilt langtol. * Abiztonsagi berendezések hibai vagy ka-
rosodasai esetén helyezze Uzemen kivul a
készuléket.

7. Uzemeltetés

ERTESITES
Az Uzemeltetés elbtt a kezeld el kell hogy
olvassa és meg kell hogy értse a teljes Uze-

meltetési utmutatoét, kildondésen a Biztonsag
fejezetet.

e (Csatlakoztassa a hal6zati csatlakozo6t a
készulékhez és rogzitse a haldzati csatla-

kozdt. A késziilék bekapcsolasa

« Allitsa a fékapcsolét ,|” allasba.
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Biztonsagi kapcsolo6 ellendrzése a Fiok biztonsagi kapcsoléjanak
karbantart6é csapofedélen ellenérzése

» Nyissa ki a karbantarté csapdéfedelet. » Az also részénél fogva huzza ki a fidkot.
Megfelel6 mikodés esetén az allapotsor pi- Megfelel6 mikddés esetén az allapotsor pi-
rosan vilagit, a kezelépanelen a piros LED rosan vilagit, a kezel6panelen a piros LED
villog és a kezelépanelen megjelenik a ,Csapo- villog és a kezel6panelen megjelenik a ,Fiok
fedél nyitva” Uzenet. nyitva” tzenet.

NN J—
\/ —

» Ha fiok lezarasakor eltlinik az Uzenet a kez-
el6panelrdl és az allapotsor pirosan vilagit.

« Ezt kdvetden az Uzem — Uzemkész al-
lapot létrehozasa fejezben leirtak szerint
jarjon el.

* Ha karbantarto csapofedél lezarasakor
eltlinik az Uzenet a kezelb6panelrdl és az
allapotsor zdlden vilagit.

+ Ezt kdvetden az Uzem — Uzemkész al-
lapot létrehozasa fejezben leirtak szerint
jarjon el.
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Uzemkész allapot létrehozasa

+ Allitsa a fékapcsolét ,I” allasba.

* Akijelz6bmezdben a legutobb kivalasztott
anyagtipus jelenik meg: Merevlemez, CD/
DVD vagy magnesszalag.

Ha a legutobb kivalasztott anyagtipust kell
megsemmisiteni, akkor nyomja meg a ko-
vetkez6 gombot:

<«

* Akijelzbmezbben az adathordoz6 meg-
semmisités sematikus animacioja lathato.
A kijelzbmezbben megjelenik a kéz szim-
bolum és az allapotsor pirosan vilagit, akkor
a készulék nem Uzemkész. Ne adagoljon
be anyagot.

* Ha a kijelz6mezdben elalszik a kéz szim-
bolum és az allapotjelzé zdlden vilagit,
akkor a késziilék lizemkész. Adagoljon be an-
yagot.

ERTESITES

A készulék kezelésével és a kezelbpanel-
lel kapcsolatosan tovabbi utmutatasokat a

Kezeldpanel fejezetben olvashat.

Anyagok megsemmisitése

* Helyezze be az adathordozo6t a beadagolo-
nyilasba.

A kar meghuzasaval az anyag leesik a
vagoszerkezetbe.
A vagoszerkezet felapritja az adathordozo6t.

A kijelz6én tobb kép segitségével megjelenik
a megsemmisités sematikus abraja.Csak
akkor adagoljon be uj anyagot, ha mar nem
lathato a kéz szimbolum és az allapotsor,
valamint kezel6panelen a LED zdld szinnel
vilagit.

Az anyagmegsemmisités
befejezése

Gomb(ok) | Miivelet

anyagmegsemmisitést.

@ Stop gomb ledllitja / befejezi az
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Késziulék kikapcsolasa

« Allitsa a fékapcsolét ,O” allasba.

ERTESITES

biztositja.

A kikapcsolast kovetden biztositsa a készu-
Iéket illetéktelen hasznalat ellen.
A fékapcsol6 ,,O” allasban van és egy lakat

8. Kezel6panel

/\ VIGYAZAT

Erzékeny kezel6épanel
zelése séruléseket okozhat.

gyakat.

A kezel6panel hegyes targyakkal torténé ke-

* AKkezeléshez ne hasznaljon hegyes tar-

O,

H SM® ELECTHONIC

Kezel6panel sériilés

Kijelz6mez6

Menl gomb

LED, kétszin( (zold / piros)
Enter gomb
Vezérldgombok

Stop gomb

2B o o e
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Altalanos leiras

Gomb(ok)

Mivelet

Beallitasok végrehajtasahoz és a
mentett értekek lekérdezéséhez
nyomja le a Meni gombot.

A gomb ujbdli megnyomasaval
kilép a menubdl.

A kivalasztott értek megerési-
téséhez nyomja meg az Enter
gombot.

Anyag kivalasztasa

A kijelz6mezbben megjelenik az anyagkiva-
lasztas ablak. A legutébb kivalasztott anyag-
tipus jelenik meg.

Anyag kivalasztasa:

| Merevlemez »
V tovabb | A vissza

Gomb(ok)

Mivelet

A kijelz6mezdbben torténd naviga-
lashoz hasznalja a vezérlégom-
bokat.

OIc i,

Stop gomb ledllitja / befejezi az
anyagmegsemmisitést.

s 9

A vezérlégombokkal lehet kiva-
lasztani az anyagot:

* Merevlemez

+ CD/DVD (lemez)

* Magnesszalag

£

Nyissa meg a , Tényleges értékek”
ablakot.

A kijelzbmezbben 1évé nyilak aktiv vezérlbgom-

bokat jeleznek és ezaltal lehetséges a funkciok

kivalasztasa.

Anyag kivalasztasa:

b«
V¥ tovabb

Merevlemez

O o

Menu beallitasok

A menuben a kdvetkezbket lehet végrehajtani:

* Anyagokat lehet kivalasztani

+ Tényleges értékek jelenithetdk meg

« Beallitasok indithatok el

A menubeallitdsokhoz nyomja meg a Menii

gombot.

- §
4

Tényleges értékek

A kijelzbmez6ben megjelenik a tényleges ér-

tékek ablak.
Tényleges értékek:
Uzemérak szama
| 56 25p >
V tovabb | A vissza
Gomb(ok) | Miivelet

s 9

A vezérlogombokkal a kovetkezd
tényleges értékek jelenithet6k
meg:

« Uzemorak szama

» Elzarddas

* Megtelt a tartaly

* Merevlemez / nap

* Merevlemezek

£

Nyissa meg a kovetkezd ,Bealli-
tasok” ablakot.

©

A merevlemez / nap szamlalé
visszaallitdsahoz tartsa lenyomva
a Stop gombot.

<@

Visszatéres az el6z6 ,Anyagkiva-
lasztas” ablakba.
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Beallitasok

A kijelz6mezbben megjelenik a beallitasok

ablak.
| Nyelv | 4
V tovabb | A vissza
Gomb(ok) | Mivelet

s 9

A vezérlbgombokkal a kovetkez6
beallitasok kdzul valaszthat:

* Nyelv

* Rendszer

Beallitasok — Rendszer

A beallitasok ablakban meg lehet jeleniteni a
rendszerparamétereket.

Készlléke rendszerparamétereinek médosita-
sahoz a kovetkezd modon jarjon el:

Beallitasok:

| Rendszer >
V tovabb | A vissza

Gomb(ok) | Miivelet

A rendszerparaméterek és a
programverzié megtekintéséhez
nyomja meg az Enter gombot.

£

Nyissa meg a kovetkez6 ,Energia-
takarékos méd” ablakot.

ERTESITES

<@

Visszatérés az el6z6 ,Tényleges
értékek” ablakba.

Beallitasok — nyelv

A beallitasok ablakban szabadon kivalaszthato
€s modosithato a nyelv.

Készuléke nyelvének moédositasahoz a ko-
vetkez6 modon jarjon el:

Beallitasok:

A rendszerbeallitasok és paraméterek lekérde-
zéséhez meg kell adni egy jelszot. A készulek
beallitasainak és paramétereinek médositasa
csak a HSM technikusai szamara engedé-
lyezett.

< Nyelv >
V tovabb | A vissza
Gomb(ok) [ Miivelet

8 0

A beallitasok ablakban valassza ki
a ,Nyelvet”.

Energiatakarékos moéd

A kijelz6mezbben megjelenik az energiata-
karékos mod ablak. Ha nem torténik anyag
beadagolas, akkor az energiatakarékos méd
aktivalasat kovetéen egy beallitott id6 elteltével
a vagoszerkezet automatikusan leall.

Ha ki van kapcsolva az energiatakarékos mod,
akkor a vagoészerkezet tovabb Uzemel.

Az energiatakarékos mod bekapcsolasahoz a
kovetkezbképpen jarjon el:

ERTESITES

A beallitott nyelv megjelenitéséhez
nyomja meg az Enter gombot.

s 9

A vezérlbgombokkal valaszthatja
ki a kivant nyelvet.

A vagoszerkezet automatikus leallitasanak
beallitasi tartomanya 1 perc és 60 perc kozott
van.

A bedllitast 1 perces lépésekben lehet elvégezni.

A nyelv kivalasztasa utan a kiva-
lasztott nyelv megerdsitéséhez
nyomja meg az Enter gombot.

Energiatakarékos méd:

| Nem >
V tovabb |A vissza
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Gomb(ok) [ Miivelet

|I6gombokkal kapcsolhato be-, és
ki

A kivalasztas jovahagyasahoz
nyomja meg az Enter gombot.

A vezérlbgombokkal allithatja be
az automatikus lekapcsolas idejét.

Az id6 kivalasztasa utan a kiva-
lasztas megerdsitéséhez nyomja
meg az Enter gombot.

° ° Az energiatakarékos mod a vezér-

Torlodas torlése

Figyelmeztetés, a vagoszer-

kezet vagasi séruléseket

okozhat

A vagoszerkezet késhengerei

nyugalmi allapotban is okoz-

hatnak vagasi séruléseket.

* Az Uzemzavar elharitas el6tt
kapcsolja ki a berendezést.

+ Viseljen védbkeszty(t.

9. Uzemzavar elharitasa

Apritékgylijto tartaly megtelt

+ Akijelzdmezdben megjelenik a ,Tartaly
megtelt” Uzenet

|

* Az allapotsor pirosan vilagit és a LED a
kezel6panelen pirosan villog.

Kis késleltetéssel kikapcsol a vagoszerkezet.

Az apritékgyjté tartaly Uritéséhez a kovetkezé

maodon jarjon el:

* Az alsé részénél fogva huzza ki a fidkot.

* Vegye ki a tartalyt a fiokbol és Uritse ki.

* Helyezze be az Ures tartalyt a fiokba

+ Tolja be a fidkot.

* Inditsa el ujra a vagoszerkezetet. Ehhez
nyomja meg a kdvetkezé vezérldgombot a
kezel6panelen:

<«

Tulterhelés vagy torlédas esetén a hajtas au-
tomatikusa atkapcsol és rovid ideig visszafelé
jar. Ezt kdvetben a rendszer automatikusan
kikapcsolja a vagoszerkezetet.

* Nyissa ki a készUlék karbantarté csapofe-
delét.

* Az anyag a karbantarté csapofedélen ke-
resztuli eltavolitasaval manualisan haritsa
el a torlodast.

* Inditsa el ujra a vagoszerkezetet. Ehhez
nyomja meg a kovetkez6 vezérlégombot a
kezel6panelen:

ERTESITES

Barmilyen tipusu hibajelzés esetén kapcsolja
ki a készuléket és egy perc varakozasi id6
utan ismét kapcsolja be.

Ha ismét megjelenik a hibauzenet,

akkor vegye fel a kapcsolatot a HSM
vev@szolgalataval.
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10. Tisztitas és karbantartas

Tisztitas

/\ VIGYAZAT

Tisztitasi munkak a késziléken
A tisztitas soran nem juthat viz a készulékbe.

Csak puha kendével és kimél6é szappanos
vizzel tisztitsa a készuléket. A tisztitas soran a
viz nem juthat be a készulékbe. Ha viz kerul a
készllékbe, tajékoztassa a HSM vevdszolga-
latat.

A kovetkez6k hasznalata tilos:

» Suroloszerek

* Mosdbenzin

* Benzin

* Higito

Karbantartas

* Nyomija ki a kenézsirt a tubusbdl. A féléves
kenéshez szikséges mennyiség: 15-20 ml.

+ Tolja be a fidkot.

» Kapcsolja vissza a készuléket.

ERTESITES
A kovetkez6 kenbzsirral kenje meg a

szinkronkerekeket (javasolt):

+ K2K a DIN 51502 / DIN 51825 szabvany-
zerint.

A komponensek pozicidjanak leirasa

llletékes személyzet a karbantartasi mun-
kakhoz

Karbantartasi munkakat csak a HSM vevészol-
galata és a szerz6déses HSM partnerek szer-
viztechnikusai végezhetnek.

Ez aldl a szinkronkerekek kenése kivétel.

A kezelbnek / Uzemeltetének 170 Uzemobra
elteltével vagy fél évente el kell végeznie a
szinkronkerekek kenését.

A szinkronkerekek kenéséhez a kdvetkezb

maodon jarjon el:

+ Kapcsolja ki a készuléket.

* Az also6 részénél fogva huzza ki a fiokot.

* lllessze ra a kendzsirt tartalmazé tubust a
kendcsonkra.

11. Artalmatlanitas / ujrahasznositas

Az élettartama végén kornyezetbarat modon

artalmatlanitsa a készuléket.

» Tartsa be az hatalyos el6irasokat.

* Mivel a jogi kdrnyezet folyamatosan val-
tozik, ezért kérjuk, hogy az adott id6-
pontban Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkor-
manyzattal.

A HSM vallalat mint gyarté 6rommel tanacsot
ad régi készuléke artalmatlanitasahoz.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unid alabbi harmonizalt el6irasainak:

C€

+ 2011/65/EU RoHS iranyelv

* A 2014/35/EU kisfeszlltségl iranyelv
» 2014/30/EU elektromagneses osszeférhetéségre vonatkozo iranyelv

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartotol igényelhetd.
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1. Indicatii de siguranta

A PERICOLO

Avertizeaza cu privire la o situatie iminent pe-
riculoasa care va duce la deces sau vatamare
grava, daca nu este evitata.

Avertizeaza cu privire la o situatie periculoasa
care poate duce la vatamare grava sau deces,
daca nu este evitata.

/A\ATTENZIONE

Avertizeaza cu privire la o situatie periculoasa
care poate duce la vatamari usoare sau deces,
daca nu este evitata.

AVVISO

Marcheaza informatji pentru o functionare
efectiva a aparatului fara risc de periculozitate.

AVVISO

Indicatii generale de securitate
« Tnaintea punerii in functiune
[::i:l a aparatului cititi cu atentie
manualul de exploatare si res-
pectati indicatiile de securitate.
» Pastrati manualul de ex-
ploatare pentru utilizare ulte-
rioara si tineti-l in apropierea
aparatului.
In cazul schimbarii proprie-
tarului transmiteti manualul
noului proprietar.

O
- :

* Grupe de persoane periclitate
Acest dispozitiv nu este
adecvat pentru utilizarea in
locatii in care pot fi prezenti
copii.

A PERICOLO

Pericol datorita socului electric!
Lucrul defectuos cu aparatul poate
conduce la soc electric.

+ Tnaintea utilizarii verificati apa-
ratul si cablul cu privire la deteri-
orari.

+ Tn cazul deteriorarii sau a unei
functionari incorecte, precum si
inainte de schimbarea locului,
intretinerii sau la curatarii, deco-
nectati aparatul si scoateti fisa de
retea.

* Nu trageti niciodata fisa de retea
de cablul de alimentare din
priza.

* Nu prindeti fisa de retea cu
mainile umede.

+ Tmpiedicati patrunderea apei in

Avertizare impotriva vatama-

rilor de catre aparatul de taiat!

Vatamarile prin taiere sunt po-

sibile datorita aparatului de taiat

ascutit.

» Purtati manusi de protectie la
inlaturarea blocajelor.

A

Pericol de vatamare prin

prindere!

Pericol de tragere in interior de

catre aparatul de taiat in func-

tiune.

« Fara par, haine largi, cravate,
fulare, lantisoare de gat si
mana etc. in zona deschiderii
de alimentare.

* Nu distrugeti material care
tinde sa formeze bucle, de
ex. benzi, snururi, folii moi de
plastic.

e N 2>

Acumulatorii si bateriile nu
trebuie introduse in distrugatorul
de documente.
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Dispozitive de siguranta

Dispozitive de siguranta lipsa, defecte sau
deteriorate

Dispozitivele de siguranta servesc pentru
protectia personalului de operare si nu este
permisa indepartarea acestora in nicio situatie.
Manipularile la dispozitivele de siguranta pre-
supun scoaterea din functiune a sigurantei apa-
ratului si sunt interzise.

Din dispozitivele de siguranta de pe aparat fac
parte:

» Capace de siguranta

» Comutator de siguranta

Verificati dispozitivele de siguranta inaintea
fiecarei inceperi a functionarii:

* Prezenta

* Functie

» Deteriorari externe

Daca dispozitivele de siguranta nu sunt pre-
zente, sunt deteriorate sau nu sunt functionale,
aparatul nu poate fi exploatat!

Contactati serviciul pentru clienti-HSM.

Capace de siguranta — Fixe

AVVISO

Componente evidentiate pentru o mai buna
reprezentare optica.

Capace de siguranta - Fixe
Acoperire stanga

Panoul frontal

Acoperire spate

Perete posterior
Acoperire dreapta

akhwn =

Capace de siguranta — Mobile

Capace de siguranta — Mobile
6. Usa dulap de comanda

7. Clapa de intretinere

8. Sertar

AVVISO

Componente carcasa evidentiate partial
pentru 0 mai buna reprezentare optica.
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Comutator de siguranta pe aparat

Comutator de siguranta (1)

Obligatii ale utilizatorului

» Utilizatorul trebuie sa ia in considerare si
sa respecte ,Prescriptiile minime pentru
securitate si protejarea sanatatii la utilizarea
mijloacelor de lucru de catre angajat pe
parcursul lucrarii” (2009/104/CE).

« Utilizatorul trebuie sa se asigure ca numai
personal autorizat si instruit cu privire la
pericole are acces la aparat.

Personalul trebuie sa fi citit si inteles ma-
nualul complet de exploatare si in special
capitolul Securitatea.

* Lucrarile de intretinere au voie sa fie efec-
tuate numai de catre serviciul pentru clienti
HSM si de catre tehnicienii de service ai
partenerului nostru contractual HSM.

« Utilizatorul trebuie sa respecte prevederile
locale valabile privind siguranta si preve-
nirea accidentelor precum si prevederile
privind protectia mediului.

+ Tnaintea fiecarei functionari trebuie s fie
verificarea toate dispozitivele de siguranta
cu privire la prezenta, functionare si deteri-
orari.

» Daca dispozitivele de siguranta nu sunt pre-
zente, sunt deteriorate sau nefunctionale,
utilizatorul trebuie sa scoata din functiune
aparatul.

* Functionarea necorespunzatoare a apara-
tului sau situatiile de daune, trebuie ra-
portate imediat de catre utilizator produca-
torului aparatului.

2. Utilizarea conform destinatiei,
garantie

Aparatul este conceput si prevazut pentru utili-
zarea comerciala.

Aparatul este destinat exclusiv pentru marun-
tirea urmatoarelor materiale:

* Hard discuri pana la 3,5" (toli)

« CD/DVD

* Benzi magnetice

» Dischete

» Smartphone-uri fara acumulatori si bate-

rii
Aparatul trebuie sa fie utilizat numai in stare
tehnica ireprosabila. Scoateti imediat aparatul
din functiune in cazul identificarii deficientelor.

AVVISO

Nu este permisa efectuarea de modificari la
aparat.

Asigurati aparatul dupa oprire impotriva utili-
zarii neautorizate

(vezi capitolul: Exploatare).

Garantie

* Perioada de garantie pentru aparat este de
1 an. In cazul folosirii aparatului in functj-
onare in mai multe schimburi, perioada de
garantia acordata este de 6 luni.

HSM asigura livrarea de piese de schimb
pana la 10 ani dupa incheierea produciiei
aparatului.

* Daunele produse ca urmare a utilizarii
neconforme cu destinatia a aparatului,
precum si interventiile unei terte parti, nu
fac obiectul garantjei.
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3. Date tehnice

Tip de taiere Taiere in fasii
Marime de taiere 40 mm | 53 mm
Treapta de siguranta (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Viteza de taiere 18 mm/s
Productivitate (hard discuri / ora) cca. 210
Racord electric 100V /120 V /220 V —-240 V /50/60 Hz
Consum de curent 1500 W
Dimensiuni (L x A x 7 in mm) 1200 x 815 x 1325
Masa 534 kg
Volum recipient de material taiat 40,0 |

Nivelul presiunii acustice emise
(Mers in gol / sub sarcina)

61 dB(A)/ 78 dB(A)

Conditii ambientale la functionare:
Temperatura

umiditate relativa a aerului

inaltime peste nivelul marii

-10 °C panala +25 °C
max. 90%, fara condens
max. 2000 m

4.

Transport si instalare

Avertizare impotriva pericolelor
de strivire in timpul transpor-
tului

Pericol de strivire de persoane

datorita piesele rasturnate sau

cazute.

« Utilizati dispozitive de ridicare
si transport adecvate cu
sarcina portanta suficienta.

* Respectati la ridicare si
transport centrul de greutate
al aparatului.

« In timpul transportului nu este
permis sa se afle persoane in
imediata apropiere a apara-
tului.

Mijlocul de transport trebuie sa fie adecvat
greutatii aparatului. Sarcina portanta
admisa a dispozitivelor de ridicare si
transport trebuie sa fie mai mare decat gre-
utatea piesei de transportat.

Dispozitive de ridicare si transport ina-
decvate pot conduce la rasturnarea sau
caderea aparatului.

Paletul cu aparatul ambalat trebuie sa fie
asezat numai pe postament plan si stabil
(fara pardoseala din covor).

Aparatul trebuie sa fie instalat si exploatat
numai in spatii uscate.

La instalarea aparatului aveti in vedere ca
fisa de retea sa fie liber accesibila si fanta de
ventilatie sa fie libera.

Blocati rolele din fata ale aparatului prin apa-
sarea manetei de frana in jos.

=]
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5. Vedere de ansamblu si functionare Descrierea functionarii

Dupa pornirea aparatului si selectarea tipului
de material care trebuie distrus, materialul este
introdus manual in gura de alimentare.

Prin tragerea in jos a clapetei (4), materialul
este aruncat in fanta de alimentare in aparatul
de taiat.

Axele de monobloc de duritate speciala ma-
runtesc suporturile de stocare a datelor.

in cadmpul de afisaj distrugerea suporturilor

de date este animata schematic. Daca sim-
bolul mana de pe campul de afisaj se stinge si
afisajul de stare lumineaza verde, materialul
poate fi alimentat din nou.

Descrierea productiei de componente

1.
2.
3.
4
5.
6.

Intrerupator principal

Panou de operare (tastatura cu membrana)
Gura de alimentare

Clapeta

Rola de directie si franare

Sertar cu recipient de colectare material
taiat

Bara de stare

Placuta de fabricatie

. Clapa de intretinere

0. Aparat de taiat

SO N

AVVISO

Componente carcasa evidentiate partial
pentru 0 mai buna reprezentare optica.
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6. Punerea in functiune » Tensiunea si frecventa retelei dumnea-
voastra de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta de fabricatie a apara-
A PERICOLO tului.

» La punerea in functiune fiti atenti ca fisa de
retea sa stea liber si nu se poata calca pe
fisa de retea.

» Conectati aparatul numai la o priza instalata
regulamentar.

Pericol datorita socului electric

Lucrul defectuos cu aparatul

poate conduce la soc electric.

* Punerea in functiune trebuie
sa fie efectuata numai de un

electrician calificat « Tnaintea punerii in functiune verificati dis-
« Folositi aparatul numai in pozitivele de siguranta ale aparatului cu
incaperi uscate privire la prezenta, daune si functie. Puneti

aparatul in functiune, numai cand toate dis-
pozitivele de siguranta sunt instalate regu-
lamentar si complet functionale.

» Scoateti aparatul din functiune in caz de
deficiente sau daune la dispozitivul de sigu-
ranta.

» Tineti aparatul si fisa de retea
la distanta de suprafete fier-
binti si foc deschis.

7. Exploatare

AVVISO

Personalul trebuie sa fi citit si inteles ma-
nualul complet de exploatare si in special
capitolul Securitatea inaintea exploatarii.

» Legati fisa de retea cu aparatul s blocati
fisa de retea.
Pornirea aparatului

* Mutati intrerupatorul principal in pozitia ,I”.

©

280 StoreEx HDS 150 06/2026




Verificarea comutatorului de Verificarea comutatorului de
siguranta de la clapa de intretinere siguranta de la sertar

» Deschideti clapeta de intretinere. » Scoateti sertarul de la partea inferioara.

In cazul functionarii corecte bara de stare In cazul functionarii corecte bara de stare
lumineaza rosu, LED-ul rosu de pe panoul de lumineaza rogu, LED-ul rosu de pe panoul de
operare clipeste intermitent si afisajul ,Clapeta operare clipeste intermitent si afigajul ,Sertar
deschis” apare pe panoul de operare. deschis” apare pe panoul de operare.

NN J—
\/ —

» Lainchiderea sertarului afisajul de pe
panoul de operare se stinge, bara de stare
lumineaza rosu.

* Procedati in continuare conform descrierii
din capitolul Functionare — Realizati
starea pregatita de functionare.

» La inchiderea clapei de intretinere afisajul
de pe panoul de operare se stinge, bara de
stare lumineaza verde.

* Procedati in continuare conform descrierii
din capitolul Functionare — Realizati
starea pregatita de functionare.
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Realizare pregatirii de functionare

Mutati intrerupatorul principal in pozitia ,I”.

in campul de afisaj este afisat tipul de

material selectat: Hard disc, CD/DVD sau
banda magnetica.

Daca trebuie sa fie distrus tipul de material
selectat ultima data, apasati tasta:

LA 4

« Tn campul de afisaj distrugerea suporturilor

de date este animata schematic. Daca in
campul de afisaj apare simbolul mana si
bara de stare lumineaza rosu, aparatul nu
este pregatit de functionare. Nu alimentati
niciun material.

¥

Daca simbolul ména de pe campul de afigaj
se stinge si afisajul de stare lumineaza
verde, aparatul pregatit de functionare. Ali-
mentati material.

AVVISO

Pentru alte indicatji privind operarea apa-
ratului si panoului de operare vezi capitolul
Panou de operare.

Distrugeti material

Introduceti suportul de date in gura de ali-
mentare.

* Prin tragerea clapetei materialul este
aruncat in aparatul de taiat.

* Aparatul de taiat marunteste suportul de
date.

« Tn campul de afisaj este reprezentata sche-
matic distrugerea prin mai multe imagini.
Alimentati material nou abia atunci cand
nu mai este afisat simbolul manual si bara
de stare precum si LED-ul din panoul de
operare lumineaza in culoarea verde.

incheiati distrugerea materialului

Tasta(e) | Actiune

Tasta-Stop opreste / incheie distru-
@ gerea materialului.
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Oprirea aparatului 8. Panou de operare

» Mutati intrerupatorul principal in pozitia ,O”.

/\ ATTENZIONE

Panou de operare sensibil

Operarea panoului de operare cu obiecte as-
AVVISO cutite poate conduce la deteriorari.

Asigurati aparatul dupa oprire impotriva utili- * Nu utilizatj la operare niciun obiect ascutjt.

zarii neautorizate.

Intrerupatorul principal se afla in pozitia ,0” si
este asigurat cu un lacat.

H SM® ELECTHONIC

Descrierea panoului de operare

Camp de afisaj

Tasta-meniu

LED in doua culori (verde / rosu)
Tasta-enter

Taste de control

Tasta Stop

ok wN -
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Descriere generala

Tasta(e) | Actiune

Apasati tasta-meniu pentru a
efectua setari si a interoga valori
memorate. Prin actionarea din nou
a tastei parasiti meniul.

Apasati tasta-Enter pentru a con-
firma valoarea selectata.

Selectie material

In campul de afisaj apare fereastra selectie
material. Este afisat tipul de material selectat
ultima data.

Selectie material:

<4 Hard disc 4
'V mai departe |A inapoi

Tasta(e) | Actiune

Apasati tastele de comanda pentru
navigarea in campul de afisaj.

Tasta-Stop opreste / incheie distru-
gerea materialului.

OIC i,

Cu tastele de comanda puteti se-
lecta materialul:
Hard disc

° ° - CD/DVD (discheta)

« Banda magnetica

Deschideti fereastra urmatoare
,Valori-reale”.

Sagetile din campul de afisaj arata tastele de
comanda active si functiile care pot fi selectate
prin acestea.

Selectie material:

° « < Hard disc > » °
V¥ mai departe |A inapoi

O o

Setari meniu

in meniu pot fi:

+ selectate materiale
« afisate valori-reale
» apelate setari

Pentru setari meniu apasati tasta-meniu.

Valori-reale

In campul de afisaj apare fereastra valori-reale.

Valori-reale:

Ore de functionare

| 5h 25m | 2
¥V mai departe |A inapoi

Tasta(e) | Actiune

Cu tastele de comanda puteti
dispune afisarea urmatoarelor va-

lori-reale:
* Ore de functionare

* Blocaj

* Rezervor plin
» Hard discuri/zi
* Hard discuri

Deschideti fereastra urmatoare
° ,Setar”.

Apasati si mentineti tasta-Stop,
pentru a reseta contorul hard
discuri/zi.

Reveniti in fereastra anterioara ,Se-
o lectare material”.
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Setari

In cAmpul de afisaj apare fereastra setari.

| Limba | 4
V' mai departe |A napoi

Tasta(e) | Actiune

dintre urmatoarele setari:
 Limba
e Sistem

° ° Cu tastele de comanda puteti alege

Setari — Sistem

In fereastra de setare pot fi afisati parametri
sistemului.

Pentru a vizualiza parametri sistemului apara-
tului dumneavoastra, procedati in felul urmator:

< Sistem >
V' mai departe |A inapoi

Tasta(e) | Actiune

Apasati tasta-Enter pentru a vizu-
aliza parametri sistemului si ver-
siunea de program.

Deschideti fereastra urmatoare
.,Modul de economisire a energiei”.

AVVISO

Reveniti in fereastra anterioara
o ,Valori-reale”.

Setari — limba

In fereastra de setare poate fi selectatd si mo-
dificata la alegere limba.

Pentru a modifica limba aparatului dumnea-
voastra, procedati in felul urmator:

<4 Limba >
V' mai departe |A inapoi

Pentru a putea interoga setarile si parametri
sistemului, este necesara introducerea unei
parole. Setarile si parametri aparatului trebuie
sa fie modificati numai de tehnicieni-HSM.

Tasta(e) | Actiune

Selectati in fereastra de setare
,Limba”.

Modul de economisire a energiei

in campul de afisaj apare fereastra modul de
economisire a energiei. La activarea modului
de economisire a energiei aparatul de taiat
este oprit automat dupa timpul setat, in caz ca
nu este alimentat material.

Daca modul de economisire a energiei este
oprit, aparatul de taiat functioneaza mai de-
parte.

Pentru a porni modul de economisire a
energiei, procedati in modul urmator:

Apasati tasta-Enter pentru a afisa
limba setata.

AVVISO

Cu tastele de comanda puteti se-
° ° lecta limba dorita.

Intervalul de setare al opririi automate a apara-
tului de taiat este de la 1 min. péana la 60 min.
Setarea are loc in pasi de 1 min.

Dupa selectarea unei limbi apasati
tasta-Enter pentru a confirma limba
selectata.

Modul de economisire a energiei:

| Nu >
V¥V mai departe | A inapoi
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Tasta(e) | Actiune

Cu tastele de comanda puteti porni
si opri modul de economisire a
energiei

Cu tastele de comanda puteti seta
timpul pentru oprirea automata.

Dupa setarea timpului apasati tas-
ta-Enter pentru a confirma selectia.

Apasati tasta-Enter pentru a con-
firma selectia.

Desfacere blocaj

Avertizare impotriva vatama-
rilor prin taiere de catre apa-
ratul de taiat
Vatamarile prin taiere de catre
valturile de taiere de la aparatul
de taiat sunt posibile si in stare
de repaus.
» Opriti instalatia inaintea inla-
turarii defectiunii.
Purtati manusi de protectie.

9. Inlaturare avarii

Recipient de colectare material
taiat

« Tn campul de afisaj apare afisajul ,Recipient
plin”

|

+ Bara de stare lumineaza in culoarea rosie Si
LED-ul clipeste in culoarea rosie pe panoul
de operare.

Aparatul de taiat este oprit dupa o scurta in-

tarziere. Pentru a goli recipientul de colectare

material taiat, procedati in modul urmator:

» Scoateti sertarul de la partea inferioara.

+ Scoateti recipientul din sertar si golitj-I.

* Montati recipientul gol in sertar

« Impingeti sertarul in interior.

* Porniti din nou aparatul de taiat. Pentru
aceasta apasati tasta de comanda de pe
panoul de operare:

) - 4

In caz de supraincércare sau blocaj actionarea
comuta automat si merge pentru scurt timp
inapoi. Apoi aparatul de taiat se opreste au-
tomat.

Deschideti clapa de intretinere de la aparat.
Inl&turati manual blocajul prin scoaterea
materialului prin clapa de intretinere.

Porniti din nou aparatul de taiat. Pentru
aceasta apasati tasta de comanda de pe
panoul de operare:

AVVISO

La mesaje de eroare de orice tip opriti aparatul
si porniti-l din nou dupa un timp de asteptare
de un minut.

Daca mesajul de eroare apare din nou,
anuntati serviciul pentru clienti-HSM.
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10 Curatare si intretinere

Curatarea

/\ ATTENZIONE

» Scoateti prin presare lubrifiant din tub. Can-
titatea necesara pentru lubrifierea semia-
nuala: 15 - 20 ml.

« Tmpingeti sertarul n interior.

* Opriti din nou aparatul.

Lucrari de curatare la aparat
La curatare nu este permis sa patrunda apa in
aparat.

AVVISO

Curatati aparatul numai cu o carpa moale si cu
o solutie neagresiva de sapun. La curatare nu
este permis sa patrunda apa in aparat. in cazul
patrunderii de lichide in aparat informati ser-
viciul pentru clienti-HSM.

Utilizarea de:

+ agenti abrazivi

* neofalina

* benzina

+ diluant

este interzisa.

intretinere

Personal autorizat pentru lucrari de intre-
finere

Lucrarile de intretinere au voie sa fie efectuate
numai de catre serviciul pentru clienti HSM si
de catre tehnicienii de service ai partenerului
nostru contractual HSM.

Este exclusa lubrifierea rotilor sincron.

Lubrifianti rotile sincron cu urmatorul lubrifiant
(recomandat):
» K2K conform DIN 51502/DIN 51825.

Lubrifierea rotilor sincron trebuie sa aiba loc
dupa 170 ore de functionare sau la intervale
semianuale de catre operator / utilizator.

Pentru a lubrifia rotile sincron, procedati in
modul urmator:

* Opiriti aparatul.

» Scoateti sertarul de la partea inferioara.
 Introduceti tubul cu lubrifiant pe la niplul de

Descrierea productiei de componente

| AAWERTENZA |

11 Eliminare / Reciclare

La finalul duratei de viata aparatul trebuie eli-

minat ecologic.

» Aveti in vedere prevederile actuale valabile.

» Deoarece mediul legal a fost subiectul
permanentelor modificari, aveti in vedere sa
va puneti in legatura la momentul indicat cu
administratia municipala.

Firma HSM in calitate de producator va consi-
liaza cu placere cu privire la eliminarea ve-
chiului dumneavoastra aparat.

lubrifiere.
Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii
Europene:
C € + Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2014/35/UE
+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE
* Directiva RoHS 2011/65/UE
Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.
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Obnrapcku

1. YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

A ONACHOCT

MpenynpexaaBa 3a HenocpeacTBeHa onacHa
CUTyaLusi, KOSITO BOAM 0 CMbPT UMK TEXKO Hapa-
HABaHe, ako He Gbe nNpenoTBpaTeHa.

Mpepynpexaasa 3a onacHa cUTyaumsl, KOSTO MOXe
Aa aosefe 0 TEXKO HapaHsBaHe U CMbPT, ako
He 6bAe NpegoTBpaTeHa.

/\ BHUMaHue

MpenynpexaaBa 3a onacHa CUTyaumsi, KOSITO MOXe
Aa gosee 00 NeKo HapaHsiBaHe Ui matepuanHim
LLeTn, ako He Obae npegoTBpaTeHa.

YKA3AHUE

O6o3HavyaBa MHopmauus 3a epekTneHa pabota
Ha MalmHaTta 6e3 puck oT ONacHOCTH.

O6wu ykaszaHusa 3a 6e3onacHocCT

YKA3AHUE

« [lpeawn na nycHete ycTpou-
CTBOTO B eKcnnoarauus,
npoyeTeTe BHAMATENHO UH-
CTpyKUuUTE 3a ekcnnoaTtauus
M M cnassanTe No Bpeme Ha
ynotpeba.

« 3anaseTe UHCTpPyKUuuTe 3a
ekcnnoaTtauus 3a no-Harta-
TblUHa ynotpeba u rm nasete
B 6nmM30CT 4O YCTPOMUCTBOTO.

* AKO nputexartenaT ce
NPOMEHU, NpeganTe NHCTPYK-
LUUTE Ha HOBUS NpuTexaTen.

* Yassumu rpynm xopa

o ToBa CbOpbXKEHME HE e

noaxoaswo 3a ynotpeba Ha

J MecCTa, KbAETO MOXe Aa nma

Jeua.

e

A ONACHOCT

OnacHocT oT ToKkoB yaap!
HenpasunHata paboTa ¢ MalumHaTa
MOXe [a JoBede A0 TOKOB yaap.

* [lpegun ynotpeba npoBepsiBante
MalumMHaTa u kabena 3a no-
Bpeau.

» [lpu noBpena nnu HenpaBUHO
dyHKUMOHNPaHe, npeau npe-
MeCTBaHe, TeXHU4Yecka noa-
ApBbXKa Unn noYncTBaHe ns-
Kno4eTe mMallmHata 1 n3sagere
Lencena.

* Hwukora He gbpnanTe wencena
3a kaberna oT KOHTakTa.

* He xBawanTe Lwwencena c MOKpu
pbLE.

* He ponyckante B MawuvHata ga
nonagHe Boaa.

MpeaynpexaeHne 3a HapaHA-

BaHUA OT pexeLwuna MexXaHu3bm!

Bb3MoXHM ca nopA3BaHNA OT OCTPUA

pexeLw, mexaHn3bM.

* [lpu oTcTpaHaABaHe Ha GNOKK-
POBKW HOCETE 3aLUUTHUN Pb-
KaBuLUMW.

OnacHocm om HapaHsieaHe npu ns-

AbpnBaHe HaB'pre!

OnacHoCT OT u3gbpnBaHe HaBbTPE OT

paboTelms pexeLl MexaHM3bM.

* B cekTopa Ha OoTBOpa 3a BbBeXAaHe
Ja He nonapga koca, cBoboaHo 06-
nekno, BpaTtoBpb3KK, LLAnoBe, Ko-
nveta, rpyuBHU U 4p.

* He yHuwoxaBante maTtepuanu,
KOWTO MorarT fa ce yBUST, Hanpumep,
NEHTU, LWHYPOBE, NIIAaCTMacoBO
donuo.

Batepunte He Tpsabea aa
ce XBbpNAT B Wpeaep 3a
[OKYMEHTW.
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Obnrapcku

YcTtpoucTtea 3a 6e3onacHocCT YKA3AHUE

CKpuTN KOMMOHEHTHM 3a N0-406pOo BU3yarHo

JNlunceawum, aed¢ekTHU nnu noBpeaeHun yc-
TpowucTBa 3a 6e3onacHocCT

YcTponcTteaTta 3a 6e3onacHOCT criyaT 3a npegnas-
BaHETO Ha ob6cnyxBaLLma NnepcoHan 1 Npy HUKaKeu
obcTosATencTea He Tpsbsa ga ce oTCTpaHAaBaT.
MaHunynaumm no yctponcrtearta 3a 6esonacHocT
npemaxsaT 6e3onacHOCTTa Ha MaluMHaTa u ca
3abpaHeHu.

YcTponcTtearta 3a 6e3o0nacHOCT Ha MalumHaTa
BKIHOYBAT:

* npegnasHu kanauu

* npeanasHu nNnpekbcBayun

Mpeawn BcAko 3anovBaHe Ha paboTa nposepsiBanTe
ycTpoincTBaTta 3a 6e3onacHocT 3a:

* Hann4neTto nm

*  (oyHKLMOHMpPaAHE

* BbHLUHW NoBpeamn

MawwuHaTta He TpabBa aa ce u3nonsea, ako He ca
Hanu4HM ycTporcTBaTa 3a 6e3onacHoCT, ako ca
noBpeaeHu Unu He PyHKLMOHUPAT NpaBuIiHo!
CebpxeTe ce cbe cepBusa Ha HSM.

PukcnpaHu npegnasHu Kanaum
O6wwuBKa BrnsiBO

lMpeneH naHen

Kanak ot3apg

3agHa cTeHa

OOLwmBKa BOACHO

abRhwn=

MoaBuXxHU npeanasHn Kanauu

¢MKCMpaHM npeanasHn Kanauu

MoaBWXHM NpeanasHM Kanaum

6. Bparta Ha pasnpegenutenHus wkad
7. Kanak 3a TexHM4ecka nogapbxka

8. Yekmenxe

YKA3AHUE

YacTnYHO CKpUTU KOMMOHEHTM Ha Kopryca 3a

a e e d) e No-Ao6po BU3yanHO U30BpaKeHUE.
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Obnrapcku

I'Ipe,qnasel-l npeKkbCcBa4y Ha MalluHaTa

MNMpepnaseH npekbeBay (1)

3aabinkeHUs Ha noTpedurens

* [Motpebutenar Tpabsa ga cvbnogasa n
cnassa ,MuHumanHuTe nanckeaHus 3a 6es-
onacHoCTTa W 3paBeTo Ha paboTHuumMTe
npw N3Non3BaHeTo Ha paboTHO obopyaBaHe
no Bpeme Ha pabota“ (2009/104/E0).

* [Motpebutenar Tpsbsa aa rapaHTupa, Ye 4o
MaluMHaTa uMa AOCTbI CaMo OTOpPU3npaH
nepcoHarn, KOMTo € MHCTPYKTMpaH 3a onac-
HOCTW.

MepcoHanbT TpsibBa Aa e npo4ven n
pa3bpan uanoTo pbLKOBOACTBO 3a eKcnroa-
Taumsa un ocobeHo rnasa besonacHocT.

* [lenHOCTUTE MO TEeXHMYECcKaTa NoagpbxKa
TpsbBa Aa ce u3BbpLUBaAT CaMo OT cepBu3a
Ha pupma HSM n OoT cepBU3HUTE TEXHULIN
Ha TbproBCKUTE NapTHbOpK Ha HSM.

* [MoTtpebutenart Tpabsa ga cvbnogasa n
crnasBa MecTHUTe npeanucaHus 3a 6e3o-
MacHOCT U OXpaHa Ha Tpyaa, KakTo 1 npea-
MMCaHNSA OTHOCHO eKonorn4yHaTa 3aiumra.

» [Mpeau Bcsika pabota Tpsibea ga ce npose-
psiBaT BCUYKM yCTpoOUCTBa 3a 6e3onacHocT
3a HaNWYHOCT, (PYHKLMS 1 NOBPEMW.

* AKO He ca HanuyHu ycTponcTeaTa 3a 6e3o-
MacHOCT, ako ca NoBpefeHN U He QOYHK-
LMoHMpaT npasuiHo, notpebutenat Tpabea
Aa n3eefe MallnHaTta OT eKkcnsioataums.

* [loTtpebutenar Tpsabea He3abaBHO Aa WH-
dhopmmpa NnponsBoaMTeENS Ha MalLMHaTa 3a
HenpaBUITHOTO (PYHKUMOHMPAHE Ha Ma-
LUMHaTa UNun B criy4an Ha nospeaa.

2. MN3nonsBaHe no npepHasHaveHue,
rapaHuus

MalumHaTa e npoekTupaHa u npeasuaeHa 3a npo-
MuLLIeHa ynoTpeba.

MawmHaTa e npegHasHa4YeHa caMmo 3a pasgpobs-
BAHETO Ha criegHUTe maTepuanu:

* TBbpAM anckose fo 3,5" (Zoll)

« CD/DVD

* MarHuUTHU NEeHTH

* [wncketun

» CwmapTtoHu 6e3 batepun

MawwuHaTta Tpsbea ga ce nsnonsea camo B 6e3y-
MPEeYHO TEXHUYECKO CbCTosIHME. [pun ycTaHoBsIBaHE
Ha AedeKT BegHara usseere MallumHaTa oT eKc-
nrnoatauusi.

YKA3AHUE

Mo mawwnHaTa He TpsAbBa ga ce NpaBAT MPOMEHU.
Cnepn n3knoYBaHETO Ha MalLMHaTa s NOACUry-
psBanTe cpeLly HenpaBoMepHa ynotpeba (Bumx
rnaea: Ekcnnoarauus).

MapaHuus

* MawwuHata nma rapaHuma 1 rogmHa. Mpu
N3non3BaHe Ha MaluMHaTa B MHOTOCMEHEH
pexum Ha paboTa rapaHUMOHHUAT CPOK e
6 meceua.

+ ®upma HSM rapaHTupa goctaBkaTa Ha pe-
3epBHU YacTn o 10 roguHu cnepg kpasi Ha
NpPon3BeXa4aHeTo Ha MalumHara.

» [loBpeawn BcrieacTsne n3nonaseBaHe Ha
MalLMHaTa He no npegHasHayeHue, Kakto
N UHTEePBEHLMM OT TPETU N1La He ce Nno-
KpuBat OT rapaHuusTa.
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Obnrapcku

3. TexHu4yecku gaHHMU

Bup Ha psa3aHe Ps3aHe Ha neHTun
Pa3mep Ha psi3aHe 40 mm | 53 mm

Knac Ha 6e3onacHocT (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
CKOpOCT Ha ps3aHe 18 mm/s
MponyckatenHa cnocobHocT (TBbPAW AncKkose/ okosno 210

yac)

EnekTpu4yecko cBbp3BaHe 100 V/ 120 V/ 220 V — 240 V / 50/60 Hz
KoHcymupaHa eHeprus 1500 W

Paswmepum (LU x [1 x B B mm) 1200 x 815 x 1325
Terno 534 kg

O6GeM Ha KOHTEMHepa 3a U3PE3KU 40,01

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe 61 dB(A) / 78 dB(A)

(Ha npaseH xopf / Npy HaToBapBaHe)

YcnoBus Ha okonHarta cpepa npu pabora:

Temneparypa -10 °C po +25 °C
OTHOCUTESNHA BaXXHOCT Ha Bb3gyxa makc. 90%, HekoHAeH3upaLLa
BMCOYMHA Ha[ MOPCKOTO paBHULLIE makc. 2000 m

4. TpaHcnopT u nocTaBsiHe nopTnpaxe.

* HenoaxogsaLm nogeMHN 1 TPaAHCNOPTH
yCTPOWCTBa Morat Aa AoseaaT A0 obpbliaHe

MpeaynpeXaeHNS 33 ONACHOCT « [laneTbT c onakoBaHaTa mMalunHaTa TpsibBa
OT NPUTNCKAHE NPV TPaHCNOPTH- [la ce NoCTaBs camMo BbpXy paBHU U TBbpAU

paHeTo OCHOBW (He BbpPXy MOKET).

OnacHOCT 3a npuTUckaHe Ha xopa ot| * MalunHaTta TpabBa oa ce nHcTanmpa n exc-

obpbLyalm ce 1 nagalym YyacTu. nnoaTtmpa camo B CyXu NoMeLLeHUd.

* Wsnonssaite noaxoasiun NoaeMHM * [lpu MHCTanNMpaHeTO Ha MaluMHaTa BHUMa-
M TP@HCMOPTHM yCTPONCTBA € AOCTa- BaliTe LWencensT a € NecHO JOCTbMNEH U

. F];qMHgOT;;;r‘;ZZ?g”MM;’:;‘ cropTy- BEHTUIALMOHHMTE OTBOPY Aa Ca OTKPUTH.
PaHeTo B3eMeTe Moj BHUMAHNE * bBnokuparite npegHUTe Konena Ha MallnHaTa
LeHTbpa Ha TexecTTa Ha Ma- 4Ype3 HaTUCKaHe Ha crnmpadyHua NocT Haaony.

LIMHaTa.

* [lo Bpeme Ha TpaHcnopTa He
TpsibBa Aa MMa xopa B Hemnocpea-
cTBeHa 6nmn3ocT 40 MalumHaTa.

=]

« TpaHcnopTHUTE cpeacTBa TpsibBa Aa ca
opasMepeHU 3a TErNoTo Ha MaluvHarta. [o-
nycTMMaTa TOBapOHOCMMOCT Ha NoAEMHUTE
N TPAHCMOPTHU yCTpoMCTBa Tpsibea aa e
no-ronsiMa oT TerrnoTo Ha YacTuTe 3a TpaHC-
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Obnrapcku

5. MMpernea v pyHKUMA OnucaHue Ha pyHKUUATA

Cnen CTapTUpaHEeTo Ha MallnHaTa 1 VI36I/IpaHeT0
Ha BMAa Mmatepuan 3a yHULoXaBaHe MmatepnanbobT
ce nogasa pPpb4yHO B OTAENEHNETO 3a BbBEXOAHE.

MaTepuansT B OTAENEHMETO 3a BbBEXAaHe ce
N3XBbPNS B PEXELLMA MEXaHN3BM MpU CryckaHe Ha
wunbbpa (4).

CneunanHo HaTo4eHN CTOMaHeHu BanoBe pa-
3psi3BaT HOCUTENS 3@ CbXPaHeHWe Ha AaHHW.

B noneto 3a nHamkauusa cxematmyHo ce U30-
6pas9|Ba YHULOXXaBaHETO Ha HOCUTESNA 3a CbX-
paHeHne Ha gaHHWN. |.|.|,OM B noneTto 3a NnHanKauua
n3racHe CMMBOJTBT 3a PbKa, a MHANKauunAaTa 3a
CbCTOAHME CBETHE B 3€/1eHO0, MOXXe OTHOBO [a ce
BbBeXOa Martepuarn.

OnucaHune Ha no3nuunnTe Ha KOMNOHeHTUuTe

1. [MaBeH npekbcBay

2. [MaHen 3a ynpaeneHue (ponuinHa knasmatypa)
3. OtpeneHue 3a BbBeXaaHe

4. LWnbbp

5. HanpasnsBeawa v cnupayHa porika

6. Yekmenxe C KOHTENHep 3a U3pPe3Kn
7

8

9

1

lNone 3a nHankauyms

®abpnyHa Tabena
. Kanak 3a TexHn4ecka nogapbxka
0. PexeL, mMexaHN3bM

YKA3SAHUE

YacTU4HO CKpUTM KOMMOHEHTWN Ha Kopnyca 3a
no-go6bpo BM3yanHo nsobpaxeHue.
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6. [lyckaHa B ekcnnoarauus .

A ONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap
HenpasunHata paboTa ¢ mawmHaTa
MOXe [a JoBeae 40 TOKOB yaap.

» PaboreTte ¢ mawumHaTta camo
B CYXW BbTPELLHM NOMe-
LEeHnS.

* [pbXTe mawmHata un
Lencena ganey ot ropeLm

» Camo kBanuduumnpaH enek- ¢
TPOTEXHUK MOXE [a U3-
BbpLUBA NYCKAHETO B €KCMNJ0- :
atauus.

NOBBPXHOCTU U OTKPUT OF'bH. :

Obnrapcku

HanpexeHneTto n yectotarta Ha enekTpu-
yeckaTa Mpexa npu Bac TpsibBa Aa CboT-
BETCTBAT Ha JaHHUTe Bbpxy habpuryHaTta
Tabena Ha mawmMHaTa.

[Mpun nyckaHeTo B ekcnnoartaums BHUMa-
BauTe LiencensbT Aa € cBo60oAEH U BbPXY
Hero ga He ce CTbnBa.

BkntoyBanTe MalimMHaTa camo KbM npa-
BUIHO MHCTanNupaH KOHTaKT.

Mpean nyckaHeTo B ekcnnoaraymsi npo-
BEPETE HaNM4YHOCT, NOBpeAN U YHKLMS

Ha ycTponcTeaTa 3a 6e30nacHOCT Ha Ma-
wuHara. [NycHeTe MmawmHaTa B ekcnnoa-
Taumsa camo cre Kato BCUYKM YCTPOMCTBA
3a 6e30nacHOCT ca MHCTanMpaHu NpaBUITHO
N PYHKLMOHMPAT HaMbIIHO.

M3BeneTte malumHaTta OT ekcnnoaTtauums npu
aedekTn unu nospean no obopyaBaHETo 3a
©e3onacHocCT.

EkcnnoaTtauusa

YKASAHUE

Mpeawv ekcrnnoaTtauus onepaTtopbT TpsAbBa Aa
e npoyen n pasbpan LsanoTo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauusi u ocobeHo rnaesa besonacHocT.

» CebpxeTe wencena ¢c MmawmnHaTa n pukcum-
panTe wencena.

BknroyBaHe Ha MaluMHaTa

lMpemecTeTe rnaBHUS NPEBKNOYBATEN Ha
nosnums ,I“.
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Obnrapcku

MpoBepka Ha NpefnaseH NpekbLcBay
Npu Kanaka 3a nogapbxka

OTBOpeTe Kanaka 3a noggpbxka.

Mpy npaBunHO oyHKLMOHMpPaHe feHTaTa Ha CbC-
TOSIHMETO CBETU B YEPBEHO, HA NaHena 3a ynpa-
BrEeHne YepBEeHUAT CBETOAMOL NPEMUrea 1 ce
nosiBsiBa MHguKaumsaTa ,,0TBOPEH Kanak”.

D N
N

Mpwv 3aTBapAHETO Ha Kanaka 3a NoaapbXKa
Ha naHena 3a ynpasneHue nusracsa UHau-
KaumsaTa, neHrara Ha CbCTOSIHMETO CBETU

B 3eM1eHO.

Cnepn ToBa npoLeaupanTe Kakto e onMcaHo
B rmaBa Ekcnnoarauma — yctaHoBsiBaHe
Ha rOTOBHOCT 3a eKcnroaTtauus.

MpoBepka Ha NpegnaseH NpeKkbLCcBaY
Ha YeKMeoXeTo

* M3BageTte YekMeQKeTo B AOnHaTa cTpaHa.
Mpw NnpaBUAHO PYHKLMOHUPAHE fNeHTaTa Ha CbC-
TOSIHMETO CBETU B YEPBEHO, Ha NaHena 3a ynpa-
BrIEHME YEPBEHUAT CBETOAMOL NPEMUIBaA U ce
nosiBsiBa MHOuKaumsaTa ,,0TBOPEHO Yekmemxke”.

Y —

* I'IpM 3aTBapAHETO Ha YEKMEKETO Ha
naHera 3a ynpasneHune n3racsa MHOUKa-
LUnNATa, NneHTtata Ha CbCTOAHNETO CBETU
B 4YepBEHO.

» Cnep toBa npou,e/:WlpaVlTe KaKTO € OlNnncaHo
B rmaesa EkcnnoaTtauusa — yCcTaHOBsiIBaHe
Ha rOTOBHOCT 3a eKcnnoatauus.
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YcTtaHoBsiBaHe Ha rOTOBHOCT 3a
eKkcnnoatauusa

* [lpemecTeTe rmaBHUs NpeBKNoYBaTEN Ha
nosnuus ,I“.

* B noneto 3a nugukaums ce nokassa no-
cneaHo n3bpaHuaT Bu4 maTepuan: TBbpAa
auck, CD/DVD vnn marHuTHa neHra.

Ako TpsibBa Aa ce YHULLOXWN NOCNeaHO U3-

OpaHus BUA maTepuan, HaTucHeTe ByToHa:

A\ 4

* B noneto 3a nHaukauus cxematuyHo ce
n3o00passiBa yHULLOXXaBaHETO Ha HOCUTENS
3a CbXpaHeHWe Ha AaHHWU. AKO B MomneTo
3a MHAMKaLMSA ce NOosiBU CUMBONBbT pbka U
rieHTaTa 3a CbCTOSsIHNE CBETU B YEPBEHO,
MallMHaTa He e rotToBa 3a ekcrroarauus.

He nogasavte matepwmann.

* Lllom B noneTto 3a nHgMkauus naracHe
CUMBOMBT pbKa, a MHAMKaumsTa 3a
CbCTOSIHME CBETU B 3€MNeHO, MalumMHaTa
e rotoBa 3a ekcnnoatauus. lNogante
mMarepwuarn.

YKA3AHUE

3a olle ykasaHus 3a pabota ¢ malumHata u
naHena 3a ynpasneHue Bux rnaea lNMaHen 3a
ynpaBrneHue.

YHuuwoxxaBaHe Ha maTepuan

* [locTaBeTe gMcKoBeTe B OTAEMEHNETO
3a BbBeXOaHe.

Obnrapcku

* C nnb3raHeTo Ha Wwubbpa maTepmansT
naga B peXeLmns MEXaHN3bM.

* PexewmaT mexaHm3bM pasgpobssa
[VNCKOBETE.

B noneto 3a nHaukauusa cxematuyHo ce
n3obpassiBa yHULLOXaBaHETO Ype3 HAKOSKO
n3obpaxeHna.BvBexganTte HOB matepuman
e[Ba ToraBsa, KoraTo Be4ye He ce rnokassa
CMMBOIBbT PbKa, a NeHTaTa Ha CbCTOAHUETO
1 CBETOONOOBT B NOMETO 3a ynpasneHne
CBETHAT B 3€reHO.

3aBbplUBaHe Ha YHULL0XAaBaHeTO Ha
mMaTtepuana

ByToH(u) | AencTBue

Cton OYyTOHBT cnmpa/npukoyBa yHuU-
LLIO>XaBaHETO Ha maTepuarn.
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Obnrapcku

8. [MMaHen 3a ynpaBneHue

/\ BHUMAHUE

YyBcTBUTENEH NaHen 3a ynpasreHue

M3nonseaHeTo Ha oCTpy NpeameTn 3a pabota

C NnaHena 3a ynpasfneHne Moxe fa aoseae 40

nospeau.

* [lpn paboTa c naHena He nanonasanTe
OCTpU NpegMmeTu.

MU3knwuyBaHe Ha mallMHaTa

° I'IpemeCTeTe rmaBHUA NpeBKrt4YBaTes Ha Nno3numa
,,O“.

YKA3AHUE

O,

H SM® ELECTHONIC

OnucaHue Ha naHena 3a ynpaBneHue

[None 3a nugukaumsa
MeHto ByToH

BytoH Enter
ByToHu 3a ynpasneHve
ByToH 3a cnupaHe

coaRrwN =

Cnepn v3KknoYBaHETO Ha MaluMHaTa s NoAcuryps-
BaunTe cpeLly HenpaBomepHa ynotpeba.

[MaBHMAT NpeBKoYBaTen ce Hamupa B nosuuyus ,0"
M Ce 3aKryBa C KaTuHap.

Ceetoguop AByLBeETEH (3eMneHo / YepBeEHO)
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O6Lwo onucaHue

ByTOH(M)

HenctBue

HaTtucHeTe meHIo ByTOHa, 3a Aa
N3BbPLUNTE HACTPONKM 1 Aa nonyymnte
MHGOpMaLMS 3a CbXpaHEHUTE CTON-
HocTwu. Npu NOBTOPHO 3a4encTBaHE Ha
OyTOHa HanyckaTe MeHTO.

3a pga notBbpanTe n3bpaHara
CTOMHOCT, HaTucHeTe 6yToHa Enter.

Obnrapcku

MN360p Ha maTepuan

B noneTto 3a nHaMkauus ce nosiBsiBa npo3opeLbT
WN36op Ha maTepuan. Moka3ea ce NocneaHo us-
BpaHuaT BUO Matepuarn.

U36op Ha maTepuan:

| Tebpa AUCK | 2
V Hanpern, |A Hasag

ByToH(n)

HDenctBue

'O @

HatuncHete 6yTOHVITe 3a ynpaBneHue
3a HaBurauuma B noneto 3a MHAnKauun4.

Cton OYyTOHBT Ccnpa/npuknoyBa yHu-
LLIOXXaBaHETO Ha MaTepwman.

s 9

C ByToHUTE 3a ynpaeneHne MoxeTe ga
n3buparte matepuana:

* TBbPA OAUCK

+ CD/DVD (awnckerta)

* MarHuTHa neHTa

£

OTBOpeTe cneapallms nposopel,
~1EeNCTBUTENHO CTOMHOCTN".

CTpenku B NoneTo 3a MHauKaums nokassar ak-
TUBHUTE BYTOHM 3a ynpaBieHNEe U CbOTBETHO KOU
dyHKUMM MoraT ga ce usbupa.

« 4
V nanpeq

MN36op Ha maTepuan:

Tebpa Anck
| A Hasag

?

O o

-

HacTpownku Ha MeHIoTO

B meHoTO Morar:

* [a ce u3bupar marepmanu

e [1a ce rnokassaT JeWCTBUTENHMN CTOMHOCTHU
* [1a Ce U3BUKBAT HACTPOUKMN

HaTtucHeTe MeHKo GyTOHa 3a HACTPOWMKM Ha

MEHHITO.

HencrBntenHn cTonHocTU

B noneto 3a nHAMkauma ce nosissBa Npo3opeLbT
[encTBntenHn CTOMHOCTH.

JencTBUTENHU CTONHOCTMU:

PaboTHu yacose

| 54 25 MUHYTK | 4
V¥ Hanpen | A Hasan

ByTOH(M)

ODencTtBue

s 9

C BGyToHUTE 3a ynpaeneHne MoxeTe aa
M3BUKATE NMOKa3BaHETO Ha crieaHnTe
JENCTBUTENTHN CTOMHOCTH:

* paboTHM YacoBe

» Gnokax

* MbIEH KOHTENHEP

* TBbpAM AUCKOBE/OEH

* TBbpAM AUCKOBE

£

OTBopeTe cnegsawma nposopel, ,Ha-
CTPONKN®.

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe cton OyToHa,
3a fga Hynupare 6posya TBbpAK An-
cKoBe/aeH.

<@

BbpHeTe ce B npeavwHns npo3opel,
,/1300p Ha maTepunan®.
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OBbnrapcku

HacTtpowku

B noneto 3a nHankauma ce nosesisa Npo3opeLbT
3a HaACTPOMKM.

HacTtpouiku:

HacTtpoiiku — cuctema

B npo3opeLa 3a HaCTpOIZKVI MoraTt Aa ce rnokassart
CUCTEMHUTE NapamMeTpn.

3a na NPOMEHNTE CUCTEMHUTE NapaMeTPn Ha
BallaTa mMalluHa, AeNcTBanTe KakTo crneaga:

| Cucrtema

>

V Hanpen

| A Hazan

< e3uK >
V Hanpeng |A Hasag
ByToH(u) | AenctBue
C 6yToHUTe 3a yrnpaBneHne MmoxeTe Aa
nsbvpate Mexay crnefHUTe HaCTPOMKM:
*  esuk
+ cuctema

ByToH(u) | denctBue

HatucHeTe GyToHa Enter, 3a ga npe-
rnegaTe CUCTEMHUTE NapameTpu 1
nporpamMmHaTa Bepcus.

OTBOpeTe cneasalumsi nposopel,
,PEXMM 32 UKOHOMUS Ha eHeprnsa®.

YKASAHUE

BbpHeTe ce B NpeauLLH1s Npo3opeLl
° ,JefiCTBUTENHN CTOMHOCTH .,

HacTpounku — e3uk

B npo3opeua 3a HacTponkn moxe ga ce nsbupa u
NPOMeHs e3ukKa.

3a ga npomeHuUTe e3nka Ha Bawlata MalumHa,
JencTBanTe KakTo crneasa:

Hactponku:

| e3nk | 2
V Hanpen  |A Hasag

3a Ja MoxeTe fa nonyyuTte uHdopmMaums 3a
CUCTEMHUTE HACTPOMKK 1 NapamMeTpu, Tpsbsa aa
BbBegeTe napona. Camo TexHuum Ha HSM morat
0a NpOMEeHSAT HAaCTPOMKUTE N NapaMeTPUTE Ha
MalumHaTa.

BytoH(u) | OenctBue

M3bepeTe npo3opeLa 3a HaCTPOWKU
SE3nK".

Pexxum 3a MKOHOMUA Ha eHeprunsa

B noneto 3a nHgmkauusa ce nosssisa npos3opeubT
peXnm 3a MKOHOMUS Ha eHeprus. [pn akTnsm-
paHeTo Ha peXxunmMa 3a UKOHOMUSA Ha eHeprug
peXeLLnaT MexaHn3bm cnmpa aBToMaTu4Ho cres
HaCTpPOEHOTO BpeMe, ako He ce nogasa maTtepuarn.
AKO peXNMBT 32 MIKOHOMUS Ha eHeprus e ns-
KITHOYEH, pexewmnaT MexaHM3bM Npoabinkasa Aa
paboTtu.

3a fa BKnouMTe pexma 3a MKOHOMUSA Ha eHeprus,
JencTBanTe KakTo creasa:

YKA3AHUE

HatucHete 6yToHa Enter, 3a ga ce
NOKa)ke HAaCTPOEHMUAT e3UK.

C BbyToHUTE 3a ynpaerneHne moxeTte ga
n3bepeTe xenaHms esuk.

[lnanasoHbT 3a HACTpoMKa Ha aBTOMaTUYHOTO
N3KIOYBaHe Ha pexeLunsa MexaHmu3bM e oT 1 o
60 MUHYTHK.

HacTponkaTta e Ha uHTepBanu oT 1 MUHyTa.

Pexxum 3a MIKOHOMUA Ha eHeprusa:

Cnepn n3bmpaHeTo Ha aaneH e3nk <4 He >
HaTucHete OyToHa Enter, 3a ga no- V Hanpen |A Hasan
TBbpPANTE N30paHNs e3UK.
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ByTtoH(u) | AencTBUe

C 6yTOHVITe 3a ynpasrneHne MoxeTe aa
° ° BKIto4BaTe 1 U3KIN4YBaTe pexmnmMma 3a

MKOHOMUA Ha eHeprud

3a ga noteBbpamnTe n3bopa, HaTUCHeTe
6yToHa Enter.

C 6yToHUTE 3a ynpaBreHne MoxeTe
° ° [a HacTpouBaTe BPEMETO 3a aBTOMa-

TUYHOTO MU3KITHOYBaHe.

Cnep HacTpoOMBaHETO HA BPEMETO
HaTucHeTe OyToHa Enter, 3a ga no-
TBbpAUTE M3bopa.

Obnrapcku

OcBobOoxpaBaHe Ha bnokaga

MpeaynpexaeHue 3a nopsA3BaHUA
OT peXeLlmnsa UHCTPYMEHT
[MopsizBaHMA OT HOXXOBUTE Banum Ha
pexeLmns MeXaHM3bM Ca Bb3MOXHM
M B CbCTOSIHUE Ha MOKOW.
» [lpean oTcTpaHsiBaHETO
Ha noBpefa uskn4ere
CbOPBXKEHUETO.
* HoceTe 3aWMTHN pbKaBuLUW.

9. OrTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau

NMbneH KOHTeUHep 3a U3pe3Kun

* B noneto 3a nHgukauus ce nosBsisa MHOU-
Kaumarta ,mbneH KOHTenHep®

* JleHTaTa Ha CbCTOAHMETO CBETBA
B YepBEHO, a CBETOAMOObLT NpemMuraa
B YepBEHO.

Cnep kpaTko 3abaBsiHe peXeLnaT MeEXaHN3bM

ce u3knoyea. 3a Aa nanpasHuTe KOHTenHepa 3a

N3pe3kn, AeNCTBANTE MO CrEAHNS HaYNH:

* W3BageTte YekMemKeTo B AONHaTa CTpaHa.

+ (CBanerte KOHTENHEPA OT YEKMEOKETO U 1o
nanpasHere.

* [locTaBeTe nNpasHUs KOHTEMHEP B YEKMeE-
KETO

* byTHeTe YekMeKeTo HaBbTpe.

+ CrapTupanTe OTHOBO pexeLiuns Mexa-
HU3bM. 3a uenTa HaTUCHETe cnegHus OyTOH
3a ynpasrieHue Ha nynTa 3a ynpasreHue:

<«

Mpwn npeTtoBapBaHe Unu brniokaga 3aaBuXK-
BaLMAT MEXaHM3bM NPEBKITOYBA aBTOMATUYHO
1 3a KpaTKo ce ABWxW Hasag. Cnepn Tosa
PEXELLUMST MEXaHM3bM Ce M3KITYBa aBTOMa-
TUYHO.

+ OTBOpeTe Kanaka 3a nogapbXxka Ha Ma-
LUMHaTA.

* OrTcTpaHeTe pbyHO BriokagaTta KaTo oT-
HemeTe mMaTtepuan npes Kkanaka 3a nog-
APbXKA.

« CrapTupante OTHOBO pexeLims Mmexa-
HU3bM. 3a LuenTa HaTUCHeTe cnegHus GyToH
3a ynpaeneHue Ha nynTta 3a yrnpaerneHue:

YKA3AHUE

Mpu cboOLLEHNS 3a rPeLLKM OT BCAKAKBO eCTECTBO
U3KIoYeTe MallmMHaTa 1 crneg MUHyTa st BKItodeTe
OTHORO.

Ako cbobLLEHMETO 3a rpeLlKa ce Nokaxe OTHOBO,
TpsibBa Aa MHopMupaTe cepeusa Ha HSM.
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Obnrapcku

10. NMouucrTBaHe U TexHUYeckKa
noaapbXKKa

MouncrBaHe

/\ BHUMAHUE

» W3cTtuckante rpecta ot Ty6ata. Heob-
XOOMMO KONMYECTBO 3a CMa3BaHe Ha no-
noBuH roguHa: 15 — 20 ml.

* byTHeTe YekmeoXeTo HaBbTpE.

* Bkntoyete malumMHaTa OTHOBO.

MouyucTBaHe Ha MalLMHaTA
Mpn nouncTBaHe B MawmnHaTa He TpsbeBa aa
nonaga soaa.

YKA3AHUE

[MouyncTBanTe MawmHaTa camo C Meka Kbpna
n cnab canyHeH pa3Tteop. [pu nouncTBaHe
BofaTa He TpsibBa ga BnNm3a B MalumHata. [Npu
nonagaHeTo Ha TEYHOCTU B MaluMHaTa nHdop-
MupanTe cepsusa Ha HSM.

Ynotpebara Ha:

+ abpasusu

* OeH3uH 3a NpoMmuBaHe

* 6eH3uH

* paspegurtenu

e 3abpaHeHa.

TexHMuyecKka noaapbXKKa

CwmasBariTe CMHXPOHM3MpaLLMTE Kornena cbC
cnepgHata rpec (NpenopbyYnUTENHO):
» K2K cbrnacHo DIN 51502/DIN 51825.

_ DraE R oSS R KonenerTe

YnbnHoMolleH nepcoHan 3a pabortu no
nopgapbXKaTa

PaboTtuTe no TexHnyeckaTa nogapbxka Tpsabsa
Aa ce U3BbpLUBAT caMo OT cepBuM3a Ha oupma
HSM u oT cepBM3HUTE TEXHULUUN HA THProBCKM
napTHeopy Ha HSM.

W3knioyeHne ce npaBu 3a CMa3BaHETO Ha
CUHXPOHM3MpaLLMTe Konena.

OnepaTtopbT/ noTpebutenat Tpsibesa Aa cmasBsa
CUHXpOHM3MpaLumTe konena cneq 170 paboTHu
Yyaca Unu Ha NofoBWH roguHa.

3a cma3BaHETO Ha CUHXPOHM3MpALLUTE Konena
JencTBanTe no crnegHusa HauuH:
* W3kntoyete malumHaTa.
* VI3BageTe yekMemkeTo B AonHaTa cTpaHa.
* [TbxHeTe TybaTa C rpec B cCMa3o4Hust
Hunen.

C€

nevicknsi Cblo3 3a XapMOHU3VpaHe:

1. CmasoyHu Hunenu

11. NU3xBbpnsHe / PeuuknupaHe

B kpas Ha ekcnnoaTaunoHHUS XMUBOT Ma-
lWnHaTa TpsibBa Aa ce U3XBbpnu CbrnacHo
€KOJTOrMYHUTE HOPMMW.

+ Bsemerte nog BHUMaHWE akTyanHuTe pasno-
penbwu.

» TbW KaTO 3aKOHOAATENHUTE pa3nopendu ce
NPOMEHSAT NOCTOAHHO, B AaAeHUA MOMEHT
Ce CBbPXEeTe C BawaTa obLnHCcKa agMUHN-
cTpauus.

dnpma HSM kato npoussoguTen e
BW KOHCYNTUpa ¢ yaoBOSICTBME OTHOCHO
N3XBBLPMSHETO Ha cTapaTa BM MallvHa.

MalumHaTa 3a yHULWOoXaBaHe Ha JOKYMEHTU OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE AUPEKTMBM Ha EBpo-

* [upekTtnBa 3a HUCKo HanpexeHue 2014/35/EC
* [npektvBa 3a enektpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EC

» [npekTvBa 3a orpaHn4yaBaHe U3Non3BaHETo Ha onacHU u BpedHu eelectea (RoHS)

2011/65/EC

[Heknapaumsarta Ha EC 3a cbrnacyBaHe MO)Ke [ja ce noucka oT Npou3BoauTens.
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1. Ymrodeileig aocpalAciag A KINAYNOZ
Kivduvog atmré nAekrpotrAngia!
A KINAYNOZ ATIO e0@aApévn peTaxeipion Tng
MpogidoTroIEi yIa Aueca eTTIKivOuvn KATaoTaon, CUGKEUNG UTTOpEl va TTPOKANOBEI NAe-
TTou av dev atro@euxBei odnyei og Bavarnedpo KTPOTTANZia.

* [lpiv TN xpAon €AEyXETE TN OU-
OKEUN Kal TO KOAWDIO yia {nUIEG.

e Xg TTEPITITWON CNUIAG A TTPORAN-
MOTIKAG AEITOUPYIQG, OE EPYATieEg

1 coBapd TpauPaATIONO.

[MpogidoTrolEi yia eTTIKivOUVN KOTAOTOON, TTOU AV ouvTiPNONG, JETOKIVNON 1 KaBa-
Oev atmopeuxBei ytTopei va odnyroel o€ ocoBapd PIOUO TNG OUOKEUNG, ATTEVEPYO-
f BavaTneopo TPAUPATIONO. TTOINOTE TNV KAl ATTOOUVOEDTE TO
QI6.
/\ MPOZOXH * Mnv TprBaTs :ITOTE TO QIG ATTO
TO KOAWDIO oUVOEONG YIa va TO
MNpoeidoTtrolgi yia eTMKivduvn KaTaoTaan, TTou QTTOGUVBECETE AT TNV TIPICa.
av ogv GﬂO(pEUXGEi pTTOpEi va Oar]lelo'El (OX . Mrlv GYYIICE:TS TO QIG ME Bpevuévq
EAA@PO TPAUPATIONO 1 UNIKEG CnUIEG. YEpIQ.

* Mnv emiTpéTTeTe TN €iI0000 VEPOU

EIAOMNOIHZH

XapakTnpigel TTANPOPOPIES VIO ATTOTEAECHUATIKNA
AEITOUpPYia TNG CUOKEUNG XWwpPIG dIaKIvOUVEUON.

Mpos&idoTroinon yia Tpavpa-
TIOMOUG ATTO TOV PNXAVIOHO
KOTTAG!

Agv atTOoKAgiOVTAl Ol TPAUMATICMOI
atrd TOV KOPTEPO PUNXAVIOHO

]
Mevikég UTTOBEigeIg ao@aAsiog KOTIMG.
=

* Katda mn d16pbwaon katrolag
EUTTAOKAG QOPATE TTPOCTA-
TEUTIKG yavTIa.

EIAOMNOIHZH
* [piv atrd TNV €vapén xprnong
‘ i \ TNG OUOKEUNG MEAETAOTE TTPO-

OEKTIKA TIG 0Bnyieg AeiToupyiag Kivduvog rpauuariouou armoé
KalIl TTPOCEETE TIG UTTODEIEEIS MayKwpa!
ao@aAciag. Kivduvog paykwuaTog atro Tov

+ QuAdgTe TIG 0BNYiES Agl- MNXAVIOPO KOTING.
TOUPYIAG yIO HETAYEVEDTEPN T + Kovrtd oTo avolypa e106d0u

XPAOoN Kal EXETE TIG KOVTA OTN OX!I HaKPIA paAAId, @apdid
OUOKEUN. Cx poUxXa, YPORATES, KAOKOA,

« 2¢& TEPITITWON aAAayRig 1810- /{:} aAuaideg Aaipou Kal KapTrou
KTATN, TTAPAdWOTE TIG 0dNYiEG KATT.
OTOV VEO IDIOKTATN. ¢ Mnv KaTaoTPEPETE UAIKA TO

« OpBdEC aTduwWY o€ KivBUVo OTTOia £X0UV TNV TAON VA TUAI-

4 AuUTOG 0 eEOTTAIONOG eV Q yovTal T1.X. Tavieg, deaipara,
evSeikvuTal yIa XPRAON O {:} SI0QAVEIES OTT HOAAKS TTAQ-
pépn 6TTOU TTMIBAVOV PTTOPE Va OTIKO.
TTapeupiokovTal TTaidId. 1
- O1 yTTaTapieg Kai ol

TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI OTOV
KATOOTPOPEA HECWV.
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MpooTaTeuTIKEG DIATAEIG

MpooTateuTikEG S1ATALEIG TTOU AgiTTOUY, Eival
XOAAOHEVEG 1) EXOUV {nUIA

O1 TTpooTaTEUTIKEG DIOTALEIS Eival yIa TNV TTPO-
OTOCIA TOU TTPOCWTTIKOU Kal OEV ETTITPETTETAI VA
a@alpouvTal € KAPia TTEPITITWOT.

O1 eTmeuBAOCEIG OTIC TIPOCTATEUTIKES OIATAEEIG
OKUPWVOUV TNV ac@AAEIa TNG CUOKEUAG Kal
ATTayOPEUOVTA.

2TIG TIPOCTATEUTIKEG OIOTALEIC OTN OUOKEUN
QAVAKOUV:

* Ta KoAUppaTa ao@aAeiog

*  O1 dIaKOTITEG AOPOaAEiag

EAEYXETE TIG TTPOOTATEUTIKEG DIATAEEIC TTPIV ATTO
KABe £vapén Asitoupyiag yia:

* [llapouacia

» Agitoupyia

+ E&wrepikég @Bopég

AV 0l TTPOCTATEUTIKEG DIATAEEIG OEV UTTAPXOUV,
€xouv ¢nuIa A dev AsiItoupyouv owoTd, TOTE N
OUOKEUN OgV ETTITPETTETAI VA XpnoldoTTolgiTal!
ETTIKOIVWVAOTE Pe TO TUAMA €EUTTNPETNONG
TeAaTwy TG HSM

KaAvuppaTta ac@alAgiog — otaBepd

EIAOMOIHZH

Ma TNV KAAUTEPN TTApoUCiaacn £€XouV agal-

peBEi eCapTrpaTa.

KaAUpparta ac@algiag — otaBepd
Emévduon apioTtepd
MT1rpooTIVO KAAUPUQ

Miow KAAUPUQ

Miow Toixwpa

Emévduon &e€ia

akhwn =

KaAvppata ac@aAgiag — KIivnta

KaAUppaTta ac@alAgiag — Kivntda
6. [épTa NAEKTPIKOU TTiVOKA

7. Oupida ocuvtApnong

8. Zuptdpi

EIAOMNOIHZH

Ma TNV KAAUTEPN TTAPOUCiaacn £€XouV agal-

PEBEI eV PEPEI TUAPATA TOU TrEPIBAARUATOC.
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AlokoTrTEG doPaAeiag (1)
YTroxXpewoelg SIOXEIPIOTA UOKEUNG

* O dIaxeIPIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA
OUNUOPQWVETAI KOl VO TNPEI TIG « EAGXIOTEG
TTPOdIAYPAPEG ACOPAAEIAG KAI UYEIQG YIa TN
XPNOoIJoTToinon £€OTTAICOU £pyaciag atrd
TOUG £pYalopEéVOUG KATA TNV pyacia TOUG»
(2009/104/EK).

* O dIaxeIPIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA
d1ac@aAilel 0TI TTPOGORACH OTN CUOKEUN €XEI
MOVO TO £C0UCIODOTNHEVO TTPOCWTTIKO TTOU
€ival evNUEPWEVO yIa TOUG TTIBAVOUG KIV-
dUvoug.

To TTPOCWTTIKO TTPETTEI VA £XEI DIOBAOEI
Kal KaTavorogl OAOKANPO TO eyXEIPiIdIO AEl-
Toupyiag Kai 101aiTEPa TO KEPAAQIO Ao @AAEla.

» Epyaocieg ouvtipnong emrpémeTal va dle-
¢ayovTal yovo atrd 1o TUANA EEUTTNPETNONG
TreAaTwyv TNG HSM Kai atrd TEXVIKOUG Twv
QVTITTPOCWTTWV PAG.

* O dIaxeIPIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA
OUNMOPQWVETAI KOl VO TPEI TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOPOUG ao@AAEIag Kal TTpOANWNG atuxn-
MATWYV, KOBWG KAl TOUG KAVOVIOUOUG TTOU ava-
@EPOVTal OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG.

* [piv atrd KABe xprion, OAEG Ol TTPOCTATEUTIKEG
dIaTALEIG TTPETTEI VA EAEyXOVTaI OTI UTTAPXOUV,
AgIToupyouv Kai dgv €xouv CnuId.

* Av AciTTOUV TTPOCTATEUTIKES BIATALEIG, £XOUV
{nuia R dev Asitoupyoulv owoTd, TOTE O OI-
QAXEIPIOTAG TNG OUCKEUNG Ba TTPETTEI va TNV
QATTEVEPYOTIOINOEL.

* O dlaxeIpIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO
€I00TTOIEI APNETWG TOV KATAOKEUAOTH VIO
TUXOV E0QAAUEVN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG
A ¢nuia.

2. MpoBAerépevn xpron, eyyvnon

H ocuokeun €xel oxedlaoTei Kal TTpoopideTal yia

ETTAYYEAMATIKA XPAON.

H ocuokeun TTpoopieTal ATTOKAEIOTIKA yId TNV

KATOOTPOYPN TwV AKOAOUBWY UAIKWV:

* 2KAnpwv diokwv £wg 3,5" (ivtoeg)

« CD/DVD

*  MayvnTIKwV TaIviwv

* AIOKETWV

* Smartphone xwpi¢ ytratapieg kai
ETTAVOQOPTICOUEVN UTTATAPIO

H ouokeun emTPETTETAI VA XPNOIKOTIOIEITAI

MOvo epboov BpiokeTal o€ TEXVIKA Ayoyn KaTd-

oTaon. Av eVTOTTIOTOUV EAATTWHATA OTTEVEPYO-

TTOINOTE AUECWGS TN OUCKEUN.

EIAONOIHZH

Agv eMTPETTETAI VA YiVOUV JETATPOTTEG OTN
OUOKEUN.

AQoU aTTEVEPYOTTOINCETE TN OUOKEUN, a0Pa-
AioTe TV a1tO N €€ouaiodoTnuévn xpnon (BA.
Kegpdahaio: Asitoupyia).

Eyyounon

* H eyyunon yia tn cuokeun gival 1 £€10¢6. Av
N XPron Tng OUOKEUNG YiVETAl O€ TTEPICTO-
TEPEG PAPDIES TOTE N €yyunon 1oXUEl yia 6
MAVeG.

* H HSM egyyudrtai Tnv Tapddoon aviaAAa-
KTIKWV YyIa €w¢ Kal 10 xpovia JeTd TO TEAOG
TTAPAYWYNG TNG OUOKEUNAG.

* O1¢nuIEG atTO un TTPORAETTOPEVN XPAON
KaBwg Kail o1 {NUIES aTTO ETTEPPRACEIG TRITWV
dev KaAuTTTOVTaI ATTO TNV £yyUnon.
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3. Texvika oToixeia

Eidog kotrig Awpideg

Méye@og Kot G 40 mm | 53 mm
Babuo6g ac@alegiag (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
TaxuTnTa KOTrRAg 18 mm/s
Moodétnta eregepyaciag (okAnpoi diokol / h) Trepitou 210
HAekTpoAoyikn ouvdeon 100V /120 V /220 V-240 V / 50/60 Hz
KatavaAwon 1cxXUog 1500 W
AiaoTaoeig (M x B x Y oe mm) 1200 x 815 x 1325
Bapog 534 kg

‘Oykog doxeiou TEPAXIOHOU 40,01

2T140uN NXNTIKNAG TTiEong 61 dB(A) / 78 dB(A)
(Xwpig poprTio / ye @opTio)

2uvOnkeg repIBaAAovTog o€ AsiToupyia:

O¢epuokpaacia -10 °C péxpr +25 °C
2XETIKN uypaoia €wg 90 %, Xwpig CUPTTUKVWON
YyoueTpo atrdé otabun BaGhacoag €wg 2000 m

4. MeTa@opd Kal EYKATAOTAOT

MposgidoTroinon yia Kivduvoug
oUVOAIYNG KATA TN HETAPOPA
Kivduvog ouvBAiyng atouwyv atéd
AVOTPOTTA KAl TITWOonN £€apTN-
MATWV.

« Xpnoigotrolgite KATGAANAo
e€oTTAIONO avuywaong Kal
METAPOPAG UE ETTAPKEG ETTITPE-
TTOUEVO POPTIO.

* Kard tnv aviywaon Kal de-
Tapopd AGBETE UTTOWN TO
KEVTPO BAPOUG TNG CUOKEUNG.

* Kartd tn yeTa@opd dev ETTITPE-
TTETAI VA TTOPAPEVOUV ATONO
KOVTA OTn OUOKEUN.

* Ta péoa PeTa@opAs TTPETTEI va ival
avaAoya e To BAPOg TNG OUOKEUNG. To
ETMTPETTOPEVO POPTIO TWV AVUYWTIKWYV Ola-
TaEEWV Kal OIATAEEWY PHETAPOPAS TTPETTEI Va
gival peyaAuTepo atrd 10 BAPOS TWV £€0PTN-

MATWV TTOU JETAPEPOVTAL.

AKATAAANAES avuPwTIKES BIATAEEIS Kal dIa-
TAEEIC HETAPOPAC PUTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
QVATPOTTN 1 TITWON TNG OUOKEUNG.

H mTaAéTa ye TN oCUOKEUAOPEVN CUOKEUR
ETMTPETTETAI VO TOTTOOETEITAI HOVO O€ ETTITTEDN
Kol oTaBepn TIQAVEID (XWPEIC XaAI).

H ouokeun emTpETTETAI VA TOTTOBETEITAI KAl
va Agitoupyei pévo o€ Enpoug XwpPoug.

Katd tnv eykatdoTtaon TG OUCKEUNRG, BePal-
wOeiTe OTI TO PIC TPOPOdOTIag gival EUKOAQ
TIPOCRACIYO Kal OTI 01 UTTOOOXEG E€QEPIOOU
gival eAeUBepeC.

AKIVNTOTTOIEITE TOUG UTTPOCTIVOUG TPOXIOKOUG
TNG OUOKEUNG TTATWVTAG TTPOG TA KATW TOUG
HMOXAOUG @pEvou.
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5. Emokdmnon kai Asitoupyia

Mepiypaen 8éong e§apTnUATWY

"evIKOG BIAKOTITNG

N —

Bpavng)

Avolyua Tpogpodoaiag

20pTNng

Tpoxiokog odAynong kai Tédnong

Mpauun katdotaong
Mvakida TUTTOU
. Oupida ouvtipnong
0. Mnxaviou6g KOTTAg

Mivakag XeIpIoPoU (TTANKTPOAOYIO PEU-

3
4
5.
6. 2upTdpl e DOXEIO VIO TO KOUPEVO UAIKO
7
8
9
1

Mepiypagn Asitoupyiag

MeTa TNV €KKivnOon TNG OUOKEUNG Kal TV
€TMAOYH TOU TTPOG KATAOTPOPN UAIKOU, auTO
TOTTOBETEITAI XEIPOKIVNTA OTO AVOIYUA TPOYPO-
doaiag.

Me Tpapnyua Tou oupTn (4), TO UAIKO TTEQTEI
MEoQ OTO Avolyha TPOPOdOTiag TOU Unxa-
VIOUOU KOTTNG.

O1 cupTrayeig xaAuBdIvol KUAIVOPOI e EIDIKNA
OKAfpuvon Tepaxifouv 1o ATTOBNKEUTIKO HECO
OedoPEVWIV.

H KataoTpo@r] Tou atmroBnKEUTIKOU PJECOU EIKO-
vifeTal oxnuUaTika oTo TTedio evoeitewyv. OTav
TO OUMBOAO XepIou oTo TTedio evoeitewv oBAOEI
Kal n évOeItn Kataotaong avayel TTpaaoivn
MTTOPEI Va eloaxBei Eava vEo UAIKO.

EIAONOIHZH

MNa TNV KaAUTEPN TTAPOUCIiaacn £Xouv agal-
PEBEI eV UEPEI TUAPATA TOU TrePIBARUATOC.
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6. 'Evapén xpnong * H 1don kal n ouxvotnTa Tou dIKTUOU TPO-
@0d00iag TTPETTEI VO CUUPWVOUV [E TA
OTOIXEia OTNV TTIVOKida TUTTOU TNG OU-

A KINAYNOZ OKEUNG.

» Katd tnv évapgn xprnong, BePaiwbeite OTI
TO QIG ival eEAeUBEPO Kal deV KIVOUVEUEI va
TTaTNOEI.

* 2UVOEOTE TN OUOKEUN HOVO 0€ OWOTA £YKO-
TeEoTNNEVN TTPICA.

* [piv TNV évapén xprnong, eAéyETe OTI 01
TIPOOTATEUTIKEG BIATAEEIS TNG OUCKEUNG
UTTAPXOUV, OEV £XOUV CNMIEG KAl AEI-
Toupyouv. EKKIVEITE TN CUOKEUNR HOVO OTaV
OAEG Ol TTPOCTATEUTIKES BIATALEIS Eival
TOTTOBETNUEVEC CWOTA KAl €ival ATTOAUTA
AEITOUPYIKEG.

* O€£0TE TN OUOKEUN EKTOG AgIToupyiag otav
KATTOIO TTPOCTATEUTIKN IATAEN €ival EANITTAG

N €xer ¢nuid.

Kivduvog atmré nAekrpotrAngia
ATIO e0QOAPEVN PETAXEIPION TNG
OUOKEUNG UTTOPEI va TTPOKANBEI
NAEKTPOTTANEia.

* H évapn xprong emrtpétmeTal
va yivetal yévo atro €idI-
KEUMEVO NAEKTPOAGYO.

* A&ITOUPYEITE TN CUOKEUN
MOVO 0€ ENPOoUg E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

* H ouokeun Kal TO QIG TTPETTEI
VQ TTOPAUEVOUV PJAKPIA aTTd
KAUTEG ETTIQAVEIEG KAl AVOIXTH
€OTIA QWTIAG.

7. Agitoupyia

EIAOMNOIHZH

O xeIpIOTAC Ba TTPETTEl TTPIV TN XPRoN va
£xel dlaBdoel kal katavorogl OAOKANPO TO
EYXEIPIOIO AsITOupyiag Kal IDIAITEPA TO KEPA-
Aaio Ac@dAcia.

* 2UVOEOTE TO QIG OTN OUCKEUN KAl OTEPEWOTE

TO QIG.
Evepyotroinon cuoKeUng
* OEpTe TOV YEVIKO IAKOTITN OTNn B€on «I».
l®
I
= Be—
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‘EAgyX0Gg OIAKOTITN Ao @AAEiag OTN
Bupida ocuvTApnong

* AvoiTte Tn Bupida cuvTpnong.

Av n Aeitoupyia gival cwoTh, N YPauun Katd-
OTOONG KOKKIVICEl, N KOKKIVN Auxvia LED oTtov
TTiVaKa XEIPIOUOU avaBooBrVvel Kal Eg@avideTal
OTOV TTIVOKQ XEIPIOUOU TO JVUNG «Oupida
QVOIXTH».

D N
N

» KAegivovtag Tn Bupida cuvtApnong, aprvel
TO JAVUUA OTOV TTiVaKA XEIPIOKOU Kal N
YPOUMN KatdoTaong avapel Tpdaivn.

e 2Tn OUVEXEIQ OUVEXIOTE OTTWG TTEPIYPAPETAI
o1o KepdAaio Asitoupyia — ATrokaTd-
oTaoN AEITOUPYIKNG ETOINOTNTAG.

‘EAgyX0g OIAKOTITN ac@aAEiag oTO
oupTApI

* TpaBnrgTe To cuptdpl oTNV KATW TTAEUPA
TTPOG Ta £EW.

Av n Aeitoupyia gival cwoTh, N YPAUPA KaTd-

OTOONG KOKKIViCEl, N KOkKIvn Auyvia LED oTtov

TTivaka XEIpIoPoU avaBooBAVEl Kal Eg@avideTal

OTOV TTIVOKQ XEIPIOHUOU TO UAVUNO «ZUpPTApI

QAVOIXTO».

/=

+ KAegivovtag 10 oupTdapl, ORAVEI TO PVUPQ
OTOV TTIVOKQ XEIPIOUOU Kal N YPAPMA KATA-
OTAONG AVAREl KOKKIVN.

* 3TN OUVEXEIQ CUVEXIOTE OTTWG TTEPIYPAPETAI
oTo KegpdAaio Asitoupyia — AtTrokaTd-
oTaoN AEITOUPYIKAG ETOINOTNTAG.
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ATtrokaTdoTaON AEITOUPYIKAG « Me 10 TPARNYHA TOU GUPTN TO UAIKO TTEQTEI
ETOINOTNTOG MECQ OTO UNXAVIOPO TEPAXIOHOU.
* O Pnxaviouog TEPAXIOPOU TEPAXICEl TO HECO
» @EPTE TOV YEVIKO JIOKOTITN OTN BEon «I». ATTOBAKEUTNC BESOPEVWV.

» 270 TTEdio eVOEIEEWV gu@aviCeTal O TEAEUTAIO
EMAEYHEVOG TUTTOG UAIKOU: ZKANPOG
diokog, CD/DVD 1} payvnTiKA Tauvia.

Av TTpOKEITAI VO KATOOTPAPEI O TEAEUTAIA
EMAEYMEVOG TUTTOG UAIKOU, TTATHOTE TO
TIAAKTPO:

o

* H kataoTtpo@r Tou ammoBnkeuTiIKOU PECOU
EIKOVICETAI OXNMATIKA OTO TTEDIO EVOEIEWV.
Ortav oTo 1Tedio evdeiEewv eu@avideTal To
oUpPBoAo xepiou kal n EvoeiEn katdoTaong
gival KOKKIVN, N ouoKeur &gV gival o€ A€l-
TOUPYIKN ETOINOTNTA. MnV €10ayETE UAIKO.

* 2TnVv 086vN TTPORAAAETAI O TEPAXIONOG

« Otav 10 GUPBOAO XEPIOU OTO TTEDIO £V- OXNMOTIKA UE TTEPICOOTEPES EIKOVEG.
Seitewv OBACEN kal n évOEIEN KATAOTAONG TotroBetNOTE VEO UAIKG p6VO GTAV TO
avdwel TTPAaivn, n CUCKEUR €ival o€ oUpBoAO TTAAGUNG TTAWE! VA epPavideTal
AEITOUPYIKA £TOINATNTA. EI0AyETE UAIKO. Kal N ypaupn Karaotaong Kabwg Kai n

evOeIKTIKA Auxvia LED yivouv mrpdaoiveg.

EIAOMNOIHZH
Ma TTEPICOOTEPEG UTTODEICEIG OXETIKA ME TN
AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG KAl TOU TTiVOKQ

)(s:|p|0poo1 avaTtpégte oto ke@aAaio Mivakag TeppOTIONOC TEPOAXIOHOU UAIKGV
XEIPICHOU.
KataoTpo@n UAIKWV MARkTpo(-a) | Evépyeia
MARKTPO ZTOTT OTANOTA / TEP-
» TotroBetroTE TO HECO ATTOBNKEUONG MaTiCel TOV TEPAXIOUO UNIKWV.
0edopéEVwy OTNV ATPAKTO TPOYPOdOTIag. @
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ATrevEPYOTTOINOT CUCKEUNG 8. [Mivakag xeipiouov
o O¢pTe TOV YEVIKO BIaKOTITN 0N B€an «O».
/\ MPOZOXH
EIAOMOIHZH EuaiocBnTog trivakag xeipiopou

H Agitoupyia Tou TTivaka XeIpIopoU Pe Xpron

AQOU aTTEVEPYOTIOINGETE TN GUCKEUN, A0PO- aIXUNPEOU QVTIKEINEVOU UTTOPET VA TIPOKAAEDE]
AioTe TNV a1Td PN €€ouaiodoTnuévn Xpnon. GINS

O yevIkog d10KOTITNG BpiokeTal 0Tn Béon «O» .

MnVv XPnOILOTIOIEITE VIO TOV XEIPIONO
Kol aOQaAIGeTal PE AOUKETO. nv xenoiy Y XEIPIOY

aIXpMnNPEd avTikeipyeva.

@

H 5M® ELECTHONIC

Mepiypaen Tivaka XeipIcHoU

Medio evdeicewv

[MAAKTPO peEvoU

LED dixpwpo (Trpdaoivo / KOKKIVO)
[MAAkTPO Enter

[MAAKTPQa TTAOrlYnONG

MMAAKTPO ZTOTT

oakwnN =
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eAANVIKA

Cevikn TepIypa®n

MAARkTpO(-01)

Evépyeia

MatioTe TO0 TTARKTPO pEVOU Yia
va KAveTe pubuioeIg Kal va ava-
{NTNOETE ATTOONKEUPEVEG TIMEG.
MatwvTtag 1o TTANKTPO Eavd
EYKATOAEITTETE TO PEVOU.

MatioTte 10 TARKTPO Enter
yla va eTTIBERAICETE TNV ETTI-

Aeyuévn Tiun.

EmiAoyn uAikou

210 TTEdI0 £VOEICEWV gu@avideTal TO TTapdBupo
EmAoyr uAikou. Ep@avideTal o TeAeuTaia €TTI-
AeyUEVOG TUTTOG UAIKOU.

EmiAoyn UAIKoOU:

4 ZkAnpog diokog P
V¥ ouvéxela | A Tiow

MARKTpoO(-a)

Evépyeia

MatioTe Ta TTARKTPA TTAOR-
ynong yia mAoriynon oto 1medio
evOEeiCewv.

OIC i,

MARKTPO ZTOTT OTANATA / TEP-
MaTiCEl TOV TEPAXIONO UAIKWV.

s 9

Me Ta TTARKTPa TTAOyNOoNG UTTO-
PEITE VA ETTIAECETE TO UAIKO:

* 2KANPO dioko

* CD/DVD (diokéTa)

*  MayvnTiKA Tavia

£

Avoi¢Te TO eTTOMEVO TTAPABUPO
«MpayPaTIKEG TIMEG.

BéAn o1o medio evdeitewv deixvouv evepyd
TTAAKTPA TTAOAYNONG KAl ETTOPEVWG TTIBAVWG
EMAEEINES AsITOUPYiEG.

X

EmiAoyR uAikoU:

4 >kAnpog diokog P » °
V cuvéxela | A Tiow

O o

PuBpioceig pevou

270 MEVOU YiVETAl:

« EmAoyn uAikou

* Ep@avion mpaydatikng TIUAG
* Epodvion pubpicewv

MNa puBuicelg yevou TTaTAOTE TO TTARKTPO

MEVOU.

MpaypaTIKEG TIMEG

210 TTEdi0 eVvOEiCeWwV eu@avideTal To TTapdBupo

MpayuaTikég

TIMEG.

MpaypaTikég TIPEG:
Qpeg Aeiroupyiag
< 5h 25m >

V¥ ouvéxela | A Triow

MAARkTPO(-01)

Evépyeia

s 9

Me Ta TTARKTPa TTAORYNONG
MTTOPEITE va TTPOPAAAETE TIG
QAKOAOUBEG TTPAYMATIKEG TIMEG:
* 0Opeg Aeiroupyiag

* ‘Epopagn

* [eudrto doyeio

* 2kAnpoi diokol / nuépa

* 2KAnpoi diokol

£

Avoite 1O eTTOUEVO TTAPABUPO
«PubBpioeig».

©

MaTAOTE KAl KPATHOTE TTATNHEVO
TO TTAAKTPO ZTOTT WOTE VA WN)-
OevioeTe TOV PETPNTA ZKANpPOIi
diokol / nuépa.

<«

EmoTpéyTe oTO TTPONYOUNEVO
TTapdBbupo «ETTIAoyr) UAIKOU».
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PuBpuioceig

210 TTEdIi0 EVOEIEEWV gPaviCeTal TO TTAPABUPO

Pubuioeig.

Puluiosig:

< Mwooa >
V ouvéxela | A Tiow

MARKTpO(-01)

Evépyeia

s 9

Me Ta TTARKTPa TTAOAYNONG
MTTOPEITE va €TTIAECETE QVAUETT
oTIg akOAouBeg pubuiceIg:

* Nwooa

e 200Tnua

PuBpuioceig — ZuoTnua

270 TTapABupo pubpicEWV PTTOPOUV VA EUPAVi-
CovTal TTAPAPETPOI CUCTHUATOG.

MNa va ePeavioeTe TIG TTAPAPETPOUG OUOTH-
MOTOG TNG OUOKEUNG OAG EVEPYNOTE WG £&AG:

Puluiosig:

<4 Z0oTnua >
V ouvéxela | A Tiow

MARkTpo(-a) | Evépyela

£

AvoigTe TO €TTOPEVO TTAPABUPO
«OIKoVOpIKN AsIToupyia.

MatioTte 10 TTAAKTPO Enter yia
VQ EUPAVIOTOUV Ol TTOPAPETPOI
OUCTAPATOG Kal N €kdoon Tou

TTPOYPAUMOTOG.

)2 4

EmmoTpéyTe OTO TTPONYOUNEVO
TTapdbupo «IMpayPaTiKEG
TIMEGY.

EIAONOIHZH

PuBpuioceig — N\wooa

270 TTapABbupo PUBUICEWY UTTOPEITE va ETTI-

AEYETE KAl VO
BEAETE.

aAANGCeTE TN YAWOOO OTTWG

Ma va aAAGEETE TN YAWO OO TNG OUCKEUNG OOG
EVEPYNOTE WG £EAG:

Pulpuiosig:

< rwaooa >
V ouvéxela | A Tiow

MNa va utropei va yivel TTpooAr pubuicewv
KOl TTAPAUETPWY TOU CUCTHPATOG OTTAITEITAI
KwOIKOG TTpdoBacng. O pubuiceig kal ol TTa-
PAUETPOI TNG CUOKEUNG UTTOPOUV Va aAAGlouv
MOVO aTrd TEXVIKOUG TNG HSM.

MARKTpoO(-a1)

Evépyeia

8 9

270 TTapABupo pubuicewyv £TTI-
AéETE «TAWOOOY.

OikovopuIKA AsiToupyia

210 TTEdi0 eVOEiEEWV gugavideTal TO TTAPGBUPO
Oikovopikn Asitoupyia. OTav evepyoTrolgiTal n
OikovopIKr AgiToupyia, 0 uNxaviopog KOTTAG
QATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA PETA ATTO TO PUBI-
OMEVO XPOVIKO BIdoTna, €@’ 6oov deV TPOPO-
dorTeital Je UAIKO.

Otav n OikovouIkA AsIToupyia givar atrevepyo-
TTOINMEVN, O UNXAVIOWOG KOTTAG OUVEXICEl VO
AeIToupyei.

MNa va gvepyotroifoete TNV OIKOVOUIKNA
AEIToupyia evepynoTte wg €€ng:

MatioTte 10 TAAKTPO Enter yia
vVa EJQavIOTE N puBUIoPEVN
yAwooa.

EIAONOIHZH

Me Ta TTARKTPA TTAORYyNONG PTTO-
PEITE va ETTIAECETE TN YAWOOQ
TTOU BEAETE.

To €eUpOG PUBUIONG YIO TNV AUTOUATN OTTEVEP-
yoTT0inon ToU PNXaviopou KOTTAG gival atro 1
€wg 60 AeTTTa.

H puBpion yivetal e Bripa 1 AeTTTo.

+,
X
o

A@oU eTTINEEETE YAWOOQ TTA-
TAOTE TO TTANKTPO Enter yia va
TO EMIRERAIWOETE.

OikovopIKA AsiToupyia:

< Oxi | 2

V¥ ouvéxela | A TTiow
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MARkTpo(-a) | Evépyeia

° ° Me Ta TTARKTpa TTAOAYNONG UTTO-

AeiToupyia

MatmoTe 10 TARKTPO Enter yia
vVa ETTIRERBAILCETE TNV ETTIAOYN.

PEITE VO EVEPYOTTOIEITE Kal va

Me Ta TTANKTpa TTAORyNONG
MTTOPEITE va pUBUICETE TOV
XPOVO TNG auTOUATNG ATTEVEPYO-
TT0iNoNG.

atrevepyoTroleite TNV OIKOVOIKN)

A@ou puBuiceTe TOV XpOvo TTa-
THOTE TO TTANKTPO Enter yia va
TO €MIREPAIWOETE.

o

EAeuBépwon éu@paéng

/\

Mposidotroinon yia Tpavpa-
TIOMOUG KOWIiUATOG a1 TOV
MNXOVIONO KOTTAG
TpaupaTtiopoi atrd KOWIPo
MTTOPOUV va cupBouv Kal JE
OTAMOTNUEVOUG TOUG KUAIVOPOUG
MOXQIPIWV TOU UNXAVIOKOU KOTTNG.
* [piv EeKIVAOETE PE TNV
QVTIMETWTTION TOU TTPORAN-
MOTOG ATTEVEPYOTTOINOTE TV
eykatdoTaon.
+ _®opdre yavIia TTPOC0TACiag

9. AvriyetwTtrion TPOoBANUATWY

Aoxeio yia TO KONHEVO UAIKO
TANpPES

* 270 TTedio evoEiCewv gp@avideTal N EvOEIEn
«Aoxeio TTANPES»

|

* H ypapuni kKat@otaon KokKIviCel kal n evOel-
KTIKA) Auxvia LED oTov TTivaka xeipiopou
avapooBrvel Je KOKKIVO Xpwa.

O pnxaviopdg KOTTAG ATTEVEPYOTTOIEITAI JETA

atro Aiyo. MNa va adeidoete 1o DOXEIO JUE TO

KOMMEVO UAIKO EVEPYNROTE WG EENG:

* TpaPrigre 1o cuptdpl oTNV KATW TTAEUPA
TTPOG TA £CW.

* AgaipéoTe TO doxEio ATTO TO CUPTAPI Kal
adeIdoTE TO.

+ BdAT1e 1O Gd€10 doxeio OTO CUPTAPI

» KAeioTe TO oUpTApI.

* Ekkiviote Eava Tov pnxaviouo Kotmg. MNa
Va TO KAVETE QUTO, TTATACTE TO akOAouBo
TIAAKTPO TTAOyNONG OTOV TTiVOKA XEI-
pPICHUOU:

) - 4

2.€ TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG 1 EPPPALNG TO

MOTEP aVOOTPEPEI QUTOPATA KOl AEITOUPYEI yia

Aiyo avTioTpo@a. 2Tn CUVEXEIQ O UNXAVIOHOG

KOTTAG QTTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOMATA.

» Avoi¢te Tn Bupida ocuvTpnong oTn ou-
OKEUN.

* EAeuBepwoTe TN OUOKEUN aQAIPWVTAG UE
TO XEP!I TO UAIKG péow TNG Bupidag ouvTh-
pnone.

+ EkkivioTe Eavda Tov pnxaviouo Kotmg. MNa
Va TO KAVETE QUTO, TTATACTE TO akOAouBo
TTAAKTPO TTAOyNONG OTOV TTiVOKA XEI-
pICHOU:

EIAOMOIHZH

2€ TTEPITITWON MNVUMATWY CQAAUOTOG KABE
€id0OUC aTTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KAl EVEP-
YOTTOINOTE TNV TTAAI HETA aTTO €va AETTTO.

Av 10 uAvupa c@AAuaTog ep@avioTei Eava TI-
KOIVWVNOTE JUE TO THAMA €EUTTNEETNONG TreAaTWV
™G HSM.
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10. KaBapiopdg Kal cuvTtApnon

KaBapiopodg

/\ MPOZOXH

* lMpocbBéoTe 1O ypdoo mECOVTAG TO CWAN-
vaplo. MoodTtnTa TTOU ATTAITEITAI KATA TNV
e€aunvn Aitravon: 15-20 ml.

» KAeioTe TO oUpPTAPI.

» Evepyotroinote Eava tn cUuoKeun.

Epyacieg kKaOapiopuoU 0Tn CUCKEUNR
Katd Tov KaBapiopo atrayopeUeTal Va EI0XW-
prioel vepd OTn OUOKEUN.

EIAOMOIHZH

KaBapileTe TN ouokeur] HOVO PE JOAAKO TTaVi
Kal Je N1TiIo didAupa oatrouvadag. Katd Tov Ka-
Bapioud atrayopeUeTal Va EI0XWPACEI VEPO OTN
OUOKEeUN. AV €I0XWPNOOUV UYypA OTn CUCKEUN
ETTIKOIVWVIOTE YE TO TUAHA €GUTTNPETNONG TTE-
Aatwv Tng HSM.

H xprion:

o A€IaVTIKWV

» Bevdivng kaBapiopou

* Bevdivng

* AloAuUTIKOU

QATTAYOPEVETA.

2uvTpnon

NITTAVETE TOUG TPOXOUG CUYXPOVIOHOU HE TO
akOAouBo ypdaoo (ouvioTdrai):
* K2K katd DIN 51502 / DIN 51825.

Mepiypaen Béong eSapTnUATWY

[IVNROEOROMERIIN . rocoasopt

ESouc1080TNHEVO TTPOCWTTIKOG VIO EPYACIES
ouvTiRpNOoNg

Epyacicg ouvtipnong emrpETTeTal va dle-
¢ayovTtal yovo atrd To TUANA EEUTTNPETNONG
TTeAATWV TNG HSM Kal atrd TEXVIKOUG TwV QvTI-
TTPOCWTTWYV HOG.

E€aipeital n Aitravon Twv Tpoxwv
OUYXPOVIGHOU.

O xeIpIoTAG / XpROoTNG TTPETTEI VA AITTAIVEI TOUG
TPOXOUG OUYXPOVIOUOU PETA atto 170 WpEG
AeIToupyiag r KAbe £€1 urveg.
Ma va NITTAvETE TOUG TPOXOUG CUYXPOVIOUOU
evapynoTa w¢ €EAC:
* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.
* TpaBnrgte To cupTdpl oTNV KATW TTAEUPA
TTPOG Ta £EW.
* E@appooTe TO cWANVAPIO YE TO YPAOO OTO
ypaoadopdkl.

C€

‘Evwong:

» Odnyia xaunAng t1aong 2014/35/EE
* Odnyia HMZ 2014/30/EE

* Odnyia RoHS 2011/65/EE

11. ATréppiyn / AvakUKAwon

270 TEAOG TNG (WG TNG N CUOCKEUN TTPETTEI VO

000¢i yia avakUkAwaon.

* Tnpeite TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG.

» ETe1dn n oxetikn vouobeaia aAAdlel ouyvd,
Ba cival KaAG Tn dedouévn XPOVIKA OTIYUA
VA ETTIKOIVWVINOETE JE TIG APPODBIEG dNO-

TIKEG OPXEG.

H eTaipgic HSM w¢ KATaOKEUAOTAS 0OG €vn-
MEPWVEI TTPOBUPA OXETIKA YE TNV AVOKUKAWGON
TOU TTOAQIOU OOG INXAVAMATOG.

O KOTaOTPOPEQG EYYPAPWV EKTTANPWVEI TOUG OXETIKOUG KOVOVIOUOUG evapudviong TNG EupwraikAg

H dnAwon cuppdpewong EE ptropei va {nTnOei atrd Tov KATAOKEUQOTH.
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1. Guvenlik uyarilari

Onlenmediginde 6lime veya agir yaralan-
malara sebebiyet verebilecek, dogrudan teh-
likeli bir duruma karsi uyarir.

Onlenmediginde 6lime veya agir yaralan-
malara sebebiyet verebilecek tehlikeli bir
duruma karsi uyarir.

/\ DIKKAT

Onlenmediginde hafif yaralanmalara veya
maddi hasarlara neden olabilecek tehlikeli bir
duruma karsi uyarir.

DUYURU

Cihazin tehlike riski olmadan verimli bir sekilde
isletimi ile ilgili bilgilere isaret eder.

Genel guivenlik uyarilari

DUYURU

* Cihazi igletime almadan 6nce
E:ﬂ kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve guvenlik uyarilarini
dikkate alin.
* Kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanmak Uzere cihazin
yakininda saklayin.

+ Cihazin sahibi degistiginde
kilavuzu yeni sahibine verin.

» Tehlike altindaki kisi gruplari
Bu tertibat muhtemelen

® cocuklarin olabilecegi yerlerde

4 kullanim igin uygun degildir.

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi kaynakl tehlike!
Cihazin hatali bir sekilde kullanimi
elektrik carpmasina neden olabilir.

* Kullanim o6ncesinde cihazi ve
kablosunu hasarlarla ilgili olarak
kontrol edin.

+ Cihazi hasarl olmasi, dogru bir
sekilde galismamasi durumunda,
yer degisikligi dncesinde, bakim
veya temizlik 6ncesinde kapatin
ve fisini gekin.

* Elektrik figini higbir zaman
besleme hattindan tutarak
prizden ¢ekmeyin.

» Sebeke fisine 1slak ellerinizle
dokunmayin.

* Cihazin igine su ulagmasini

engelleyin.

/N\

Kesme tertibati kaynakl yara-

lanmalara karsi uyari!

Kesilme yaralanmalari kesme

tertibati nedeniyle olasidir.

« Tikaniklarin giderilmesi islemi
sirasinda koruyucu eldiven
kullanin.

igeriye gekilme kaynakh yara-

lanma tehlikesi!

Calhisir durumdaki kesme tertiba-

tindan kaynaklanan igeriye ce-

kilme tehlikesi.

» Saglar, bol giysiler, kravatlar,
sallar, kolye ve bileklikler vs.
besleme agzi alanindan uzak
tutulmalidir.

* Bantlar, ipler, yumusak plastik
folyolar gibi dGgum olus-
masina neden olabilecek
malzemeleri imha etmeyin.

AkU ve piller medya imha maki-
nesine atilmamalidir.
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Giuvenlik tertibatlar

Eksik, arizali veya hasarh glivenlik terti-
batlari

Guvenlik tertibatlar kullanici personelin korun-
masini hedefler ve ne sartla olursa olsun sokiil-
meleri yasaktir.

Gulvenlik tertibatlar Uzerinde yapilacak degisik-
likler cihaz guvenligini devre digi birakir ve bu
nedenle yasaktir.

Cihazdaki guvenlik tertibatlari arasinda sunlar
bulunur:

* Guvenlik kapaklari

* Guvenlik salterleri

Her bir igletime baslamadan 6nce guvenlik
tertibatlarini agagidaki hususlarla ilgili olarak
kontrol edin:

* Mevcut olma

* Fonksiyon

* Dis hasarlar

Gulvenlik tertibatlar mevcut degilse, hasarliysa
veya caligir durumda degilse cihazin galistiril-
mamasi gerekir!

HSM mausteri hizmetleri ile iletisim kurun.

DUYURU

Daha iyi bir optik gosterim igin bilegenler
karartiimis.

Gilvenlik kapaklar - sabit

DOO®E

Givenlik kapaklarn - sabit
Giydirme sol

On panel

Kapak arka

Arka duvar

Giydirme sag

abrwN -~

Gilivenlik kapaklar - hareketli

Guvenlik kapaklari - hareketli
6. Pano kapagi

7. Bakim kapagi

8. Cekmece

DUYURU

Cihaz bilesenleri daha iyi bir optik gosterim
igin kismen karartiimistir.
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Gu

Cihazdaki guivenlik salterleri

venlik salteri (1)

isletmecinin sorumluluklari

isletmeci "Calisanin calisma sirasinda is
gereclerini kullanimi sirasinda guvenlik ve
sagligin korunmasi ile ilgili asgari gerek-
lilikleri" dikkate almak ve bunlari uygula-
makla yuakimltdir (2009/104/AT).

isletmeci sadece yetkili ve tehlikeler hak-
kinda bilgilendirilmis personelin cihaza
erisiminin oldugunu garanti etmekle yukim-
|Gdar.

Personel kullanim kilavuzunun tamamini ve
Ozellikle de Guivenlik bolimini okumus ve
anlamis olmalidir.

Bakim calismalari sadece HSM mdusteri hiz-
metleri ve HSM s6zlesme ortaklarinin servis
teknikerleri tarafindan gerceklestirilebilir.
isletmeci yerel olarak gegerli giivenlik ve
kaza onleme talimatlari ile gevrenin ko-
runmasi ile ilgili talimatlar1 dikkate alip
bunlari uygulamakla yakumludur.

Her bir isletim dncesinde tum guvenlik terti-
batlarinin mevcut olma, fonksiyon ve hasar-
larla ilgili olarak kontrol edilmesi gerekmek-
tedir.

» Guvenlik tertibatlari mevcut degilse, hasar-
llysa veya galismaz durumdaysa, igletme-
cinin cihazi isletimden ¢gikarmasi gerekmek-
tedir.

* Cihazin kurallara uygun bir sekilde ¢alis-
mamasi veya hasar durumlari isletmeci
tarafindan derhal cihaz Ureticisine bildiril-
melidir.

2. Amacina uygun kullanim, garanti

Cihaz ticari kullanima yonelik olarak 6ngo-
rulmas ve tasarlanmigtir.

Cihaz sadece asagidaki malzemelerin kesi-
lerek ufaltiimasi i¢in dngdrulmustar:

* Maks. 3,5" (ing) sabit diskler

- CD/DVD

* Manyetik bantlar

» Disketler

» AkuU ve pil olmadan akilli telefonlar

Cihaz sadece teknik olarak kusursuz durumda
ise calistirilabilir. Herhangi bir kusur tespit etti-
dinizde cihazi derhal kullanimdan ¢ikarin.

DUYURU

Cihaz Uzerinde degisiklik yapilmasi yasaktir.
Cihazi kapattiktan sonra yetkisiz kullanima
karsi emniyete alin (bakiniz balim: isletim).

Garanti

» Cihazla ilgili garanti suresi 1 yildir. Cihazin
vardiyall sistemde kullaniimasi durumunda
garanti suresi 6 aydir.

* HSM cihaz Uretiminin sona ermesinden
sonraki 10 yil boyunca yedek par¢a teminini
garanti etmektedir.

» Cihazin amaci disinda kullaniimasi ile
Uguncu taraflarca yapilan muadahaleler
nedeniyle olusan hasarlar sorumluluk ve
garanti kapsami disinda yer alir.
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3. Teknik Veriler

Kesim turu Serit kesim

Kesim boyutu 40 mm | 53 mm
Guvenlik Kademesi (DIN 66399) H-3, T-1, E-2
Kesme hizi 18 mm/s
Verimlilik (sabit disk / saat) yakl. 210
Elektrik baglantisi 100V /120V /220V -240V /50/60 Hz
Gug tuketimi 1500 W

Olgiiler (G x D x Y mm cinsinden) 1200 x 815 x 1325
Agirhk 534 kg

Kesilen malzeme kabi hacmi 40,0 |

Emisyon ses basinci seviyesi 61 dB(A) / 78 dB(A)
(Bosta galisma / yuklu)

isletim sirasindaki ortam kosullari:

Sicaklik -10 °C ile +25 °C arasinda
Bagil nem maks. %90, yogusma yok
NN Uzerindeki yukseklik maks. 2000 m

4. Tasima ve kurulum

Tasima sirasinda ezilme tehli-

keleri uyarisi

Devrilen ve asaglya dusen par-

¢alar nedeniyle insanlarin ezilme

tehlikesi.

* Uygun nitelikte ve yeterli
tasima kapasitesine sahip
kaldirma ve tasima tertibatlari
kullanin.

» Kaldirma ve tasima sirasinda
cihazin agirhk merkezini
dikkate alin.

* Tasima sirasinda insanlarin
cihazin yakinlarinda bulun-
malari yasaktir.

+ Tasima gerecleri cihazin agirhdina uygun
olmalidir. Kaldirma ve tasima tertibatlarinin
izin verilen tasima kapasitesi, tasinacak
parcalarin agirligindan daha fazla olmalidir.

* Uygun nitelikte olmayan kaldirma ve tagsima

tertibatlari cihazin devrilmesine veya dus-
mesine neden olabilir.

Uzerinde ambalajli durumdaki cihaz bu-
lunan palet sadece duz ve saglam bir zemin
Uzerine yerlestirilebilir (hali zemin uygun
degildir).

» Cihaz sadece kuru mekanlarda kurulup ca-

hstirlabilir.

* Cihazin kurulumu sirasinda sebeke fisinin

kolay erigilebilir ve havalandirma aciklikla-
rinin serbest olmasina dikkat edin.

» Cihazin 6n tekerleklerini fren kolunu asagiya

dogru bastirarak sabitleyin.
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5. Ozet ve fonksiyon

Bilesenlerin pozisyon tanimlamasi

Ana salter

Kumanda alani (folyo tus takimi)
Besleme agzi

Surgu

Hareketli tekerlek ve fren tekerlegdi
Kesilen malzeme toplama kabi bulunan
cekmece

Durum gubugu

Tip levhasi

. Bakim kapagi

0. Kesme tertibati

oakwn -~

=90, N

Fonksiyon tanimlamasi

Cihaz calistirildiktan ve imha edilecek
malzeme turu secildikten sonra malzeme
manuel olarak besleme agzina verilir.

Surgunun (4) asaglya ¢ekilmesiyle besleme
agzindaki malzeme kesme tertibatina atilir.
Ozel olarak sertlestiriimis tamami celik miller
veri tagiyicisini keserek imha eder.

Gosterge alaninda veri tagiyicisinin imhasi se-
matik olarak gosterilir. Gosterge alanindaki el
semboll sondugunde ve durum lambasi yesil
yandiginda yeniden malzeme beslenebilir.

DUYURU

Cihaz bilesenleri daha iyi bir optik gdsterim
icin kismen karartiimistir.
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6. isletime alma

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi kaynakh
tehlike
Cihazin hatali bir sekilde kul-

olabilir.

+ [sletime alma sadece yetkin
bir elektronik uzmani tara-
findan gercgeklestirilebilir.

mekanlarda calistirilabilir.
» Cihaz ve sebeke fisini sicak

naklarindan uzak tutun.

lanimi elektrik carpmasina neden

» Cihazi sadece kuru ve kapali

yuzeylerden ve agik ates kay-

+ Sebeke figini cihaza baglayin ve sebeke
fisini sabitleyin.

+ Elektrik sebekenizin gerilimi ve frekansi ci-
hazin tip levhasi Uzerindeki bilgilerle uyumlu
olmalidir.

+ [gletime alma sirasinda sebeke figinin
serbest durumda olmasina ve sebeke fisi
uzerine basilmamasina dikkat edin.

» Cihazi sadece kurallara uygun bir sekilde

monte edilmig bir prize baglayin.
+ Igletime alma Oncesinde cihazin guvenlik

tertibatlarini mevcut olma, hasar ve fonk-
siyon ile ilgili olarak kontrol edin. Cihazi
ancak tum guvenlik tertibatlari kurallara
uygun bir sekilde monte edildiginde ve tam
olarak fonksiyon sagladiklarinda isletime
alin.

* Guvenlik tertibatinda kusur veya hasarlar
oldugunda cihazi igletimden c¢ikartin.

7. isletim

DUYURU

Kullanici igletimden 6nce kullanim kilavu-
zunun tamamini ve 6zellikle de Guvenlik
bolumunu okumus ve anlamis olmalidir.

Cihazin galigtiriimasi

* Ana salteri "I" konumuna alin.
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Bakim kapagindaki guvenlik
salterinin kontrol edilmesi

Bakim kapagini agin.

Dogru bir sekilde galisiyorsa durum gubugu
kirmizi renkte yanar, kumanda alanindaki
kirmizi LED yanip séner ve "kapak agik" gos-
tergesi kumanda alaninda gorundar.

D N
N

Bakim kapagi kapatildiginda kumanda ala-
nindaki gosterge soner, durum gubugu yesil
renkte yanar.

Sonrasinda igletim - igletime hazir olma
durumunun olusturulmasi bolumunde
tanimlandigi gibi islem yapin.

Cekmecedeki glivenlik salterinin
kontrol edilmesi

» Cekmeceyi alt kismindan g¢ekerek agin.
Dogru sekilde ¢aligiyorsa durum gubugu
kirmizi yanar, gosterge alanindaki kirmizi
renkli LED yanip soner ve "¢ekmece agik" gos-
tergesi kumanda alaninda gorundir.

Y —

Cekmece kapatildiginda kumanda ala-
nindaki gosterge soner, durum gubugu
kirmizi renkte yanar.

Sonrasinda igletim - igletime hazir olma
durumunun olusturulmasi bolumunde
tanimlandigi gibi igslem yapin.
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|§|etime hazir olma durumunun ° SUFgU QGkI'dIglnde malzeme kesme
bicagina atilir.

+ Kesme bigagi veri tasiyiciyl pargalar.

olusturulmasi

* Ana galteri "I'" konumuna alin.

» Gosterge alaninda son olarak segilen
malzeme tipi gosterilir: Sabit disk, CD/DVD
veya manyetik bant.

Son olarak secilen malzeme tirl imha edi-
lecekse su tusa basin:

<«

» Gosterge alaninda veri taglyicisinin imhasi
sematik olarak gosterilir. Gosterge alaninda
el sembolu gorunurse ve durum gubugu
kirmizi renkte yanarsa cihaz isletime hazir
durumda degildir. Malzeme beslemesi yap-

mayin.
W o + Imha islemi gésterge alaninda birden

* Gosterge alanindaki el semboll sonerse fazla resimle sematik olarak gosterilir.Yeni
ve durum gostergesi yesil renkte yanarsa malzeme beslemeden dnce el semboliiniin
cihaz igletime hazir durumdadir. Malzeme sdnmesini ve kumanda alanindaki LED‘in
beslemesi yapin. ve durum citasinin yesil renkte yanmasini

bekleyin.
DUYURU y

Cihazin ve kumanda alaninin kullanimi ile

ilgili diger bilgiler icin bakiniz Bélim Ku- Malzeme imhasinin sonlandiriimasi

manda alani.

Tus(lar) | Aksiyon

Stop tusu malzeme imhasini dur-
Malzeme imha etme @ durur / sonlandirir.

» GVeri tasiyiciyl besleme saftina verin.
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Cihazin kapatilmasi

* Ana salteri "O" konumuna alin.

8. Kumanda alani

/\ DIKKAT

DUYURU

Cihazi kapattiktan sonra yetkisiz sekilde ye-
niden kullanima kargi emniyete alin.

Ana salter "O" konumunda bulunur ve bir asma
kilit ile emniyet altina alinir.

Hassas kumanda alani

Kumanda alaninin sivri nesnelerle kullaniimasi

hasarlara neden olabilir.

* Kullanim sirasinda sivri nesneler kullan-
maktan kaginin.

O,

H 5M® ELECTHONIC

Kumanda alani tanimlamasi

Gosterge alani

Menu tusu

iki renkli LED (yesil / kirmizi)
Enter tusu

Kumanda tuslari

Stop tusu

ZEYE S e
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Genel tanimlama

Tus(lar)

Aksiyon

Ayar yapmak ve kayith degerleri
sorgulamak icin Menti tusuna
basin. Tusa yeniden bastiginizda
menuden ¢ikis yaparsiniz.

Secilen degeri onaylamak igin Enter
tusuna basin.

Malzeme segimi

Gosterge alaninda malzeme sec¢imi penceresi
gorunur. Son olarak segilmis malzeme turu

gosterilir.

Malzeme seg¢imi:

< Sabit disk >
V ileri |A geri

Tus(lar)

Aksiyon

Gosterge alaninda hareket etmek
icin kumanda tuslarina basin.

OIc i,

Stop tusu malzeme imhasini dur-
durur / sonlandirir.

s 9

Kumanda tuslari ile malzemeyi se-
cebilirsiniz:

« Sabit disk

+ CD/DVD (Disket)

* Manyetik bant

£

Sonraki "Gergek degerler" pence-
resini agin.

Gosterge alanindaki oklar, aktif kumanda
tuslarini ve bu sayede de secilebilecek fonksi-
yonlari gosterir.

Malzeme sec¢imi:

< Sabit disk
V ileri | A geri

-9

O o

Menu ayarlari

Menude:

Gergek degerler

Gosterge alaninda gercek degerler penceresi
gorundr.

Gergek degerler:

isletim saatleri

< 5h 25m >

V ileri | A geri
Tug(lar) | Aksiyon

s 9

Kumanda tuslari ile agsagidaki
gercek degerlerin gosterilmesini
saglayabilirsiniz:

+ [sletim saatleri

+ Sikisma

+ Kap dolu

Sabit diskler / gun
Sabit diskler

* Malzemeler segilebilir
» Gergek degerler gosterilebilir
* Ayarlar sorgulanabilir

Mend ayarlari icin menu tusuna basin.

Sonraki "Ayarlar" penceresini agin.

£

©

Sabit diskler / gln sayacini sifir-
lamak icin stop tusuna basin ve
basili tutun.

Bir dnceki "Malzeme sec¢imi" pence-
resine donun.

<@
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Ayarlar

Gosterge alaninda Ayarlar penceresi gorunur.

<

Dil

>

V ileri

| A geri

Ayarlar - Sistem

Ayarlar penceresinde sistem parametreleri
goruantulenebilir.

Cihazinizin sistem parametrelerini incelemek
igin asagidaki gibi islem yapin:

Tus(lar)

Aksiyon

Kumanda tuslari ile agagidaki
ayarlar arasinda sec¢im yapabilir-
siniz:
 Dil
+ Sistem

< Sistem »
V ileri | A geri
Tusg(lar) | Aksiyon

Sistem parametrelerini ve program
versiyonunu incelemek igin Enter
tusuna basin.

Sonraki
° "Enerji tasarruf modu" penceresini

DUYURU

"Gergek degerler" penceresine
donun.

acin.

Onceki
Ayarlar - Dil
Ayarlar penceresinde dil istendigi gibi secilebilir
ve degistirilebilir.
Cihazinizin dilini degistirmek icin asagidaki gibi

islem yapin:

< Dil 4
V ileri | A geri

Sistem ayarlarini ve parametrelerini sorgu-
lamak icin bir sifrenin girilmesi gerekir. Cihazin
ayarlari ve parametreleri sadece HSM tekni-
kerleri tarafindan degistirilebilir.

Tusg(lar) | Aksiyon

Ayarlar penceresinde "Dil" sek-
mesini secin.

Enerji tasarrufu modu

Gosterge alaninda enerji tasarrufu modu goé-
rundr. Enerji tasarrufu modu etkinlestirildiginde
kesme tertibati ayarlanmis surenin ardindan,
malzeme beslemesi yapilmazsa otomatik
olarak kapatilr.

Enerji tasarrufu modu kapaliysa kesme tertibati
calismaya devam eder.

Enerji tasarrufu modunu agmak i¢in asagidaki
gibi islem yapin:

DUYURU

Ayarlanmis dili gostermek igin Enter
tusuna basin.

Kesme tertibatini otomatik olarak kapatma
ayar araligi 1 dakika ile 60 dakika arasindadir.
Ayar 1 dakikalik adimlar halinde yapilir.

Bir dili segtikten sonra, segilen dili
onaylamak igin Enter tusuna basin.

Kumanda tuslari ile istediginiz dili
° ° secebilirsiniz.

Enerji tasarrufu modu:

< Hayir >
V ileri | A geri
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Tus(lar) | Aksiyon

Kumanda tuslari ile enerji tasarrufu
modunu agip kapatabilirsiniz

Kumanda tuslari ile otomatik ka-
patma suresini ayarlayabilirsiniz.

minizi onaylamak i¢in Enter tusuna
basin.

Secimi onaylamak igin Enter tusuna
basin.

Zaman ayarini yaptiktan sonra seci-

Tikaniklari giderme

Kesme tertibati kaynakh ke-

silme yaralanmalarina karsi

uyari

Bigak silindirlerinden kaynak-

lanan kesilme yaralanmalari cihaz

durmus durumdayken de s6z

konusu olabilir.

+ Sistemi ariza giderme islemi
oncesinde kapatin.

» Koruyucu eldiven kullanin.

9. Ariza giderme

Kesilen malzeme toplama
kabi dolu

+ Gosterge alaninda "kap dolu" gostergesi
goruanar

|

e Durum gubugu kirmizi renkte yanar ve ku-
manda alanindaki LED kirmizi renkte yanip
soner.

Kesme tertibati kisa bir gecikme suresinden

sonra kapatilir. Kesilen malzeme toplama

kabini bosaltmak i¢cin agsagidaki gibi islem
yapin:

* Cekmeceyi alt kismindan ¢ekerek agin.

» Kabi cekmeceden alin ve bosaltin.

* Bos kabi gekmeceye yerlestirin

* Cekmeceyi igeri itin.

+ Kesme tertibatini yeniden galistirin. Bunun
icin kumanda alaninda asagidaki kumanda
tusuna basin:

<«

Asiri yuklenme veya tikaniklik durumunda

tahrik otomatik olarak ayar degistirir ve bir su-

religine tersi yonde calisir. Sonrasinda kesme

tertibati otomatik olarak kapatilir.

» Cihazdaki bakim kapagini agin.

+ Tikanikhdr malzemeyi bakim kapagi Uze-
rinden gikartarak manuel olarak giderin.

+ Kesme tertibatini yeniden galistirin. Bunun
icin kumanda alaninda asagidaki kumanda
tusuna basin:

DUYURU

Her tUr hata bildiriminde cihazi kapatin ve bir
dakikalik bir bekleme suresinden sonra ye-
niden galistirin.

Hata mesaji yeniden ortaya ¢ikarsa SSM
musteri hizmetlerini haberdar edin.

06/2026
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10. Temizlik ve bakim

Temizlik

/\DIKKAT

* Yaglama maddesini sikarak tupun iginden
cikmasini saglayin. Alti aylik yaglama igin
gerekli miktar: 15 - 20 ml.

» Cekmeceyi iceri itin.

» Cihazi yeniden calistirin.

Cihazdaki temizlik galigmalari
Temizlik sirasinda cihaz igine su girmemelidir.

DUYURU

Cihazi sadece yumusak bir bez ve yumusak bir
su / sabun ¢ozeltisi ile temizleyin. Su, temizlik
sirasinda cihaz igine girmemelidir. Cihaz igine
sivi girmesi durumunda HSM masteri hizmet-
lerini haberdar edin.

Kullanim:

* Asindirici maddeler

+ Temizlik benzini

* Benzin

+ Inceltici

yasaktir.

Bakim

Senkron carklarini asagidaki yag (tavsiye) ile

yaglayin:
« K2K, DIN 51502 / DIN 51825 uyarinca.

Bilesenlerin pozisyon tanimlamasi

Bakim g¢aligsmalari igin yetkilendirilmis per-
sonel

Bakim calismalari sadece HSM mdusteri hiz-
metleri ve HSM sbzlesme ortaklarinin servis
teknikerleri tarafindan gerceklestirilebilir.
Senkron ¢arklarin yaglanmasi istisnadir.

Senkron carklarin yaglanmasi 170 isletim saati
sonrasinda ya da alti aylik araliklarla kullanici /
isletmeci tarafindan gergeklestiriimelidir.

Senkron carklarini yaglamak i¢in asagidaki gibi

islem yapin:

+ Cihazi kapatin.

* Cekmeceyi alt kismindan ¢ekerek agin.

+ iginde yaglama maddesi bulunan tiipii
yaglama ucuna yerlestirin.

C€

» Alcak Gerilim Direktifi 2014/35/AB
+ EMU Direktifi 2014/30/AB
* RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani Ureticiden istenebilir.

11. imha/ geri doniisiim

Kullanim suresinin sonunda cihaz, cevreyi

koruma kurallarina uygun olarak imha edilme-

lidir.

* Gecerli guncel talimatlara uyun.

* Yasal durum surekli olarak degisiklik goster-
diginden imha zamani geldiginde ilgili yerel
idare ile iletisim kurmaya 6zen gdsterin.

Uretici olarak HSM firmasi eski cihazinizin
imhasi ile ilgili olarak size memnuniyetle yar-
dimci olacaktir.

Evrak imha makinesi gegerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:
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HSM GmbH + Co. KG
Australe 1-9

88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood = Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
inffo@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 800 613-2110
Fax +1 484 698-7978
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa
Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline

DE, AT, BE, NL, LU, IT
Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Técnica de Oficina y
Medioambiente, Espaia, S.L.U.
C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
www.hsm.eu

M

Great Products, Great People.

H
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